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 ]تفسير سورة الفاتحة وهي سورةٌ مكِّيَّةٌ[ 

ٻ   ٻ   ٻ   ٻ    پ   پ   پ   پ   ڀ    ڀ   ڀ   ڀ   ٺ   ٺ     ٺ   ٺ    ٿ           ٱ ﴿

ٿ   ٿ   ٿ   ٹ   ٹ    ٹ   ٹ   ڤ   ڤ   ڤ   ڤ  ڦ   ڦ   ڦ  ڦ    ڄ  

 ﴾ ڄ ڄ

افظ    بسي  فويي  ع تعيحاى  لأنَّ   ئأي: أبتي   (1)

جمرع فلأوييميح     ، فرع   مضيييح     »فويي م مف د  

  ﴾: هة فامأاةه فامع ةد فامسيت    ٻ   ﴿  ،فا سينى

 ييب بين من صييفيح   لإف فده بيحاع يحدا، اميح فتَّ 

فايسيميحلفلأايةهيريَّ  يهيق: صيييفيح   ڀ   ﴿،  و 

حمو  ن تعحاى ذي فا َّ ن دلى أنَّ ﴾: فومحن دفلَّّ ڀ

   ، يدمَّ شيق    تق يويع  ل َّ فاةفويعو فاعيرمو فاَّ 

   لي َّ 
 
ايليميتيَّ حيق يليتي يهيح  لأني يريح ين  فايميتيَّ قيرين  ،   يعيرين 

فا َّ  اه   فهيللّ   يمن  ي وييلين   فامللقيو،  حميو 

 منهح.  د فه  فلن ن رب  

(1) This means: I begin with every Name of 

Allah, the Most High. This is since the word 

"Name" is singular and in the genitive 

form; therefore, it includes all of Allah's 

Beautiful and Perfect Names. "Allah", He 

is the God who is worshipped: the one 

deserving worship to the exclusion of 

everything else because of His qualities of 

divinity, all of which are perfect. "The 

Entirely Merciful, the Especially 

Merciful".  These are two Names proving 

that He, Most High, is one who possesses a 

great and all-encompassing mercy that 

covers everything and includes every living 

being. He has decreed it for those who obey 

Allah, those who follow His Prophets and 

Messengers: these have unrestricted mercy.  

Everyone else has a portion of this mercy.  

فاقةفدي  فامتَّف  دلرهيح برن وييلب    يفدل  أنَّ من

تهيح: فلإ ميحن بيأوييميح  فع يصييفيحتين   و يأ مَّ فلأميَّ

فح ، فرلمنةن مثلَّب بأنَّن  حمييييين    يأحسحم فا يي 

قيو   فايميتيعيلي  ِّيح  فتَّ ييب  تيق  فايَّ حيميو  فاي َّ ذي   حيري   

ةثيح   حمتين،   أث   من  لل هيح  فيحان ع   بيحام حةم، 

 يهسذف في وح   فلأومح .

Know that one of the principles agreed upon 

by the early scholars of Islam and their 

Imams is to have faith in Allah and His 

Attributes, and in the rules determining how 

they are to be understood. So, for example, 

they believe that he is the Entirely Merciful 

and the Especially Merciful; possessing the 

quality of mercy which is extended to its 

recipients. 
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Therefore, all blessings are from the results 

of this mercy. This principle holds true for 

all of His Names.  

،  شيق     عل  ل َّ  ذي دل     ن دلر   قحل في فاعلر : إنَّ    

 .شق      ق   دلى ل     ذي ر  ا    ر     

It is said concerning the Name, All-

Knowing: He is All-Knowing, possessing 

the quality of knowledge by which He 

knows everything. He is All-Capable, 

possessing the quality of ability which 

makes Him capable of doing anything. 

فاثَّ   ﴾پ  پ ﴿  (2) نيح  دلى فع ب ييفيح   هة: 

ف  ا برن فافضيي  يفاعي ل،  فاسميحل، يبيأفعيحاين فاي َّ 

 فاسحم  بجمرع فاةجةه.فلن فا م   

(2) "All praise and thanks is only for 

Allah", this verse praises Allah with His 

perfect Attributes and His actions, all of 

which are based upon beneficence and 

justice. To Him belongs perfect and 

complete praise in every sense. 

فايمي بي  فاي َّ   ﴾پ  پ ﴿ هية   : ق جيميريع  ب 

فع-فايعيحايميرين   مين ويية   ايهي ،    -يهي   بيليليقين 

بيحايني   دليريهي   يإنعيحمين  فتلّ ،  اهي   عي   يإدي فده 

تق اة فق يهح ا   مسن اه  فا قح ، فمح  فاعيرمو فاَّ 

 فمنن تعحاى.  ِّ  من نعمو  

"Lord of the worlds", the Lord is the One 

who nourishes and sustains the whole of the 

creation, meaning everything besides Allah, 

by the very fact of His creating them, His 

preparing for them the means, and Him 

blessing them with immense blessings, the 

absence of which would make their 

existence impossible. Thus, every blessing 

they possess, it is from Him, the Most High. 

   :و  يخحصَّ   و  دحمَّ   ،يت برتن تعحاى اللقن نةدحن

ي زريهي   فيحايعيحميَّ  − ايليميليليةريرين  خيليقين  هيق  و 

تق فرهح بقحؤه   يه ف ته  امح فرن م يحا ه  فاَّ 

   .نرحفي فا   

ره  بيحلإ ميحن،  و ت برتين لأياريح ين، فر ب  يفاليحصييَّ  −

ي يسيمي  ي يةفي   اين،  دينيهي   قيهي   ي ي فيع  ليهي ، 

يبرنين   ةف  فا ييَّ  برينه   فا يح ليو    ، يفاعيةف   

يفاع ييميو   خر     ةفر  اسي   يحقرقتهيح: ت بريو فاتَّ 

   في هيذف فامعنى هة فاسيي    ، ياعي َّ شيي     من لي   

فاي َّ  بيليفيظ  فلأني يريح   أدديريو  أليثي   فيننَّ ليةن   ،   ب 

His sustaining of the creation is of two 

types: general and specific. The general 

refers to His creating the creation, providing 

for them, and guiding them to all that they 

need in order to survive in this worldly life. 

The specific refers to His sustaining His 

sincere slaves with faith, guiding them to 

submit to it, perfecting and completing it for 

them, keeping away everything which may 

affect it . The reality of this is: Guiding them 

to every good and protecting  them from all 

evil. Perhaps it was due to this that most of 

the supplications made by the prophets used 

the word 'Rabb': all they requested was 

covered by His specific lordship. His saying 

"Lord of the worlds"; He alone is the 

Creator and that all affairs are regulated by 

Him as is the provision of blessings. It also 
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و   تين فاليحصييَّ ت ي   بةبرَّ  هيح دفخليو  مليحا ه  للَّ 

فنف فده پ  پ رةاين: ﴿  في لَّ  ﴾ دلى 

ع  يلميحل ننيحه يتميحم  بر  يفان تيَّ بيحالل  يفا

 .يفدت ح    يجن   فق  فاعحامرن إارن بس   

proves that He is completely Rich Beyond 

Need and that creation is in total and dire 

need of Him alone in every sense and in 

every possible way. 

 

 ييب  فامحاك: هة من فتَّ   ﴾ٺ  ٺ    ٺ﴿  (4)

ن  يأم  ي نهى،  تق من ةثيح هيح أنيَّ ب ييفيو فامليك فاَّ 

  بمميحارسين بجمرع  ي ثريب ي عيحريب، ي ت يي َّ 

 ن  يأضييح  فامليك ارةم فاي   ،  فيح  يي   أنةفع فاتَّ 

حس فرين بيأدميحاه    فن فانيَّ فاقريحميو،  ةم  ي  يهة  ةم  

في ذايك فارةم  يه  اللل    هيح  لأنَّ خر هيح يشيي   

فاييي   يحيسيميتين تيميحم  يدي اين  ميليسين  ليميحل  هية  

حتَّ  فاللَّ  ،  أملَّ   أنيَّ يفنقليحع  ن  سييتةي في ى 

ديح يح يفاع ري  يفلأح ف ،  ذايك فارةم فاملة  يفا َّ 

منتي ين  تن  ه  مذدنةن اعيمتن خحضيعةن اع َّ لل  

ثةفبين  ،امجيحزفتين من دقيحبين،    خيح فةن  ، فجةن 

 فهة فاميحايك ارةم  ل ، يإلَّّ ن بيحايذ  فليذايك خ يييَّ 

 حم.من فلأ َّ    ن ينر هفا   

(4) "Master of the Day of Judgement". 

The master is a person who has the quality 

of ownership, from the consequences of 

which is the ability to command and 

prohibit, reward and punish, and to behave 

with his subjects and possessions in any 

way he wishes. The Master  of the Day of 

Judgement, the Day of Rising, the Day on 

which man will be judged for his actions the 

good and the bad. This is because on that 

day the completeness and perfection of His 

mastery, justice, and wisdom will be made 

clear to all.  Moreover, it will be the end of 

the worldly masters, so much so that kings, 

ministers, slaves and the free-born will all 

be the same: all of them submissive to His 

greatness, rendered in complete submission 

before His honor, expectant of His 

recompense, hoping for His reward and 

fearing His punishment. The point of 

mentioning His mastery in this context is to 

emphasize it; otherwise, He is Master of the 

Day of Judgement and all other days. 

أي:  ٿ  ٿ  ٿ  ٿ ﴿  يرةاين:  (5)   ﴾

تق       لأنَّ    ك يح   بحاع حدا يفلّويتعحنونل ي  

فاي يسي    إثي يح   يهية  فاي  يي   فايميعيميةل  يفيري  

ن  قةل: نع ي    ح دي فه  فسيأنيَّ الميذلة  ينفرين دميَّ 

نسييتعرن   يلّ  بيك  ينسييتيعيرين  نري  ،  نعي ي   يلّ 

يتقي    فاع يحدا دلى فلّوييتعيحنيو من بيحب  بغر  ،  

(5) You Alone we worship and You Alone 

we ask for help", meaning that we single 

You out alone for worship and seeking help. 

This is because mentioning the object at the 

head of a verb is a method of constraint 

(hasr), i.e. affirming what is mentioned in 

the sentence and negating it for anything 

that falls outside. Therefore, it is as if the 

person has said, We worship You and we do 

not worship anything else. We ask You for 

help and we do not turn to anyone else for 

help. 
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ن  ح بتقي    حقي  ، يفهتميحميب دلى فاليح     تقي    فاعيحم  

 د  ه. تعحاى دلى ح   

Mentioning worship before asking for help 

is by way of mentioning the general before 

the specific, and to show that attention 

should be given to His right over the right 

of His slave. 

ه الله ويرضممام م   لما يحب    جامع    اسمم   )يفاع حدا:  

لّويتعحنو  ، يف(اهرة والباطنةالأعمال والأقوال الظ  

الاعتمما  عى  الله عامال  ج جىمل المنما ع )هق:  

 .(قة به ج عحصيل ذلك، مع الث  و  ع المضار  

Worship is "a collective noun that 

subsumes all actions and sayings, 

outward and inward, that Allah loves 

and is pleased with”. Seeking help, 

isti`ana, is "to depend upon Allah, Most 

High, in acquiring that which would 

benefit and repressing that which would 

harm, along with having the certainty 

that He will”.  

 

يفاقريحم بع يحدا فع يفلّوييتعيحنيو بين هة فاةوييرليو  

 ي ، فلَّ  ا من جمرع فاشي  جحو يفانَّعحدا فلأب  َّ السيَّ 

ميح تسةن   بيحاقريحم ِّميح، يإنَّ جيحا إلَّّ ويي ري  إاى فانَّ

دن  وييةل فع    فاع يحدا د يحداب إذف ليحني  ميأخةذاب 

ف ِّح يجن فع، ف هذ ن فلأم  ن تسةن  مق يةدب   صلى الله عليه وسلم

، يذل  فلّوييتعيحنيو بعي  فاع يحدا مع دخةاهيح  د يحداب 

إايى   دي يحدفتين  في جيميريع  فايعي ي   فيريهيح لّحيتيريحد 

بيحع تعيحاى ن إن ا   عنين فع ا   فيننيَّ   ،فلّوييتعيحنيو 

   ييي  اين ميح    ي ه من فعي  فلأيفم  يفجتنيحب  

 رحل تعحاى:  ث َّ   ةفهق.فانَّ

Establishing the worship of Allah and 

seeking His help are the means to 

everlasting happiness and security from all 

evil; there is no path to victory except by 

meeting the requirements of these two 

pillars. Worship can only be considered to 

be true worship when done in the way 

taught by the Messenger  seeking thereby 

only Allah's Face. These two conditions 

have to be present for the action to be 

considered worship. Seeking help has been 

mentioned after worship even though it is a 

part of worship because the slave is always 

in need of Allah's help in all acts of worship: 

if Allah does not Help him, he will not 

achieve the goals he hopes to attain by 

enacting the obligations and avoiding the 

prohibitions. 

نح يأ شي نح  اَّ ﴾  أي: د   ٹ   ٹ  ٹ﴿ (6)

فا يي  ييف   إاى  فالَّ قنيح  يهة  فامسييتقر ،        فط 

تن، يهة مع فو  فاةفضح فامةص  إاى فع يإاى جنَّ

 فط، يفه نح في يفاعم  بن، فحه نح إاى فا ي    فا    

فا يي  فا يي   إايى  فيحايهي ف يو  د ين   فط،  اي يم   فط 

(6) "Guide us to and on the Straight 

Path" means show us, direct us to it, and 

grant us the divine grace to traverse it. The 

Straight Path is the clear path that leads to 

Allah and His Paradise: it is the knowing the 

truth and acting by it. Therefore, the verse 

means: guide us to the Path and guide us in 

the Path. Guidance to the Path means to 

come to Islam and abandon all other 
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فلإويلَّم يت   مح ويةفه من فلأد حن، يفاه ف و في 

فاه ف و اجمرع فاتفحصير  فا  نرو    فط تشيم فا ي  

فاي ديح  من أجمع فلأددريو  دلمي  يدملَّب    فهيذف 

يأنفعهيح الع ي   ياهيذف يجيب دلى فلإنسيييحن أن  

من صلَّتن اض ي تن إاى     لعو     دة فع بن في ل   

 ذاك  يهذف فا  فط فامستقر  هة:

religions. Guidance in the Path means 

guidance towards all of the details of Islam 

in terms of knowledge and action. Hence, 

this supplication is one of the most 

comprehensive and most beneficial 

supplications, and this is why it is 

obligatory to supplicate to Allah with it in 

every unit of prayer, especially since the 

servant is in continuous need of it. 

فايينييَّ   ﴾ڤ  ڤ  ڤ   ڦ ﴿  (7) ريين   ييريي  ميين 

﴾   ڦ ﴿  ،حا رنه ف  يفا ييَّ  قرن يفاشيي     يفا يي  

  د فةف فا  َّ   نذ فاَّ  ﴾  ڦ  ڦ صيي فط ﴿

ينيري  صييي فط  يني يةهي ،  ليحايريهيةد  يتي ليةه 

فاي ي َّ فايَّ   ﴾ڄ﴿ تي ليةف  جيهي     ذ ين   ديليى 

  ح   ين ةه .لحانَّ  يضلَّل  

(7) This Straight Path is "the Path of those 

You have blessed" who are the Prophets, 

the Sincerely Truthful, the Martyrs and the 

Righteous "not" the path "of those who 

have incurred anger" who knew the truth 

but abandoned it such as the Jews and 

others, "nor" the path "of those 

astray" who abandoned the truth out of 

ignorance and misguidance such as the 

Christians.  

ة ا دلى إ جحزهح ر  فحتة  دلى مح ا   فهذه فاس  

ن   من ويية  فاق ةن، فتضييمَّ   ت تة دلرن ويية ا  

لخيذ من  و    بةبريَّ تةحري  فا   لَّثيو:  ةحري  فاثَّ أنةفع فاتَّ 

-و  ﴾ ، يتةحر  فلإايييهرَّ پ  پرةان: ﴿

بيحاع يحدا إف فد فع  ﴾  ٻ لخيذ من افظ ﴿     -يهة 

﴾، يتةحر   ٿ  ٿ  ٿ  ٿ يمن رةان: ﴿

فح  يهة إث ح  صيفح  فاسمحل  فلأويمح  يفا ي  

  صلى الله عليه وسلم   تق أث تهح انفسين يأث تهح ان  ويةانع تعحاى فاَّ 

 ، يري  دلَّ شيي رين  يلّ ت  يلّ تمثري     من نر  تعلري   

 م.لمح تق َّ  ﴾پدلى ذاك افظ ﴿

This chapter, despite being short, has 

covered what no other chapter of the Qur´an 

has. It mentions the three types of Tawhid: 

Tawhid al-Rububiyyah, Unity of Lordship, 

derived from  His saying, "Lord of all the 

worlds"; Tawhid al-Ilaahiyyah, Oneness of 

Worship, which is to single out Allah Alone 

for worship, derived from the 

word "Allah" and from His saying "You 

Alone we worship and You Alone we ask 

for help"; and Tawhid al-Asma´ wa’l-Sifat, 

Oneness of the Names and  Attributes, 

which is to affirm the Attributes of 

Perfection for Allah, Most High, which He 

has affirmed for Himself and His 

Messenger has affirmed for Him, without 

ta`til (denying the Attributes), or tamthil 

and tashbih (likening the Attributes to 

creation) as is proven by His saying, "all 

praise and thanks" as already mentioned. 
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ٹ   ا في رةاييين: ﴿ يييةَّ ن  إث يييح  فان يتضيييمَّ 

بيييي ين  ذايييك ممتنييييع   لأنَّ   ﴾ ٹ  ٹ

 وحاو.فا   

فاجييي ف  دليييى فلأدميييحل في رةاييين: يإث يييح  

فاجيييييي ف   سييييييةن  يأنَّ ، ﴾ٺ  ٺ    ٺ﴿

  ن معنحه فاج ف  بحاع ل.فا     لأنَّ    بحاع ل

 فاع ييي  فحدييي    ن  إث يييح  فاقييي   يأنَّ يتضيييمَّ 

 و.و يفاجبر َّ ح الق   َّ خلَّفب   حقرقوب 

دلييى جمرييع أهيي  فا يي ع  دَّ ن  فايي َّ بيي  تضييمَّ 

ٹ   ٹ  لَّل في رةاييييييييين: ﴿يفاضيييييييييَّ 

 ،يفاعميي  بيين  فييو فا يي   ن مع﴾  لأنييَّ ٹ

 اذاك.  م ت ع  يضحل  فهة ملحاب    يل   

  ن ع تعييحاى د ييحداب ن  إخييلَّ  فايي   يتضييمَّ 

ٿ  ٿ  ٿ   في رةايييييييين: ﴿ يفوييييييييتعحنوب 

 ﴾.  ٿ

 فاعحامرن.  فحا م  ع  ب  

It also affirms Prophethood in His saying 

"guide us to and on the Straight Path" 

because this guidance is not possible 

without a message. It affirms recompense 

for ones actions in His saying “Master of 

the Day of Judgement” and it affirms that 

this recompense will be established upon 

justice, this is because the meaning 

of ‘"deen" is recompense founded upon 

justice. It affirms Qadr (the divine decree) 

and that the slave is the true performer of his 

actions contravening the stances of the 

Qadariyyah, those who deny Qadr, and 

Jabariyyah, those who negate the will of the 

person. In fact this surah refutes all the 

people of innovation and misguidance in 

His saying "Guide us to and on the 

Straight Path" because this is knowing the 

truth and enacting it, and every innovator 

and misguided person contradicts this. It 

enjoins making the religion sincerely for 

Allah in terms of worship and seeking help 

in His saying "You Alone we worship and 

You Alone we ask for help". 

All praise and thanks are for Allah, Lord of 

everything that exists. 

 

 

 ]تفسير آية الكرسيِّ[ 

ڻ  ۀ  ۀ  ہ   ہ   ہ  ہھ  ھ  ھ  ھ  ے  ےۓ  ۓ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ     ۇ  ۇۆ  ۆ  ۈ  ۈ  ﴿

ۇٴ  ۋ  ۋ   ۅۅ  ۉ  ۉ  ې   ې  ې  ېى  ى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو    ئو    ئۇئۇ  ئۆ  

 ﴾ ئې     ئې     ئىئى   ئى  ی   ی  ی    ئۆ   ئۈ  ئۈئې
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   هيذه فت يو أدي  ة يح  فاق ةن   أنَّ   صلى الله عليه وسلمأخبر    (255)

فاتَّ  فحتة  دلرين من معيحل  يفاعيميو  اميح  ةحري  

﴾ ڻن ﴿فح  ال ح ي تعحاى، فأخبر أنَّ يويعو فا ي  

  ن لّ  سييت    و، يأنيَّ ذي اين جمرع معيحل فلأاةهريَّ فايَّ 

و نر ه يد يحدا  فيأاةهريَّ  هة،  و إلَّّ و يفاع ةد يَّ فلأاةهريَّ 

ذي اين جمرع معيحل  فايَّ   ﴾ہ ن ﴿، يأنيَّ نر ه بيحلليو  

فاسييَّ  فاسيحمليو من  مع يفا  يي  يفاقي  ا  فا ريحا 

  و، لميح أنَّ فتريَّ فيح  فايذَّ يفلإ فدا ينر هيح من فا يي  

ن  ﴾ ت خ  فرن جمرع صيفح  فلأفعحل لأنَّ ہ﴿

فايَّ فاقر   بنفسييين يفوييتغنى دن جمرع  ةم  ذي ريحم 

مرع فامةجةدف  فيأيجي هيح  يريحم بج  ،مللةريحتين

هيح بجمرع ميح ت تيحد إارين في يجةدهيح  يأبقيحهيح يأمي َّ 

أنيَّ ةمرَّ يمن لميحل حريحتين يرر    ،يبقيح هيح ھ   ن ﴿تين 

نو  فاس    لأنَّ   :﴾ے  ے﴿  ،﴾ أي: نعحس  ھ  ھ

إنَّ يفانَّ فايَّ ةم  المللة   ذي  عتر ين  ميح  ع ضيييحن 

عب يفاعج  يفلّن لَّل، يلّ  ع ضيحن اذي  فاضيَّ 

 .يفاسبر ح  يفاجلَّلفاعيمو  

The Messenger of Allah -may Allah praise 

and send him peace- has stated that this 

verse is the greatest verse of the Qur’an due 

that which it comprises of Tawheed,  

completely singling out Allah, alone, 

without any partners, in all acts of worship 

and the many attributes of Allah, The 

Exalted Inventor of all things. 

Allah informs us that He is “Allah”: 

Meaning, The One to whom belongs 

worship, in all its senses: None deserves to 

be worshiped except Him. Therefore, 

worshipping other than Allah is futile. He is 

“Al-Hayy” : The Ever-Living : To whom 

belongs all of the qualities of perfect life; 

including perfect hearing, vision, ability, 

will, and other attributes relating to His 

essence. He is “Al-Qayyoom” The 

Sustainer; it entails all of His attributes 

describing His actions. He is independent 

and free of any need of His creation. 

He sustains all of existence.  He has 

originated everything into existence, has 

provided everything with sustenance, and 

all the necessities for existence and 

survival.    Due to His perfect qualities of 

life and sustainment, “Neither drowsiness 

nor sleep overtakes Him”. Drowsiness 

and sleep only occur in the creation, which 

experiences weakness, exhaustion, and 

inability, and does not apply to the One of 

Magnificence, Greatness, and Splendor! 

أنيَّ  جييأخيبر  ميحايك  فاسيييَّ ن  في  ميح  ميحيف   ميريع 

 ع مميحاريك لّ  ل د أحي     ه  د ري   فسل    يفلأ ض،

ئو  ئۇ  ئۇ  ئۆ   ئۆ  ﴿  ة منه  دن هيذف فالَّ 

﴾  فهة فاميحايك   ئۈ  ئۈ      ئې  ئې   ئې  ئى

ذي اين صييفيح  فامليك  اجمرع فامميحايك يهة فايَّ 

للحن يفاسبر ح ، يمن تمحم ملسن    يفاسي   ي   يفاتَّ 

He informs us that He is The Owner of 

everything that is within the heavens and 

earth.  So, everything is a possessed slave of 

Allah: None can depart from this state. 

“There is none in the heavens and earth, 

except that it comes to the Most Merciful as 

a slave”  (19:93). So He is The Owner of 

everything.  And He is The One, to 

whom belongs the attributes of dominion, 

authority, reign, majesty, and 



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية       « السُّور وقصار الكرسيِّ وآية الفاتحة تفسير»

(12) 

  فسي     ،﴾ۋ   ۅ﴿  ﴾ أحي   ۇٴ  ۋ ن لّ ﴿أنيَّ 

ةن    اين مميحاريك    فعيح  د ري   فاةجهيح  يفاشيي   م 
لّ َ قيد م

گ  گ  ڳ  ى  يأذن اه  ﴿حتَّ   دلى شييفيحديو  

﴾  يفع لّ  أذن  ڱڳ  ڱ  ڱ   ڱ  ڳڳ

   فرمن ف تضيى يلّ   تضيق إلَّّ أن  شيفع إلَّّ   لأح   

 يب ِّذف فلر    حع  ويلن، فمن ا   تَّ تةحر ه يفت  

 .فحدو ن رب  ان في فاشَّ 

management of universal affairs. Due to 

His supreme rule and authority, none can 

intercede with Him, except by His 

permission.  All of the notable and 

distinguished interceders are 

slaves belonging to Him. None can proceed 

with intercession, until He permits them: 

“Say:  To Allah belongs all 

intercession.  To Him belongs the 

dominion of the heavens and earth…” 

(39:44).  Allah does not allow anyone to 

intercede, except the intercession for whom 

He is pleased with.  And Allah is not 

pleased, except with the one who worships 

Him alone and follows all of His 

Messengers. Therefore, whomsoever this 

does not apply to is not entitled any share 

of intercession.  

ن  عل  مح  أخبر دن دلمن فاةفوييع فام رو يأنَّ   ث َّ 

تق لّ  برن أ  ي فاللَّ   من فلأمة  فامسييتق لو فاَّ 

﴾  من فلأمة  فاميحضييريو  ې  ېنهيح يو اهيح ﴿

ڄ  ﴿  ن لّ تلفى دلرين خحفريو  اهيح، يأنيَّ   تق لّ ح َّ فاَّ 

فالل  لّ   ﴾  يأنَّ ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ

ئو     من دل  فع يمعلةميحتين ﴿  بشييق       رو أحي   

﴾ منهيح يهة ميح أللعه  دلرين من فلأمة    ئو    ئۇئۇ

ف مضم      سر     و، يهة ج    و يفاق   َّ  درَّ فاشَّ   ج ًّ

في دلةم فا يح ي يمعلةميحتين لميح ريحل أدل  فالل   

ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  وي  يفاملَّ سو: ﴿بن يه  فا   

 .﴾ڈڌ  ڎ  ڎ

Then Allah informs us of His unlimited, all-

encompassing knowledge.  He knows what 

awaits the creation of infinite future events, 

as well as “what is   behind them”, of 

unlimited past affairs. No concealed thing is 

hidden from Him: “He knows that which 

deceives the eyes and what the hearts 

conceal” (40:19). None of the creation can 

encompass anything of Allah’s knowledge 

and information, “except for what He 

wills”, i.e., what He has disclosed to 

them, by different means, including 

prescribed and legislative affairs.  Yet, this 

in its entirety, still amounts to nothing, with 

respect to the knowledge and information 

of The Inventor, Allah. This is affirmed by 

the most knowledgeable creations of Allah; 

the messengers and angels.  They said: 

“Exalted are You!  We have no knowledge, 

except what You have taught us” (2:32).  
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ن يوييع ل وييريَّ   أخبر دن ديمتين يجلَّاين يأنَّ   ث َّ 

ن ري  حفيهميح يمن فرهميح ميحيف  يفلأ ض، يأنيَّ فاسييَّ 

تق جعلهح فع  يحمح  فاَّ من فاعةفا  بحلأو حب يفان 

في فامللةريح ، يمع ذايك فلَّ  ليده أي  ثقلين  

حفيهميح اسميحل ديمتين يفرتي ف ه يوييعيو حسمتين  

أحسيحمين جميريع  ئى  ی   ﴿  ،في  دليى  بيذفتين   ﴾

 
 
   مللةرحتن، يهة فاعلق

 
  بعيمو صيفحتن، يهة فاعلق

ذي ره  فامللةريح ، يدفني  اين فامةجةدف ،  فايَّ 

فا   عيحب، يذايَّ يخضييعي  اين فا يي   ريحب    اين 

فاعيميو    فاجيحمع  ﴾ ی﴿ اجمرع صييفيح  

ن فاقلةب،  ذي ت  ي  يفاسبر يح  يفامجي  يفا هيح ، فايَّ 

أنَّ يتعي   فاعيح فةن  ي ع    ديميو    مين فلأ يف،، 

 و  هح مضيم لَّ فننَّ فو  يإن جل  دن فا ي    شيق     ل   

 
 
 فاعير .  في جحنب ديمو فاعلق

Allah then informs us of His greatness and 

magnificence, and that “His 

footstool extends over the heavens and 

earth”, and that He maintains the heavens 

and earth, and all of its inhabitants, by 

means of causation and universal 

orders, which He has placed in the 

creation.   All of this, while; “its 

preservation does not tire or burden 

Him”, due to the perfection of His 

greatness, ability, and His abundant wisdom 

in His laws. “And He is The Most High” 

The Most High in His essence; above all of 

His creation, having risen over 

the Throne.  The Most High by the 

exaltedness and greatness of His attributes 

and status:  To Him belongs every perfect 

attribute of excellence.  The Most High by 

His subjugation of the creation:   All of 

existence submits to Him.  Even the 

stubborn and obstinate are subdued to His 

subjugation. And He is “The Most 

Great”: He is the possessor of all the 

qualities of greatness, magnificence, 

nobility, and splendor:  The One whom the 

hearts love, and the souls glorify.  The 

hearts of His prophets, angels, and allies are 

in complete glorification of His Majesty. 

There is none greater than Him!  Those of 

knowledge and acquaintance recognize that 

the greatness of anything and everything, 

even if it surpassed eminence and was 

considered indescribable, is still nothing 

compared to the greatness of The Most 

High, Most Great!  

فاَّ   فيي يو   فامعيحل   تق هق أجي   فحتة  دلى هيذه 

  أن تسةن أدي  ة ح  فاق ةن، ي      فامعحل      

ميتي بي   ري أهيح  ميتيفيهي   ب ايمين  أن  يميتيليميب ف  مين    ئح  ريلي ين 

Clearly, this verse, which is comprised of 

such extraordinary meanings, entitles it to 

be the greatest verse of the Qur’an.  The 

heart of one who reads it in contemplation 

and reflection- while comprehending its 

meanings- deserves to be filled with 

certainty, acknowledgement, and Eemaan 
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ح  فارقرن يفاع فيحن يفلإ ميحن، يأن  سةن م فة يب 

 رلحن.بذاك من ش ي  فاشَّ 

(Faith).  Furthermore, by that, s/he will be 

safeguarded from the evil of Satan. 

 

 [ ةٌيَّوهي مكِّ  حى ]تفسير سورة والض 

 ٱ ٻ ٻ

ڄ  ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ  چ  چ    چ   چ   ڇ     ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ   ﴿

ڌ  ڎ     ڎ  ڈ  ڈ  ژ  ژ  ڑ  ڑ  ک  ک   ک  ک  گ  گ  گ  

 ﴾.ڳ   ڳ    ڱ  ڱ  ڱ  ڱ  ں    ں  ڻ  ڻ      ڻ  ڻ   ۀ گ  ڳ  ڳ       

هيح  إذف فنتشيي  ضييريحؤه  أرسيي  تعيحاى بيحانَّ  (1-3)

   لمتن،  ر  إذف وييجى يفداهمَّ  ى، يبحالَّ بحاضيي  

ڃ  ڃ  چ   ﴿فقحل:    ،صلى الله عليه وسلمدلى فدتنح  فع ب وةان  

يلّ    ،﴾  چ    چ بيك،  فدتنى  منيذ  ت ليك  ميح  أي: 

بي  ا    ل   ب  أهمليك منيذ  بيَّ  ريك  ح  ي ديح ، 

يَميَح  ،  بعي  د جيو    علريك د جيوب ، ي   أحسيين ت بريو  

نفق    ك، فيننَّ   فع أي: ميح أبغضيييك منيذ أح يَّ رَلَّ

فق فام ض لّ  ه، يفانَّدلى ث ة  ضي     دار        فاضي  

ح فهيذه  ،  ن ث ة  لميحل   إذف تضييمَّ إلَّّ    سةن مي حيب

فامحضييرو يفا حضيي ا، ألم     صلى الله عليه وسلموييةل  ححل فا َّ 

ن يفوييتم ف هيح، يت ررتين  و فع ايهيح، م  يَّ يأتم    حيحل  

 فاسمحل، يديفم فدتنح  فع بن. في د د

(1-3) Here Allah The Almighty swears by 

the day when its light spreads in the early 

morning, and by the night when it is still and 

darkness spreads and grows intense, that 

Allah cares for His Messenger. He said: 

“your Lord has not forsaken you?”, that 

is, He has not abandoned you since He has 

always taken care of you, and He has not 

neglected you since He has always looked 

after you. Indeed, He has continued to take 

the best care of you and to raise you in 

status, degree after degree. “nor does He 

hate you?”, that is, He does not hate you for 

He has always loved you. Denying 

something is indicative of its opposite, and 

negating something in absolute terms 

cannot be praise unless it implies 

perfection. 

This is how the Messenger (peace and 

blessings be upon him) was previously and 

at the moment of revelation, in the best and 

most perfect situation. He was the recipient 

of ongoing divine love, which raised him in 

perfection for Allah always cared for him. 
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ڇ     ڇ   ﴿يأميح حيحاين فامسييتق ليو، فقيحل:  (  4)

  من أحةفاك    ا  متأخ    ححاو    أي: ل     ﴾ڇ  ڇ  ڍ 

  صلى الله عليه وسلم فل    ل ،  حبقواهح فافض  دلى فا حاو فاسَّ   فننَّ 

فاميعيحاق   د د  في  ايي ميسي    ييعي   د نين  ن  فع  ن 

ى  حتَّ   د اين أحةفايني سييي     ي ن يي ه دلى أدي ف ين

اةن  إارهح فلأيَّ  لّ      مح ، ير  يص  إاى ححل  

يفايني    يفتخي ين فايفضيييح ي   فايعيرين  َّ يري    عي مين    ا 

 يو ي  فاقلب.

(4) With regard to his future, Allah says: 

“indeed the hereafter will be better for 

you than this present life?”. The word 

Akhirah (translated here as “hereafter”) 

may refer to what comes after in general 

terms. In other words, every future situation 

will be better than the previous one.  

The Prophet (peace and blessings be upon 

him) kept rising in status, and Allah 

supported the religion with which He sent 

him and helped him against his enemies, 

guiding him in all his affairs, until he died 

when he had attained a level of favours, 

bliss, delight and joy that could not be 

attained by anyone else, before or since.  

 

لّ تسييأل دن حيحاين في فتخ ا،    بعي  ذايك  ث َّ   (5)

من تفحصيير  فلإل فم يأنةفع فلإنعحم، ياهذف رحل:  

أمي     ﴾ڌ  ڌ  ڎ     ڎ   ﴿ لّ    يهيذف 

فاتَّ  فاجيحمعيو   مسن  فاع يح ا  هيذه  بغر   دنين  ع ر  

 حملو.فاشَّ 

(5) Then after that, do not ask about his 

situation in the hereafter, and the details of 

its honour and all kinds of bliss. Hence, 

Allah says: “and your Lord will surely 

give you so that you will be well pleased”. 

This is something that cannot be expressed 

except in this comprehensive phrase.  

 

  و فالحصييَّ دلرن بمح  علمن من أحةفان    فمتنَّ   ث َّ ( 6)

أي: يج   لّ  ، ﴾ژ  ژ  ڑ ڈ   ﴿  فقحل:

ن يهة لّ  يلّ أب، بي  ري  ميح  أبةه يأمي    ايك  أمَّ 

لب،  ه د   فاملَّ لن ج َّ   نفسيين، فييفه فع، يلفَّ   ب  

ى  ، حتَّ ن أبيح ليحايب  فع دميَّ لين  ه لفَّ ح ميح  جي   اميَّ   ث َّ 

  ه بن  ه يبحاملمنرن.أ َّ 

(6) Then Allah reminds him of what He 

knows about his private affairs: “Did He 

not find you an orphan and take care of 

you?”. That is, He found you without a 

mother or father; indeed his father and 

mother had died when he was not able to 

look after himself, but Allah took care of 

him and caused his grandfather ‘Abdul-

Muttalib to take care of him, then when his 

grandfather died, He caused his paternal 

uncle Abu Talib to take care of him, until 

Allah supported him with His help and with 

the believers.  
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لّ    ﴾ک  ک   ک   ﴿(  7) يجيي    أي: 

مك مح ا  تسن  ت  ي مح فاستحب يلّ فلإ محن، فعلَّ 

 قك لأحسن فلأدمحل يفلأخلَّ .تعل ، ييفَّ 

(7) “Did He not find you unaware [of the 

path of truth]62 and guide you?”. That is, 

He found you not knowing anything about 

the scripture or faith, and He taught you that 

which you did not know and enabled you to 

attain the best of deeds and character 

ف  أي:  ﴾گ  گ ﴿(  8) بيميح    ﴾گ ﴿  فيقيري ب

هح   ر  اك أمةفا  تق ج  فاَّ   من فا ل فنفتح فع دلرك 

 هح.يخ فج  

(8) “Did He not find you in need?”, that 

is, in poverty, “and make you 

independent” by means of what Allah 

enabled you to conquer of lands from which 

wealth and taxes were brought to you.  

 

  قح ص وير    دنك ل َّ ذي أزفل دنك هذه فانَّفحاَّ 

ذي أيصلك إاى فاغنى يةيف  ين     ، يفاَّ نقص  

 س فن.نعمتن بحاش    رحب د   يه ف  

The One Who took away these problems 

from you will take away all other problems; 

you should respond with gratitude to the 

blessings of the One Who caused you to 

attain this level of independence, granted 

you refuge, supported you and guided you.  

 

ريحل:ياهي(  9) ﴾ أي: لّ  ڳ  ڳ        ڳ   ڳ    ﴿  ذف 

سيق  معحملو فارتر ، يلّ  ضي  صي    دلرن، يلّ  ت  

 ، يفصينع بن لمح  تنه ه، ب  أل من، يأدلن مح ترسيَّ 

  نع بةا   من بع  .أن      ت ب  

(9) Hence Allah says: “So as for the 

orphan, do not mistreat him”, that is, do 

not deal harshly with the orphan, and do not 

feel impatient with him or scorn him; rather 

you should honour him, give him what you 

can, and treat him as you would like your 

child to be treated after you die 

لّ   يي   منك    ﴾ أي:ڱ  ڱ  ڱ  ں     ﴿(  10)

  بنه     للةبنه دن مَ  قتضييق  دَّ   ح   للَّم  إاى فاسييَّ 

ه دَّ   دن   أي    ، ب  أدلن مح ترسييَّ يشيي فوييو خل   

ح ي   يهيذف  ي خي  فرين فاسيييَّ   ،يإحسيييحن  بمع ي   

ف  عل  ح   العل ، ياهذف لحن فام  يفاسيَّ   المحل   مأمة ب

يم يحشيي تين بيحلإل فم     تعل  ب سيين فالل  مع فام  

  ان دلى مق  ه   عةنوب في ذاك مَ  ن دلرن، فننَّ  ن يفاتَّ 

ح امن  .لحن  سعى في نفع فاع حد يفا لَّد  يإل فمب

(10) “and as for the beggar, do not speak 

harshly to him”, that is, do not say 

anything to the beggar that may imply your 

rejection of his request in a cruel or vicious 

manner; rather give him what you can, or 

turn him away kindly. 

The word translated here as “beggar” (sail, 

lit. ‘one who asks’) includes those who ask 

for money and those who ask for 

knowledge. Hence teachers are enjoined to 

treat learners kindly, gently and with 

compassion, for this will help the learner to 

achieve his goal, and it reflects kindness 

towards the one who is striving to benefit 

the people and the land.  
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و   نرَّ ع  فا   فان   يهذف  شم ﴾    ڻ  ڻ      ڻ ﴿(  11)

﴿نيرية يَّ يفاي    أَ ڻ    و  أي:  ِّيح،    نم ثيد ﴾  فع  ديليى 

  يإلَّّ ،  ل  إن لحن هنح  م ييل و   ييهح بحاذ  يخ يي  

فيننَّ ف ي    فلإللَّ ،  فع دلى  بنع   ث   ي   فاتَّ   ث 

فع يميةجيب  اشيي    دفع    بينيعيميو  ايتي ي يريب    سي هيح، 

إاى من أنع  ِّيح، فيننَّ    فاقلةب مج ةايو    فاقلةب 

 . سنو فام  دلى م  َّ 

(11) “and as for the blessing of your 

Lord”. This includes both spiritual and 

worldly blessings. “proclaim it”, that is, 

praise Allah for it, and mention it in specific 

terms if there is a purpose to be served 

thereby.  

As for speaking of the blessings of Allah in 

general terms, speaking of the blessings of 

Allah prompts one to give thanks for them, 

and leads to love of the One Who bestowed 

those blessings, for people are naturally 

inclined to love the one who does favours. 

 

 [ مكِّيَّةٌوهي    صدرك   ألم نشرح لك]تفسير سورة  

 ٱ ٻ ٻ

ہ  ہ  ہ  ہ  ھ  ھ  ھ  ھ  ے   ے  ۓ     ۓ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ  ۇ  ۇ  ۆ            ۀ ﴿

 ﴾. ۆ        ۈ  ۈ     ۇٴ  ۋ          ۋ     ۅ  ۅ  ۉ  ۉ  ې  ې  ې  ې  ى   

ۀ   ہ   ﴿:  -ح دلى  وةانمتنًّ م  - قةل تعحاى    (1)

دةا   ن يفا َّ عن اشيي ف ع فا   أي: نةويي   ﴾ہ  ہ 

بمسح م فلأخلَّ ، يفلإر حل   ييح   إاى فع، يفلّت  

ح  فل   سن ضير    ،دلى فتخ ا، يتسيهر  فالر ف  قب

ح  يلّ تسحد تج ه من سلبح.   لّ  سحد  نقحد الر     ح جب

(1) Allah The Almighty says: “Have We 

not filled your heart for you with 

reassurance and comfort?” that is, have 

We not made you feel at ease with the 

teachings of religion and when calling 

people to Allah, granted you the noblest 

characteristics, caused you to focus on the 

hereafter, and made it easy for you to attain 

goodness?  

So, his heart was not constrained and 

uneasy, hardly able to accept goodness or be 

at ease.  

ذنيي ييك،    ﴾ھ  ھ  ھ   ﴿  (2-3) أي: 

أثيقي     ﴾ے   ے﴿ ريحل     ﴾ۓ    ﴿أي:  ليميح 

پ  پ  پ  ڀ  ڀ  ڀ  ڀ   ٺ  ﴿تييعييحاييى:  

 .﴾ٺ

(2-3) “and relieved you of your burden?” of 

sin “that weighed down your back?”. 

This is like the verse in which Allah The 

Almighty says: “So that Allah may forgive 

you your past and future sins...?” [48: 2]. 
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أدلرنيح ري   ، يجعلنيح    أي:  ﴾ڭ  ڭ  ڭ   ﴿  (4)

ذي ا    يي  إارين  نيح  فا سيين فاعيحاق، فايَّ ايك فاثَّ 

ل  معن  ويةان  ذ    ذل  فع إلَّّ من فالل ، فلَّ     أح   

فاي     صلى الله عليه وسلم في  فلإويييلَّمليميح  في  فلأذفن   خيةل    يفي 

فاَّ   يفلإريحميو يفالليب تق  ينر  ذايك من فلأمة  

ياين في ،  صلى الله عليه وسلم     أدلى فع ِّيح ذل   وييةاين م ميَّ 

أمَّ  فام  يَّ رلةب  يفاتَّ تين من  ميح  و يفلإجلَّل  عير  

فج فه فع دن    نر ه  ار  لأحي    بعي  فع تعيحاى، 

 .تندن أمَّ   حتن أفض  مح ج   ن رًّ أمَّ 

(4) £and exalted for you your renown?”, 

that is, We have raised you in status, and 

caused you to be spoken highly of in a 

manner such as no one among humankind 

has ever attained.  

So, Allah is not mentioned except that His 

Messenger (peace and blessings be upon 

him) is mentioned alongside him, as when a 

person enters Islam, and in the adhan and 

iqamah, in khutbahs and in other matters in 

which Allah has caused the renown of His 

Messenger Muhammad (peace and 

blessings be upon him) to be exalted. And 

in the hearts of his Ummah there is love, 

veneration and respect that is not directed 

towards anyone else after Allah The 

Almighty. May Allah reward him on behalf 

of his Ummah with the best reward that is 

granted to any Prophet on behalf of his 

nation.  

 

  بشيح ا   ﴾ۋ          ۋ      ۈ  ۈ     ۇٴ  ۇ  ۇ  ۆ         ۆ ﴿ (5)

سيي   فار    فننَّ   يصيعةبو    سي   ج  د  مح ي  ن للَّ أنَّ   ديرمو  

ج   سيي   ى اة دخي  فاع   قيح نين ي  ييحح ين، حتَّ 

لميح ريحل     فيأخ جين   سيياي خي  دلرين فار    ضيييب  

يلميح ريحل    ،﴾  ڑ  ک  ک  ک  ک ﴿  تعيحاى:

 فانَّ
 
 ر  س  ا  ال    ع  م    ن  إ  ، و  ب  ر  ك  ال    ع  م   ج  ر  ف  ال    ن  إ  و  »: صلى الله عليه وسلم   ق

 .مار  س  ي  

(5) “So truly with hardship comes ease, 

truly with hardship comes ease?”. This is 

great glad tidings, for every time there is 

hardship and difficulty, it is accompanied 

by ease, to the extent that even if hardship 

were to enter a lizard hole, ease would enter 

upon it and expel it, as Allah says 

elsewhere: “Allah will bring about, after 

hardship, ease”[65:7]. And the Prophet 

(peace and blessings be upon him) said: 

«Verily there is relief with distress, and 

verily there is with hardship ease.» 

(Recorded and authenticated by at-

Tirmidhi)  

،  ن يفحي   دلى أنيَّ    ي ل    في فت ترن  سممرالا  يتع  ب  

  سي   دلى تس ف ه، فلن  غلب د      ل   سمرالي  يتنسر   

 س  ن.   

The fact that the word translated here as 

“hardship” appears in the definite form 

indicates that it refers to one hardship, 

whereas the fact that the word translated 

here as “ease” appears in the indefinite form 

indicates that it is more than one, and one 
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hardship can never overwhelm plural or 

repeated ease. 

و دلى فلّويتغ ف   فاَّ فا َّ   ميفي تع  فن بحلأاب يفالََّّ 

يإن بلغ من  -  سيي   د    لي َّ   دلى أنَّ   يفاعمةم  ي ل  

 ان.  لَّزم  رسر  م  ن في ةخ ه فاتَّ فننَّ  -عةبو مح بلغفا   

The definite form conveys a generic 

meaning and refers to any kind of hardship, 

indicating that any hardship - no matter 

what degree of difficulty it reaches - will 

ultimately and inevitably be relieved.  

 

ح أم  فع  وييةاين أصييلَّب   ث َّ   (6) ت عيب    يفاملمنرن 

ۅ  ۉ   ﴿فقيحل:     بشييس ه يفاقريحم بةفجيب نعمين

يا      في   ن  من أشيغحاكأي: إذف تف َّ  ﴾ۉ 

 دح .فحجته  في فاع حدا يفا     رنعة  رل ك مح    

(6) Then Allah instructs His Messenger 

(peace and blessings be upon him) first and 

foremost, and the believers after him, to 

give thanks to Him and to do what is 

required in response to His blessings, as He 

says: “So whenever you are free, strive in 

worship and supplication”, that is, when 

you are free from your errands and business, 

and there is nothing left in your heart to 

distract it, then strive hard in worship and 

supplication. 

أَ   ﴾ې    ﴿يحي ه    ﴾ ې  ې  ﴿  (7)    ديييم أي: 

يلّ  ،  ديح يك ير ةل د يحدفتيكن يو في إجيحبيو د  فا َّ 

نةف اع ةف يأد ضيةف دن  ن إذف ف نةف يتف َّ تسن ممَّ 

 .ه  يدن ذل ه، فتسةن من فالحو  ن ب  

(7) “and to your Lord alone turn in 

hope”, that is, have great hope that your 

Lord will respond to your supplication and 

accept your acts of worship.  

Do not be among those who, when they are 

free and have finished with their business, 

indulge in amusement, and turn away from 

their Lord and remembrance of Him, for 

then you would be among the losers.  

لَّا  من فا َّ   ﴾ۅ  ۉ  ﴿معنى رةان:   ير  رر : إنَّ 

فاي     ﴾ۉ   ﴿  يأليميليتيهيح  ې  ې  ﴿ديح ،  في 

من رحل ِّذف    يفويت لَّ ،  في ويلفل ملحا ك ﴾ې

فاي   دلى مشيي يدريَّ   فاقةل يفايذ  و  ل  دقيب  ديح  

   .لةف  فامستةبح ، يفع أدل  بذاكفا َّ 

 .   يع فا متمَّ 

It was also suggested that what is meant is: 

when you have finished your prayer and 

completed it, then strive hard in 

supplication, and turn to your Lord alone to 

ask for all that you need. Those who 

suggested this opinion quoted as evidence 

the fact that it is prescribed to offer 

supplication and remember Allah following 

the prescribed prayers. And Allah knows 

best about that.  
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 [ مكِّيَّةٌ وهي    ينوالتِّ ]تفسير سورة  

 ٱ ٻ ٻ

ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ   پ    ڀ   ڀ  ڀ  ڀ  ٺ  ٺ  ٺ    ٺ  ٿ    ٱ ﴿

ٿ  ٿ  ٿ   ٹ  ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ    ڤ  ڤ   ڦ  ڦ    ڦ   ڦ  ڄ  ڄ  ڄ  

 ﴾. ڄ  ڃ  ڃ  ڃ    ڃ  چ

  ، رن فامع ي ، يليذايك فا َّ دت ةن هة فات    رنفات    (1)

اسث ا منحفع شييج همح    ج ترنأرسيي  ِّحترن فاشييَّ 

  م      حمويللحنهمح في أ ض فاشيَّ   يثم همح، يلأنَّ 

 .ڠا درسى فبن م     ن ةَّ 

(1) “By the fig and the olive”. Allah 

swears by these two well-known trees 

because of the many benefits of the trees 

and their fruits, and because they are 

prevalent in the land of ash-Sham which 

was the location of the prophethood of 'Eesa 

ibn Maryam (peace be upon him).  

ا  ن ةَّ   أي: لة  وييرنيح ، م ي     ﴾ٻ  ٻ ﴿  (2)

 .صلى الله عليه وسلممةوى  

(2) “and by Mount Sinai”, which was the 

location of the prophethood of Moosa 

(peace be upon him)  

ميو،  س َّ و فام  يهق: مسيَّ   ﴾پ  پ   پ ﴿  (3)

مي يميَّ ني يةَّ   مي ي    ِّيذه    ،صلى الله عليه وسلم     ا  تيعيحايى  فيأرسيي  

تق فختح هح يفبتعث منهح  وييو، فاَّ ق َّ فامةفضييع فام  

 يأش فهح.  ف  ةَّ أفض  فان 

(3) “and by this secure city [Makkah]”, 

which was the location of the prophethood 

of Muhammad (peace and blessings be 

upon him).  

Allah The Almighty swears by these holy 

places which He chose and from which He 

sent the best and noblest of His Prophets.  

ڀ  ڀ  ڀ  ٺ   ﴿  قسيي  دلرن رةان:يفام   (4-6)

تنحويب فلأدضيح ،  ل ، م  فالَ   أي: تحمَّ  ﴾ٺ  ٺ   

ف أي نت ب فاقحمو، ا   فق  ممَّ م   ح   تحد إارن  حه ب

تق  ن غق  ع  فاعيرمو، فاَّ بحلنبح شييرابح، يمع هذه فان 

ن  فةن دن  فيألث  فالل  م    منين فاقريحم بشييس هيح

م  شيي   بيحالَّ س  فامنع ،  عيب، ري   هة يفالَّ شييتغلةن 

 ضييةف لأنفسييه  بأوييحف  فلأمة ، يوييفسييح   

(4-6) What is attested to is the words: 

“verily We have created man in the best 

of conditions”, that is, We create him in the 

best of ways, with limbs in proportion and 

an upright stance, and he is not lacking in 

anything that he needs either inwardly or 

outwardly.  

Yet, despite these great blessings for which 

thanks should be given, most people fail to 

give thanks to the Bestower of these 

blessings, for they are distracted by 

amusement and play, and are content with 

the most trivial and insignificant of matters. 
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ه  فع في أوييفي  ويييحفلرن، أي:  فلأخلَّ ، ف دَّ 

  د ن دلى ح ، مةضييع فاع ييحا فامتم   أوييفي  فانيَّ 

إلَّّ  بي   مينَّ هي ،  مين  يفايعيمي       بيحلإ يميحن  ديليرين  فع 

 ﴾ڤ ﴿  حاح، يفلأخلَّ  فافحضييلو فاعحارو،فا ييَّ 

أي:    ﴾ڤ   ڦ  ڦ     ﴿، يبيذايك فامنيحزل فاعيحاريو

،  تةفت ا  م    ، يأف ف،  تةفف ا  م    ف   ، بي  ايذَّ نر  مقلةع  

لّ   ةل،    لّ   يل، ينعر     ، في أبي   تسيحث ا  م    ينع   

 .هحي ل    هح دف    ل  ل  أ  

So, Allah will reduce them to the lowest of 

the low, namely the lowest part of hell, 

which is a place for sinners who rebel 

against their Lord, except for those whom 

Allah blesses with faith, righteous deeds 

and a sublime good attitude. “theirs will be 

a never-ending reward” that is, they will 

attain high status thereby, and unceasing 

reward; rather they will have constantly- 

available pleasures, joys coming one after 

another, and blessings in abundance, in 

eternal bliss that will never end; its food is 

perpetual, and so is its shade.  

 

أي    ﴾ڦ  ڄ  ڄ  ڄ ﴿  (7)   شيييق     أي: 

  فلإنسييحن برةم فاج ف  دلى فلأدميحل هيح  بيك أ   سيذ     

ير   أ   من ة ح  فع فاسثر ا مح بن    ي  اك  

فارقرن، يمن نعمين ميح  ةجيب دلريك أن لّ تسف   

 .ح أخبر  بنممَّ   بشق   

(7) “Then, after this, what makes you [O 

man] deny the Judgement?”, that is, what 

makes you, O man, deny the day of requital 

for deeds, when you have seen many of the 

signs of Allah that should make you certain, 

and you have seen the blessings of Allah 

that should make you not disbelieve in 

anything that He has told you?  

 

تقتضييق    ﴾ڃ  ڃ  ڃ    ڃ  ﴿  (8) فهي  

فالل  وييي   لم ين يلّ    لّ     ب حسمتين أن  تر  

ذي خل  أم فايَّ !  عيحر ةن ثيحبةن يلّ    نهةن، يلّ       

ف بع  ألةف    ، يأيصيي  إاره  من  فلإنسييحن ألةف ب

يفابر فاني   يفاليري   ي بيَّ   ع   حهي   ميح لّ    ييةنين، 

إاى دف     بي َّ  بريو فا سيينيو، لّفاتَّ  هق    أن  عري ه  

تق إارهح  ق ي ين، ين ةهح  فاَّ   ه  ينح ته سيتق   م  

    ةنم  ل   َ 

 فا م .  يع  تمَّ 

(8) “Is notAllah the Wisest ofthe wise?”. 

Does Allah’s wisdom dictate that He should 

leave humankind without purpose, with no 

commands or prohibitions, never to be 

rewarded or punished?  

Or will the One Who created them in stages 

and bestowed upon them innumerable 

blessings and favours, and took good care 

of them, inevitably bring them back to their 

final and ultimate abode, to which they are 

headed and where they will end up?  
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 [ مكِيَّةٌوهي   اقرأ ]تفسير سورة  

 ٱ ٻ ٻ

چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ   ڈ  ڈ  ژ  ژ  ڑ      ڑ  ک  ک    چ ﴿

ک  ک   گ  گ  گ  گ    ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  ڱ    ڱ   ڱ  ڱ     ں   ں  ڻ    ڻ  ڻ   ڻ  ۀ      ۀ  ہ  ہ     

ۅ  ۅ    ہ  ہ  ھ  ھ   ھ              ھ     ے  ے  ۓ  ۓ   ڭ   ڭ  ڭ  ڭ      ۇ       ۇ  ۆ  ۆ   ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ   ۋ 

ۉ   ۉ    ې  ې  ې  ې  ى    ى  ئا  ئا  ئە   ئە  ئو  ئو      ئۇ  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ئۈ  

 ﴾. ئۈ  ئې  ئې   

 دلى  و ن يلّب ة  فاق ةنرَّ ل فاس  ة ا أيَّ هذه فاس    (1-2)

ا،   ةَّ هح ن ا  دلرن في م حدئ فان فننَّ ،  صلى الله عليه وسلم ويةل فع  

إذ ليحن لّ  ي  ي ميح فاستيحب يلّ فلإ ميحن، فجيح ه  

ويحاو، يأم ه أن  لَّم بحا   لَّا يفاسيَّ فا يَّ جبر   دلرن  

فل    ل بين   مئ  ار  قم  ا ب  نم  ا أ  مم  »يريحل:     ق أ، فيحمتنع

ري أحيتيَّ  ديليرين:  ،ى  فع  چ  چ  چ  ڇ   ﴿    فيأني ل 

فالل ، ث َّ   ﴾ڇ يذل    خصَّ   دمةم  فلإنسيييحن، 

ذي خل  فلإنسيييحن  فيحايَّ   ،﴾ڍ  ڌ ﴿  فبتي ف  خلقين

بتي بر ه لّ يفانَّب ه     أن  ي    بي َّ يفدتنى  هق،  بيحلأم  

، يإن فل فاستيب  وييةل إاره يذايك بين وييحل فا َّ 

ذلي    يايهيذف  بيحايقي ف اديليريهي ،  فلأمي   خيليقين   بيعي  

 .الإنسحن

(1-2) This soorah was the first soorah of the 

Qur’an to be revealed to the Messenger of 

Allah (peace and blessings be upon him). It 

was revealed to him at the beginning of his 

prophethood, when he did not know 

anything about the Book or about faith.  

Jibreel (peace be upon him) came to him 

with the message and commanded him to 

recite, but he refused, saying, «I am not a 

reciter.» (Bukhari). But Jibreel kept urging 

him until he recited. Then Allah revealed to 

him the words: “Recite [commencing]  

with the name of your Lord Who 

created” all of creation.  

Then, He singles out man and mentions the 

beginning of his creation, “from a clinging 

clot”. The One Who created man and cared 

for him must also care for him by issuing 

commands and prohibitions, which He did 

by sending the Messenger (peace and 

blessing be upon him) to them and sending 

down the Books to them.  

Hence, after the command to recite, He 

mentions His creation of man. 

ريحل:    (3-4) ليثيري     ﴾ڎ  ڎ   ڈ  ﴿ثي   أي: 

فح  يفويعهح، لثر  فاس م يفلإحسيحن، يفويع  فا ي  

(3-4) Then He says: “Recite, for your Lord 

is the Most Generous”, that is, He is 

possessed ofthe most sublime attributes and 
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فايَّ  أن دلَّ فاجةد،  بيحاعل ذي من ل مين  ژ   ﴿ي    

 .﴾ ڑ

is very generous and kind. Part of His 

kindness is that He taught the use of the pen,  

ن تعيحاى أخ جن من  فننيَّ  ﴾ک  ک  ک  ک   گ  ﴿ (5)

مع يفا  ي   شيرابح، يجع  ان فاسيَّ ن لّ  عل   بلن أم  

من فاق ةن،  فعلَّ     ان أويي حب فاعل يفافلفد، ي سييَّ 

 فظ  ذي بين ت  فايَّ   مين بيحاقل مين فا سميو، يدلَّ يدلَّ 

حس   النَّضيي و فا قة ، يتسةن  وييلَّب يت    فاعلةم

ذي  و، فايَّ ن فا مي  يفامنيَّ تنةب منيحب خليحِّ ، فلليَّ 

 ين اهيح  قي م تق لّ  َ ع  فاَّ أنع  دلى د يحده ِّيذه فان 

جي ف    شيي    ديليى  ثي َّ سية   يلّ  بيحايغينيى    مينَّ   ،  ديليريهي  

 .ز يوعو فا   

(5) “Who taught the use of the pen, 

taught man what he knew not” for He 

brought him forth from his mother’s womb 

not knowing anything, and He gave him 

hearing, sight and intellect, and made 

available to him the means of acquiring 

knowledge.  

So, He taught him the Qur’an, and He 

taught him wisdom, and He taught him the 

use of the pen, through which knowledge is 

preserved and rights and duties are 

regulated, and messages are exchanged 

between people so that they do not have to 

speak directly to one another.  

All praise be to Allah, Who has bestowed 

these blessings upon His slaves, for which 

they cannot give sufficient thanks. 

Moreover, He has blessed them with 

independence of means and abundant 

provision.  

إذف  أ   -اجهلن ي لمن-فلإنسيحن    ياسنَّ   (6-10)

  دن فاه  ، ينسيق  لغى يبغى يتج َّ   حنفسين ننرًّ 

ميح  جعى، يا   لب فاج ف ، بي   بَّ ن فا   إاى  بي    أنَّ 

دة     بنفسين، ي  ن  تر  فاه  يصيل  بن فا حل أنَّ 

تق هق أفض  لَّا فاَّ إاى ت لن، فرنهى دن فا َّ   نر ه

 أدمحل فلإ محن.

(6-10) But because of man’s ignorance and 

wrongdoing, when he thinks that he is 

independent of means, he transgresses and 

behaves arrogantly, turning away from true 

guidance. He forgets that he will return to 

his Lord and he does not fear punishment; 

perhaps he may even go so far as to reject 

guidance himself and call others to reject it 

and tell them not to pray, which is the best 

act of faith.  

  ﴾ ھ ﴿  د فاعيح::تم    قةل فع اهيذف فام    (11-12)

فانيَّ أ    إذف صييلَّ هيح  الع ي     فاع ي     ﴾ھ   ھ  ﴿ى  حهق 

يفاعمي  بين،    فاعل  بيحا      ﴾ھ     ے ﴿ق   ييل  فام  

فه    سيين أن  نهى  ،  ﴾ڭ ﴿نر ه   ﴾ۓ  ۓ﴿

(11-12) Allah says to this stubborn and 

rebellious one: “Have you”, O man who 

tells someone not to pray, “considered... 

How about if he”, namely the slave ofAllah 

who is praying, “is indeed following true 

guidance” by knowing the truth and acting 

upon it, “and enjoining righteousness” 

upon others?  Is it appropriate to try to stop 
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  ا ع  حدَّ من أدي  فام   أار  نهرن !من هذف يصفن 

 امن  ن إلَّّ لّ  تةجيَّ   هقفانَّ  فيننَّ   ! يفام يح بيو ال    

هة في نفسيين دلى نر  فاهي  ، أي ليحن  يأم  نر ه  

 .قة بللَّ  فاتَّ 

someone who is like this? Is it not the case 

that trying to stop him is one of the worst 

forms of opposition towards Allah and 

towards the truth? Such a thing cannot be 

done except by someone who himself is 

drifting away from guidance, or he tells 

others to do things that are contrary to piety.  

 ﴾ۇ﴿  بحا    حهق  فانَّ  ﴾ڭ  ڭ      ۇ ﴿(  13-14)

ۆ    ﴿!  دن فلأم ، أميح  ليح  فع ي لشييى دقيحبين 

 مح  عم  ي فع   ﴾ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ  

(13-14) How about if the one who tells 

someone not to pray “disbelieves and 

turns away” from the truth? Does he not 

fear Allah and His punishment? “does he 

not realise that Allah sees all” that he 

does?   

  فقيحل:   دلى حيحاين   ه إن فوييتم َّ تةديَّ   ث َّ (  15-16)

ي يفيعي   ديميَّ   ﴾ۉ   ۅ  ۅ   ۉ  ﴿ ې   ﴿ح  يقيةل 

ح، يهق    بنحصييرتن  أي: انأخذنَّ   ﴾ې ف دنرفب أخذب

أي:     ﴾ې  ى    ى ﴿هيح  بيذايك، فيننَّ   حقرقيو  

 في فعلهح.  في رةاهح، خحلاو    لحذبو  

(15-16) Then Allah warns him, if he persists 

in his ways: “Nay; if he does not desist” 

and give up what he is saying and doing, 

“We will surely drag him by his forelock” 

that is, We will surely seize him violently 

by his forelock, and he deserves that, for it 

is “a lying, sinful forelock” that is, he is 

lying in what he says and sinning in what he 

does.  

دلرين فاعقيحب    ذي ح َّ هيذف فايَّ   ﴾ئا ﴿(  17-19)

  ن يمن حةان مجلسن يأص حبَ   أي: أهَ    ﴾ئە  ﴿

أي: خ نو   ﴾ئو  ئو﴿ارعرنةه دلى مح ن ل بن،  

فاف  قرن أرة     لأخذه يدقةبتن، فلرني  أي    جهنَّ

فانيَّ  فهيذه حيحايو  ت  يأري     يميح  بين من  ةدي  حهق    

 ح ححاو فامَ فاعقةبو، يأمَّ 
 
فأم ه فع أن لّ   غى    نهق

ئۇ  ئۆ  ﴿  حهق يلّ  نقيحد انهرين فقيحل:إاى هيذف فانيَّ 

إلَّّ فيننيَّ   أي:  ﴾ئۆ بميح فرين خسيييح ا  ن لّ  يأم    

في   ﴾ئۈ ﴿ك  اي بي    ﴾ئۈ ﴿  ف  ين،فاي َّ  مينين 

بيح ،     حديح  يفاق  جةد ينر ه من أنةفع فاليَّ فاسيي  

  يهذف دحم    ب منن.ق    ل من  ضيحه يت  هح ت  هح للَّ فننَّ 

 دن فالر  يمَ   نيحه    اسي   
 
  دنين، يإن ليحني  نيحزايوب   نهق

(17-19) “So let him” namely this person 

who deserves that punishment “call his 

associates” that is, his companions and 

friends, and the people around him, to help 

him deal with what has befallen him.  

“We will call the angels of punishment” 

that is, the keepers of hell, to seize him and 

punish him.  

Then let him see which of the two groups is 

stronger and more capable. This is the 

situation of the one who tells someone not 

to pray, and this is the punishment of which 

he is warned.  

As for the one who is told not to pray, Allah 

commands him not to listen to this person 

who tells him not to pray, and to pay no 

attention to him, as He says: “Nay; pay no 

heed to him”, for he is not enjoining 

anything but that which leads to loss in this 

world and the hereafter. 
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دن   صلى الله عليه وسلمحرن نهى  وييةل فع   في شييأن أبق جه   

 يد ث بن يةذفه.   لَّافا َّ 

   يع فا م .تمَّ 

“Prostrate [in prayer]” to your Lord 

“and draw near [to Allah]” in prostration 

and in other acts of worship, for they all 

bring one closer to attaining His pleasure 

and bring one nearer to Him. This is general 

in meaning and applies to everyone who 

tells one not to do acts of worship, even 

though it was originally revealed 

concerning Abu Jahl when he told the 

Messenger of Allah The Almighty not to 

pray and tried to disturb him and harm him 

 

 [ مَكِّيَّةٌ وهي    القدر]تفسير سورة  

 ٱ ٻ ٻ

ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ  ڀ  ڀ      ڀ   ڀ  ٺ         ٺ  ٺ  ٺ  ٿ   ٿ  ٿ    ٱ ﴿

 ﴾. ٿ  ٹ   ٹ  ٹ   ٹ  ڤ  ڤ            ڤ     ڤ  ڦ  ڦ  ڦ  ڦ  ڄ        ڄ

ر  ه:    نبح افضيي  فاق ةن يدلة   ر   قةل تعيحاى م    (1)

پ  ﴿ لمح رحل تعحاى:   ﴾ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ ﴿

أنَّ   ،﴾ڀپ  پ  پ        ڀ تعيحاى   يذايك    فع 

ارليو فاقي  ، ي ح  فع   في  مضييحن فيفبتي أ بنن فان  

ف.  و  دحمَّ  ِّح فاع حد  حموب   لّ  ق   فاع حد اهح شس ب

ر  ارلو فاق  ، اعي  ر  هح يفضييلهح دن   م  يويي  

  فرهيح ميح  سةن في فاعيحم من فلأجي   قي   ن    فع، يلأنيَّ 

 و.يفامقحد   فاق   َّ يفلأ زف   

(1) Here Allah The Almighty says, 

highlighting the virtue and high status of the 

Qur’an: “Verily, We sent it [the Qur’an] 

down on the Night of Decree”. This is like 

the verse in which Allah The Almighty 

says:  “Verily, We sent it down during a 

blessed night, for We were to give warning” 

[44: 3]. 

That is because Allah The Almighty began 

to send it down during Ramadan on Laylat 

al-Qadr (the Night of Decree), and by 

means of it Allah bestowed comprehensive 

mercy upon His slaves for which they 

cannot give sufficient thanks.  

Laylat al-Qadr is so called because of its 

immense status and virtue before Allah, and 

because on this night He decrees what will 

happen during the coming year of deaths, 

provision and other divine decrees 



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية       « السُّور وقصار الكرسيِّ وآية الفاتحة تفسير»

(26) 

پ   ﴿  قي ف هيح فقيحل:  مم يديَّ   شييأنهيح   فلَّ   ث َّ   (2)

فيننَّ   ﴾پ  پ  ڀ  ڀ جيليري     أي:    شيييأنهيح 

 .يخل هح دير   

(2) He further highlights its great 

significance by saying: “And how could 

you know what the Night of Decree is?” 

For it is of great significance and immense 

importance.  

أي: تعيحدل    ﴾ڀ  ٺ         ٺ  ٺ  ٺ  ٿ   ﴿  (3)

  ذي  قع فرهيح ، فيحاعمي  فايَّ من فضييلهيح أاب شييه   

، يهيذف  منهيح  خيحاريو    من فاعمي  في أاب شييه     خر   

تت رَّ مميَّ  فاعقةل،  ح  اين  يتني هه  فرين فلأا يحب،    

عرفو  و فاضيَّ ت ح   يتعحاى دلى هذه فلأمَّ   حرث منَّ 

 سةن فاعم  فرهح  قحب  ي        بلرلو   ة ا يفاق  فاقةَّ 

ف لة لَّ       معمَّ   ، دم   جي   دلى أاب شييه    دم ب

ح يثمحنرن ونوب نر    .فب

(3) “The Night of Decree is better than a 

thousand months”, that is, in its virtue it is 

equivalent to a thousand months, and deeds 

that are done on this night are better than 

deeds in a thousand months that do not 

contain this night. This is something that is 

utterly astounding and amazing, that Allah 

The Almighty has blessed this weak 

Ummah with a night on which good deeds 

are equivalent to and surpass a thousand 

months, which is the age of a man who lives 

for a very long time, eighty-odd years.  

 

أي:  يسيثيي     ﴾ٿ  ٹ   ٹ  ٿ ﴿  (4)

 .﴾ٹ   ٹ  ڤ  ڤ            ڤ   ﴿  ن ياه  فرهح

(4) “On that night the angels and the 

Spirit [Jibreel] descend” frequently. 

 

،  يشيي     ةفيو    من لي     أي: وييحاميو    ﴾ڦ  ڦ ﴿  (5)

خيري هيح،   ايسيثي ا  أي:    ﴾ڦ  ڦ  ڄ﴿  يذايك 

نتهيحهيح للةع  م  يم  هيح من ن يب فاشييَّ ؤ تي م  

 فافج .

(5) “by their Lord’s leave with all decrees 

[of blessings], [It is a night of] peace and 

blessing” that is, it is free of all ills and 

evils, because of its great goodness 

“until the break of dawn” that is, it begins 

at sunset and ends with the break of dawn.  

 

هيح في يري  تةفت   فلأحيحد يث في فضييلهيح، يأنَّ 

ح في   مضيحن، يفي فاعشي  فلأيفخ  منن، خ يةصيب

،  حدو إاى ررحم فاسييَّ   ويينو    في ل     أيتح ه، يهق بحررو  

 ياهيذف ليحن فانَّ
 
  في ع ي  ي سث  من فاتَّ   صلى الله عليه وسلم  عتسب   ق

يفع    ، جح  ارلو فاق   فاعش  فلأيفخ  من  مضحن

 .أدل 

There are many mutawatir hadiths that 

speak of its virtue, and state that it is in 

Ramadan, in the last ten nights, especially 

the odd- numbered nights, and it will 

continue to occur every year until the onset 

of the Hour.  

Therefore, the Prophet (peace and blessing 

be upon him) used to observe i'tikaf and do 

a great deal of acts of worship during the 

last ten days and nights of Ramadan, hoping 

that they would coincide with Laylat al-

Qadr. And Allah knows best.  
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 [ ةٌوهي مدنيَّ   لم يكن]تفسير سورة  

 ٱ ٻ ٻ

ڄ  ڃ  ڃ   ڃ  ڃ  چ  چ  چ   چ  ڇ  ڇ    ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ   ڌ    ڄ ﴿

ڎ  ڎ   ڈ  ڈ            ژ    ژ  ڑ  ڑ  ک  ک  ک  ک     گ   گ  گ  گ  ڳ    ڳ  ڳ  

ڳ  ڱ  ڱ  ڱ  ڱ   ں  ں  ڻ  ڻ  ڻ   ڻ  ۀۀ  ہ  ہ   ہ  ہ  ھ  

ۈ  ۇٴ   ۋ  ھ  ھ           ھ  ے  ے  ۓ   ۓ  ڭ         ڭ      ڭ  ڭۇ  ۇ  ۆ  ۆ  ۈ  

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ  پ    ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ     ې  ې  ې   

 ﴾.ڀ   ڀ  ڀڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿٿ  ٿ  ٿ   ٹ  ٹ    ٹ   

تيعيحايى:  (1) ڄ  ڄ  ڃ  ڃ   ڃ  ڃ   ﴿   يقيةل 

ميينچ  أي:  يفايينَّ  ﴾   ييييح    فاييرييهييةد 

فلأمي    ﴾چ﴿ أصييينيح   ويييح ي     مين 

ذي ه  دلرن،  دن لف ه  يضلَّاه  فاَّ  ﴾چ﴿

ه  يضييلَّاه ، لّ    ي ه     فاةن في نر  أي: لّ  

فاسييي   إلَّّ مي ي   فنيرين  ليفي ب   ﴾ چ  ڇ  ڇ ﴿،   

 حلع.يفابرهحن فاسَّ   فاةفض و

(1) “Those who disbelieve among the 

People of the Book” namely the Jews and 

Christians “and among the polytheists” of 

all other nations “were not going to desist 

from disbelief” and the misguidance that 

they were following. In other words, they 

would continue and persist in their 

misguidance, and the passage of time would 

only increase them in disbelief [or so they 

claimed] “until there came to them clear 

proof”.  

 ﴾ڇ  ڍ  ڍ ﴿    نيو فقيحل:  تليك فا ر  فسييَّ   ث َّ   (2)

فانيَّ   أي: أ وييلين فع ، يأن ل  حس إاى فا     ي دة 

ره ،  حس فا سميو ي  ل    فانيَّ عل  دلرين لتيحبيبح  تلةه، ار  

ة ، ياهيذف ريحل:  لميح  إاى فان ي ل جه  من فاي  

مي يفية يوب   ﴾ڌ   ڌ  ڎ ﴿ ري بيحن    أي:  دين 

(2) Then Allah explains what that clear 

proof is, as He says: “a Messenger from 

Allah” whom Allah sent to call the people 

to the truth, and revealed to him a Book that 

they might read, so that the people might 

learn wisdom, and so that he might purify 

them and lead them forth from the depths of 

darkness to the light. Hence, He says: 

“reciting pure pages” that are protected 

from the devils approaching them, and 
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هيح في لأنَّ     ينلهَّ  فام  هيح إلَّّ  مسيي  ريحلرن، لّ  فاشييَّ 

 أدلى مح  سةن من فاسلَّم.

which no one may touch except the purified, 

for they are the most sublime of words.  

 

دينيهيح:  (3) ريحل  تيليك    ﴾ڈ ﴿  يايهيذف  أي: في 

  صييحدرو    أي: أخ ح    ﴾ڈ            ژ      ﴿   بفا يي  

فا      ،يأيفم  ديحدايو   إاى    يإاى صيي فط    تهي ي 

ن   ت رَّ   ف رنايذ    نيو، فينذف جيح ته  هيذه فا ر  مسييتقر   

في لل ن، فرهلك   مق    ن ار  ان  ممَّ   لحاب فا    

 نو  من هلك دن بر  
َّ
 .دن برنو    ، ي  رح من حق

(3) Hence, Allah says: “on which” that is, 

on those pages “there were texts of 

unerring soundness”, that is, true stories 

and just commands that guide to truth and 

to the straight path.  

Once this clear proof came to them, at that 

point the seeker of truth became distinct 

from the one who had no intention of 

seeking truth, and those who chose to perish 

(by choosing disbelief) might do so after 

seeing clear evidence, and those who chose 

to live (by choosing faith) might do so after 

seeing clear evidence (8: 42).  

 

وييةل  يإذف ا   لمن أهي  فاستيحب اهيذف فا َّ   (4-5)

اين بي ي ع    ي ينيقيحديف  ذايك  مين ضييلَّايهي     فيليري  

رةف يفختلفةف يصيييح يف  ه  ميح تف َّ يدنيحده ، فيننَّ 

تق تةجب  فاَّ  ﴾ک     گ   گ  گ  گ  ڳ    ﴿ أح فببح

يفلّت   فلّجتميحع  ياسنَّلأهلهيح  ا دف ته   فيح ،  ه  

إلَّّ   ينيذفايتيهي  فايهي    يلّ   ضيييلَّلّب اي   ي دهي    

للَّ   ى، مع أنَّ  دمب فا  يير ا إلَّّ  هيح جيح    فاستيب 

م يف في وييح   فميح أ    ،يفحي     يد ن    يفحي     بيأصيي   

أي:   ﴾ڱ  ڱ   ں  ں  ﴿   أن  ع  يف ف ع إلَّّ فاشيَّ 

حه ا يفا حلنو يجن رحصي  ن بجمرع د حدفته  فايَّ 

ع ضرن  أي: م   ﴾ڻ ﴿  يللب فا افى ا  ن، فع

 ةحر . لحافو ا  ن فاتَّ دن وح   فلأد حن فام    مح لرن

همح دفخلَّن  مع أنَّ   ل بحاذ  لحا  لَّا يفا َّ فا يَّ  يخصَّ 

ريةاين ايفضيييليهيميح    ﴾ڱ  ڱ  ڱ ﴿:  في 

(4-5) But if the People of the Book did not 

believe in this Messenger (3lt) ar,d submit 

to him, that was nothing new, because of 

their misguidance and stubbornness, for 

they did not separate and form sects and 

groups “except after clear proof came to 

them” that would require those who 

received it to be united. But because they 

are wicked and base people, that guidance 

only increased them in misguidance, and 

insight only increased them in blindness, 

even though all the Books came from the 

same source with the same religion.  

In all laws they were enjoined only “to 

worship Allah with sincere devotion to 

Him” that is, in all their acts of worship, 

both outward and inward, to seek only the 

pleasure of Allah and to draw close to Him, 

“being true in faith to Him alone” and 

turning away from all religions that are 

contrary to the religion of pure monotheism.  

Allah singles out prayer and zakah for 

mention, even though they are included in 

the words “to worship Allah with sincere 
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ترن من رحم ِّمح يشي فهمح، يلةنهمح فاع حدترن فالَّ 

ةحر   فاتَّ   :أي  ﴾ہ ﴿،  نرحم بجمرع ش ف ع فا   

فاي    في  أي:    ﴾ہ   ہ ﴿  هية   ينيفلإخيلَّ  

عر ، يمح  ح  فانَّةصي  إاى جنَّفام     ن فامسيتقر فا   

   إاى فاج ر .  مةصلو   وةفه فل    

devotion to Him”, because of their special 

virtue and because they are the two acts of 

worship which, if anyone undertakes them, 

he will undertake all other religious duties.  

“and that” namely affirmation of the 

oneness of Allah and sincerity in religion 

“is the true religion” that is, the true 

religion which leads to the gardens of bliss, 

and all other religions are paths that lead to 

hell.  

  نيو ذل  ج ف  فاسيحف  ن بعي ميح جيح ته  فا ر    ث َّ   (6)

ھ  ھ  ھ           ھ  ے  ے  ۓ   ﴿  فقحل:

  ري  أحيحط ِّ  ديذفِّيح، يفشييتي َّ   ﴾ۓ  ڭ         ڭ    

ديقيحِّيح، دينيهي   فيتيَّ لّ  ي    ﴾ڭ  ڭ﴿  ديليريهي     

مي يلسييةن،  فايعيذفب فيريهيح  ۇ  ۆ  ۆ  ﴿  يهي  

يت لةه، يخسيي يف   ه  د فةف فا  َّ لأنَّ    ﴾ۈ 

 نرح يفتخ ا.فا   

(6) Then Allah mentions the requital of 

those who disbelieve after clear proof has 

come to them, as He says: “Verily those 

who disbelieve among the People of the 

Book and among the polytheists will be in 

the fire of hell” which will encompass 

them with its punishment, which will be 

severe indeed. “to abide therein forever”; 

the punishment will not be lightened for 

them, and they will be plunged into utter 

despair therein (43:75).  

“It is they who are the worst of people” 

because they learned about the truth but 

they ignored it, so they became losers in this 

world and the hereafter.  

ۇٴ   ۋ  ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ     ﴿  (7)

فع يد فةه، يفيحزيف  لأنَّ    ﴾ې  ې  د ي يف  ه  

 نرح يفتخ ا.  فا   ربنع

(7) “Verily those who believe and do 

righteous deeds - it is they who are the 

best of people” because they worshipped 

Allah and learned who He is, and they 

attained bliss in this world and the hereafter.  

 

ح   أي: جنيَّ   ﴾ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ ﴿  (8)

  لّ  عن فرهيح يلّ  حري ، يلّ لليب اغيح يو    إريحميو  

پ  پ  پ  پ    ڀ   ڀ  ڀڀ  ٺ  ﴿  فةرهيح،

ف ضيق دنه  بمح رحمةف بن   ،﴾ٺ  ٺ  ٺ  ٿ

اه  من أنةفع    بمح أد َّ    فضييرن، ي ضييةف دننمن مَ 

فامَ  فاج ف     ﴾ٿ﴿،  ثةبيح فاس فميح  يج  ي  

(8) “Their reward with their Lord is 

gardens of perpetual abode” that is, 

gardens in which they will settle, and will 

never move on or depart from them, and 

they will never seek anything better than 

them, “through which rivers flow, to 

abide therein forever and ever. Allah is 

pleased with them and they are pleased 

with Him”. He is pleased with them 

because of what they did of deeds that earn 

His pleasure, and they are pleased with Him 
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فع   ﴾ٿ   ٹ  ٹ   ﴿  فا سيين امن خيح     أي: 

 فأحج  دن معحصرن يرحم بةفج حتن.

 .  ب م  عتمَّ 

because of what He has prepared for them 

of all kinds of honour and great reward.  

“That” goodly reward “is for those who 

fear their lord” that is, it is for those who 

fear Allah and refrain from disobeying Him, 

and who do their duty towards Him. 

 

 [ ةٌ ]تفسير سورة إذا زلزلت وهي مدنيَّ 

 ٱ ٻ ٻ

ٹ   ڤ   ڤ   ڤ   ڤ   ڦ   ڦ   ڦ    ڦ   ڄ   ڄ   ڄ   ڄ   ڃ   ڃ   ڃ    ﴿

ڇ   ڇ   ڇ   ڇ   ڍ   ڍ    ڌ   ڌ   ڎ   ڎ   ڈ      چ  چڃ   چ    چ   

 ﴾. ڈ   ژ   ژ    ڑ   ڑ   ک   ک   ک   ک   گ   گ    گ    

يأنَّ   (1-2) ح  سةن  ةم فاقريحميو،   لبر تعيحاى دميَّ

فلأ ض تت ا ل يت جب يت تج  حتَّى  سييقوَ ميح  

، فتني    ج يحاهيح، يت سييةَّ    لَ    يمَعد
دلرهيح من بنيح  

ح لّ دةد فرين يلّ   ح صييف ييفيب تلَّا هيح، يتسةن ريحديب

﴿ ح،  في ڦ   ڦ   ڦ أميتيب ميح  أي:    ﴾

 بلنهح من فلأمةف  يفاسنةز.

(2-1) Here Allah (4g) speaks of what will 

happen on the Day of Resurrection, when 

the earth will be shaken and convulse to the 

extent that all that is on it of structures and 

mountains will collapse.  

So the mountains will crumble and the hills 

will be flattened, and it will become a 

smooth, levelled plain, in which you will 

see no depression or elevation.  

“and the earth brings forth its burdens” 

that is, what it contains of the dead and of 

treasures. 

﴾: إذف  أ  مح د فهح من فلأم   ڄ   ڄ ﴿  (3)

ح ايذايك[: ﴿ ﴾  أي: أي  ڄ   ڄ فاعير  ]مسييتعيميب

 شق   د ض اهح !

(3) “and man says”, expressing his shock 

when he sees what happened to it of 

immense changes: “What is the matter 

with it?” that is, what has happened to it?  

  ﴾ ڃ ﴿  فلأ ض  ﴾ڃ   ڃ ﴿  (4-5)

دملةف دلى  ه هح   أي: تشييه  دلى فاعحملرن بمح

هةد   من خر   يشيي    فيننَّ فلأ ض من جمليو فاشيي 

ذايك   بيأدميحاه ،  ذ ن  شييهي ين دلى فاع يحد  فايَّ

(4-5) “On that day it” namely the earth 

“will tell all its news” that is, it will testify 

concerning people and what they did on its 

surface of good or evil. The earth will be 

among the witnesses who will testify 

concerning people’s deeds.  
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﴾ أي: أم هيح أن تلبر بميح  ڇ   چ  چچ   ﴿

 دم  دلرهح  فلَّ تع ق لأم ه.

And that will happen “because your Lord 

will command it [to do so]” that is, He will 

instruct it to speak of what was done on it, 

and it will not disobey His command.  

مييةرييب  ڇ   ڇ   ڍ ﴿  (6) ميين   ﴾

﴾ أي:  ڍفاقريحميو ]حرن  قضييق فع  برنه [ ﴿

ح متفيحيترن، ﴿ ﴾  أي: ار  ه   ڌ   ڌف ريب

ر اح  يفا سيينح ، ي   ه   فع مح دملةف من فا سييَّ

ف.  ج ف ه مةف ب

(6) “On that day all people will proceed” 

from the place of standing, when Allah 

passes judgement among them, 

“in scattered groups to be shown [the 

results of] their deeds” that is, so that 

Allah may show them what they did of good 

and bad deeds, and will show them the 

appropriate requital thereof.  

 

ڎ   ڈ   ڈ   ژ   ژ    ڑ    ﴿(  7-8)

﴾،  ڑ   ک   ک   ک   ک   گ   گ

يهذف شيحم   دحم  اللر  يفاشيَّ   لل ن  لأنَّن إذف  أ  

فاَّتق هق أحق  فلأشييريح  يجةزي   ا  فايذَّ َّ مثقيحل 

دلرهيح فميح فة  ذايك من بيحب أياى يأح    لميح  

ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  ٻ  پ  پ  پ   رحل تعحاى: ﴿

پ  ڀ  ڀ   ڀ  ڀ  ٺ  ٺ   ٺ  ٺ  ٿ  

﴾، يهيذف  ڳگ  گ  گ   گ ﴾، ﴿ٿٿ  ٿ

، يفاتَّ هريب   فرين فاتَّ نريب في فعي  فالر  ياة رلرلَّب

ف.  من فع  فاشَّ   ياة حقر ب

(8-7) “So whoever does an atom’s weight 

of good will see it, and whoever does an 

atom’s weight of evil will see it”. This is 

general in meaning and includes all good 

and all evil, because when he sees the 

atom’s weight, which is the most 

insignificant of things, and the requital 

thereof, then anything greater than that will 

surely be requited, as Allah The Almighty 

says elsewhere: “On the day when every 

soul will find itself faced with all the good 

it has done, and all the evil it has done, it 

will wish there were a great distance 

between it and its evil...” [3:30] and: 

“...They will find all they did recorded 

there...” [18:49]. 

This verse offers the strongest 

encouragement to do good, even if it is 

little, and the greatest deterrent against 

doing evil, even if it is minor.  
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 ]تفسير سورة العاديات وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ۀ   گ   ڳ   ڳ   ڳ   ڳ   ڱ   ڱ   ڱ    ڱ   ں   ں    ڻ   ڻ   ڻ   ڻ       ﴿

ۀ   ہ   ہ    ہ   ہ     ھ   ھ   ھ   ھ   ے ے   ۓ   ۓ     ڭ   ڭ   ڭ   ڭ   

 ﴾. ٱ   ٻ   ٻ   ٻ      ٻ   پ   پ   پ   پ   ڀ   ڀ    ۇ   ۇ   ۆ   ۆ   ۈ   ۈ   ۇٴ     ۋ    

أرسيي  فع ت يح   يتعيحاى بيحالري  اميح فرهيح من    (1)

ن فايَّحه ا مح هة معلةم  اللل ،  
ة حتمن فا يحه ا ينعَميم

هح فرن   يأرسيي  تعحاى ِّح في فا حل فاَّتق لّ  شييح ل 

فقيحل: ﴿ گ    نر هيح من أنةفع فا رةفنيح ، 

ح رة ًّح   ي   دنن  ڳ ف بلرغب ﴾ أي: فاعحد ح  د يب

، يهة صيية  نَفَسييهح في  صيي  هح دن   فاضييَّ ح 

يهح.  فشت فد دَ د

(1) Here Allah The Almighty swears by 

horses, because of what there is in them of 

the dazzling signs of Allah and obvious 

blessings, as is well known to all people.  

Allah (4s) swears by them in a situation in 

which no other animals have a share with 

them, as He says: “By the horses galloping 

swiftly” that is, running swiftly, with 

energy and vigour.  

 

﴾ ب ةفف هنَّ ميح  ليأنَ دلرين من  ڳ ﴿  (2)

ح  من صييلَّبيو  ﴾ أي: تنقي ، فانيَّ ڳ فلأحجيح  ﴿

نَ. تهنَّ إذف دََ يد  حةفف هنَّ يرةَّ

(2) “striking sparks [with their hooves]” 

when they step on the rocks; they strike 

sparks of fire because of the solidness and 

strength of their hooves (or horseshoes) 

when they gallop.  

 

﴾، يهيذف  ڱ لأدي ف  ﴿﴾ دلى فڱ ﴿  (3)

ح.  أنَّ فاغح ا تسةن ص ححب
 
 أم   أنل ق

(3) “raiding” the enemy “at dawn”; this is 

what usually happens: raids begin at dawn.  

 

،  ں   ں ﴿  (4-5) ينيح تهينَّ بيعي يهينَّ  أي:   ﴾

ف، ﴿ڻ﴿ ﴾ أي: ب فل هنَّ  ڻ   ڻ ﴾ أي: ن يح ب

لن بين جمةع  ۀ﴿ ذ ن  ﴾ أي: تةوييَّ فلأدي ف  فايَّ

 أنح  دلره .

(4-5) “stirring up therewith” that is, with 

their galloping and raiding “clouds of 

dust”.  

“making their way thereby” that is, by 

their riding “into the midst of the enemy” 

during their raids. 
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قسييَ  دلرين رةاين:    (6) ہ   ہ    ہ    ﴿يفام 

ذي ع دلرين، فل رعيو   ہ ﴾ أي: مَنةع  اللر  فايَّ

ت ن أنَّ نفسين لّ تسيمح بمح دلرن من   فلإنسيحن يجم ملَّ

بي  لي يريعيتيهيح    ، ميةفي اب ليحميليوب  فيتيلد  يهيح  فاي يقية  

و   فاسسييي  يفامنع اميح دلرهيح من فا قة  فاميحاريَّ

يفا  نرَّو  إلَّّ مَن ه فه فع يخ د دن هذف فاةصب  

مح، بأدف  فا قة .إاى يصب فا  سَّ

(6) What is attested to is the words: “verily 

man is ungrateful to his Lord” that is, he 

is reluctant to give what his Lord has 

commanded him to give (of charity and the 

like).  

The nature and character of man is such that 

he is not inclined to give what he should of 

dues or to give it in full; rather his human 

inclination is to be reluctant and not to give 

dues that are required of him in financial 

and physical terms - except those whom 

Allah guides and causes them to change and 

become willing to pay their dues 

﴾ أي: إنَّ فلإنسيييحنَ  ھ   ھ   ھ   ے ﴿  (7)

دلى مح  ع    من نفسين من فامنع يفاسَنَ  اشيحه    

بيذايك لّ  ج ي ه يلّ  نس ه  لأنَّ ذايك أم   بر ن   

، ي  تم  أنَّ فاضيمر  دح    إاى فع تعحاى،   يفضيح 

، يفع شييهر     دلى ذاك   أي: إنَّ فاع   ا ب ن اسنةد 

ففرن فاةدر  يفاتَّه    فاشَّ    اييمَن هة ا ب ن لنةد   

.  بأنَّ فع دلرن  شهر  

(7) “and he himself bears witness to that” 

that is, as man knows himself to be stingy 

and miserly, he bears witness to that and 

does not deny it, because it is something 

clear and obvious. It may be that the 

pronoun (he) refers to Allah; in other words, 

man is ungrateful to his Lord and Allah 

bears witness to that. In this there is a stem 

warning to the one who is ungrateful to his 

Lord, that Allah is indeed watching him. 

﴾ أي:  ۓ     ڭ ﴾ أي: فلإنسيحن ﴿ۓ ﴿  (8)

ن  ڭ فاميحل ﴿ ﴾ أي: لثر  فا يب  الميحل، يح ي 

ذي أيجيب اين ت   فا قة  فاةفج يو   ايذايك هة فايَّ

مَ شيهةا نفسين دلى  ضيح  ب ن، يل   هذف   دلرن، رَ َّ

ينفي  دن   ف ،  فاي َّ هيذه  ني ه دلى  ر يي   ن  لأنيَّ

 فتخ ا.

(8) “and verily, because of his love of 

wealth, he is stingy” that is, man loves 

wealth very much, and it is his love thereof 

that led him not to carry out the duties that 

he should, and to give precedence to his 

desire for wealth over the dues of his Lord. 

All of that is because he is short-sighted and 

limits his focus to this world, and is 

heedless of the hereafter.  

 

ديليى خية   يةم    (9-10) اين  ح  حيحثيًّ ريحل  يايهيذف 

غتر   ۇ   ۇ فاةدري : ﴿ ﴾ أي: هلََّّ  عل  هيذف فام 

﴾ أي: أخ د فع فلأمةف   ۆ   ۆ   ۈ   ۈ   ۇٴ  ﴿

(9-10) Therefore Allah says, urging man to 

fear the Day of Resurrection: “Does he not 

know” that is, why does this deluded one 

not know “[what his punishment will be] 

when the contents of the graves are 

turned over?” that is, when Allah brings 
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ٱ   ٻ   ٻ    ر ة ه  ا شي ه  ينشية ه ، ﴿من  

﴾ أي:  ه  يبيحن ميح فرهيح يميح فوييتتر في  ٻ

، ف ييح  فاسيي      فا يي  ي  من لمح ن فالر  يفاشييَّ  

ف، يبيحن دلى يجةه فالل    دلَّنريوب يفا يحلن  يحه ب

 نترجو أدمحاه .

forth the dead from their graves for the 

resurrection?  

“and what is hidden in people’s hearts is 

brought to light” that is, what is hidden in 

people’s hearts, and what is concealed of 

good and evil, will be made known. Secrets 

will be disclosed and the outcome of 

people’s deeds will become visible on their 

faces. 

﴾ أي: ملَّلع  دلى  پ   پ   پ   ڀ   پ ﴿ (11)

و،   يفاجلريَّ و  فالفريَّ يفا يحلنيو،  حه ا  فاييَّ أدميحاه  

فارةم   يمجيحز ه  دلرهيح، يخصَّ خبره  بيذايك 

مع أنَّن خ ر   ِّ  ل َّ ير    لأنَّ فام فد ِّذف فاج ف   

 دلى فلأدمحل فانَّحشئ دن دل  فع يفل لَّدن.

(11) “Verily their Lord, on that day, will 

be fully aware of them [and their deeds]” 

that is, He will know about all their deeds, 

both outward and inward, hidden and 

visible, and He will requite them for them.  

Allah says that He will be aware of their 

deeds on that specific day, even though He 

is aware of them at all times, because here 

the context is one of checking and requital 

of deeds, which is based on Allah’s 

knowledge and awareness of their actions.  

 

 

 ]تفسير سورة القارعة وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ڀ   ٺ   ٺ   ٺ   ٺ   ٿ   ٿ   ٿ    ٿ   ٹ   ٹ   ٹ   ٹ      ڀ ﴿

ڤ   ڤ    ڤ   ڤ   ڦ   ڦ     ڦ   ڦ    ڄ   ڄ   ڄ   ڄ   

ڇ   ڇ   ڇ   ڇ    ڍ   ڍ   ڌ      چ  چڃ   ڃ   ڃ   ڃ   چ   چ   

 ﴾. ڌ   ڎ   ڎ   ڈ   ڈ   ژ   

﴾ من أوييميح   ةم فاقريحميو،  ڀ ﴿(  1-3)

بيذايك   ري   م  ه   ويي  ج 
يت دم حس  فانيَّ تق ع  لأنَّهيح 

بقةاين:   مين  يفلَّ أم هيح  ديَّ   ياهيذف  بيأهةفاهيح، 

(1-3) “TheCatastrophe” al-Qari‘ah- is one 

of the names of the Day of Resurrection. It 

is so called because it will disturb (taqra ‘) 

and distress people with its horrors.  

Hence Allah highlights how significant it is 

and emphasises its importance by saying: 

“The Catastrophe! What is the 
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ڀ   ڀ   ٺ   ٺ   ٺ   ٺ   ٿ   ٿ   ﴿

 ﴾.ٿ

Catastrophe? How could you know what 

the Catastrophe is”.  

 

فايفي ع  ٹ   ٹ   ٹ ﴿  (4) ا  شييي َّ مين   ﴾

ج فد  ﴾ أي: ليحاٹ   ڤ يفاهةل ﴿

، يفاف ف    فامنتشيي  فاَّذي  مةد بعضيين في بعض 

هق فا رةفنح  فاَّتق تسةن في فالَّر   مةد بعضيهح  

نيح     ن، فينذف أيري  اهيح  ب عض  لّ تي  ي أ ن تةجيَّ

تهحفت  إارهح اضييعب إد فلهح، فهذه ححل فانَّحس  

 أه  فاعقةل.

(4) “[It will occur] on the day when 

people”, because of the intensity of its 

hardship and horror “will be like scattered 

moths” that is, it will be as if they are 

moving in waves like locusts. Moths are 

creatures that move about at night, moving 

together in waves, not knowing where they 

are going, but if a fire is lit they rush 

towards it, because of their lack of 

understanding. This is the condition of 

humans, who are possessed of reason.  

 

فيتيسيةن    (5) لَّب   فا ييي  فا ييي     فايجي يحل  ح  يأميَّ

ة   ڦ   ڦ﴿ لييحا ييي  أي:   ﴾

ف تلريي  بيين أدنييى   ح ج ًّ فامنفة  فاَّذي بقق ضعرفب

، رحل تعحاى: ﴿ ئج  ئح  ئم  ئى    ئي     ييح 

ف،   بمبج          بح    بخ ﴾، ث َّ بع  ذاك تسةن ه ح ب منثة ب

فتضييم    يلّ   قى منهح شييق    شييحهَ ، ف رناذ   

ب  فامةفز ن   ي نقسي  فانَّحس رسيمرن: ويع ف    ت ند يَ

 يأشقرح .

(5) As for the strong and solid mountains, 

they “will be like tufts of dyed wool” that 

is, they will be like tufts of wool that are 

flimsy and blow away with the slightest 

puff of wind.  Allah The Almighty says: 

“Now you see the mountains, thinking 

they are firmly fixed, but they are 

travelling ˹just˺ like clouds.”[27:88]. 

Then after that, they will become scattered 

dust; they will disappear and nothing visible 

will be left of them. At that point the 

balance will be set up and the people will be 

divided into two groups, the blessed and the 

doomed. 

أي:    ﴾ڦ    ڄ   ڄ   ڄ   ﴿  (6-7)

ڃ   ڃ   ڃ    ج   حسينحت ن دلى وير احتمن، ﴿

 فاَّنعر .  ﴾ في جنَّح ڃ   

(6-7) “Then as for him whose good deeds 

weigh heavily in the balance'!” that is, his 

good deeds outweigh his bad deeds 

“he will have a well-pleasing life” in the 

gardens of bliss.  

 

﴾ بأن ا  تسند  ڇ   چ  چچ    ﴿  (8-11)

﴾  ڇ   ڇوير احتمن، ﴿ان حسينح   تقحيم  

فاَّتق من أوييميح هيح   ح    فانيَّ ن  أي: ميأيفه  يمسييسني 

(8-11) “And as for him whose good deeds 

weigh lightly in the balance” because he 

does not have good deeds to outweigh his 

bad deeds, “his abode will be the abyss” 

that is, his abode and dwelling place will be 

hell, one of the names of which is the abyss. 
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فاهيحي يو، تسةن اين بمن ايو فلأم  فاملَّزميو  لميح ريحل  

﴾، يرري : إنَّ  ئە  ئو  ئو      ئۇ تعيحاى: ﴿

ح ، أي:   لقى   معنى ذايك: فيأم  دميحنين هيحي يو  في فانيَّ

﴾ يهذف    ڍ   ڌ   ڌ   ڎ في فانَّح  دلى  أون، ﴿

﴾  ڈ   ڈتعير   لأم هح، ث َّ فسَّ هح بقةان: ﴿

فا  ف ا، ري  زفد  ح ف تهيح دلى   أي: شييي  ي ا  

ح، نسييتجر  بحع   نرح بسيي عرن ضييعفب ح ف ا نح  فا  

 منهح.

“And how could you know what it is” 

This serves to emphasise the seriousness of 

the matter. Then Allah explains it by saying 

that it is “a fire, blazing hot” that is, it is 

intensely hot, for its heat is seventy times 

hotter than the fire of this world. We seek 

refuge with Allah from it.  

 

 

 ]تفسير سورة ألهاكم التَّكاثر وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ڑ    ڑ   ک   ک   ک   ک   گ   گ    گ   گ   ڳ   ڳ                ڳ   ڳ   ڱ      ژ ﴿

ڱ   ڱ       ڱ    ں   ں   ڻ   ڻ   ڻ   ڻ   ۀ   ۀ       ہ   ہ   ہ   ہ   

 ﴾. ھ   ھ   ھ   ھ   ے  

ح    (1) ح د حده دن فشييتغحاه  دمَّ  قةل تعحاى مةب لب

لّ  يحيي ه م  ديي ييحدتيين  ميين  ايين  قييةف  لييم  خيي 

شيي  يك اين يمع فتين يفلإنيحبيو إارين يتقي    م  َّتين  

﴾ دن ذايك فاميذلة   ژ دلى لي   شييق  : ﴿

تَسحثََ  بن  ارشم  ذاك  ڑ ﴿ ﴾ يا   ذل  فايييم 

بين   ي يفيتيلي   فايميتيسيحثي ين  بين  ميح  يَتيَسيحثيَ    لي َّ 

فاي مين  يفلأيلّد  فايميفيتيلي ين  فلأميةفل  في  سيحثي   تيَّ

نةد يفال م يفاجحه ينر  ذاك   يفلأن يح  يفايييج 

(1) Here Allah The Almighty says, rebuking 

His slaves for being distracted from that for 

which they were created of worshipping 

Him alone with no partner or associate, 

knowing Him and turning to Him, and 

giving precedence to love of Him over all 

other things:  

“Competition for worldly gain distracts 

you” from what is mentioned above. What 

they compete in is not specified, so as to 

include everything that people compete to 

accumulate and boast about, such as 

accumulating wealth, children, supporters, 

troops, servants, status and other things that 

people usually compete with one another 
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ح   ق   منن مسحث ا ل   يفح   ارخ ، يار    ميييمَّ

 فامق ةد منن يجن فع.

for, where the aim is not to sincerely seek 

the pleasure of Allah (Almighty).  

 

فيحوييتم َّ  نفلتس  ياهةتس  يتشيييحنلس     (2)

ايسي   ک   ک   ک﴿ حيرينيايذ   فيحنيسشيييب   ﴾

، ياسند بعَ مح تعذَّ  دلرس  فويتانحفن، يدلَّ  فاغلح  

﴿ ن:  دف    ک   ک   کرييةايي  فاييبرزد  أنَّ   ﴾

ف  فتخ ا  لأنَّ فع   فامق ييةد منهح فان فةذ إاى فا َّ

ه  مقرمرن، ف لَّ ذاك   حه  زف   ن يا   سييم  وييمَّ

دلى فا عيث يفاج ف  دلى فلأدميحل في دف   بيحرريو   

 نر  فحنرو .

(2) Your heedlessness and distraction 

continue “until you come to your graves”, 

whereupon reality becomes clear to you, but 

that is after it has become impossible for 

you to rectify your situation.  

The words “until you come to your 

graves” indicate that al-barzakh is 

something that people will pass through 

before reaching the realm of eternity, 

because the word translated here as “come 

to” literally means ‘visit'; Allah describes 

them as visitors, not as settlers.  

This points to the resurrection and requital 

for deeds, in an eternal realm that will never 

end. 

(3-6)  ﴿ تيةديَّ هي :  گ   گ    گ   يايهيذف 

گ   ڳ   ڳ                ڳ   ڳ   ڱ   ڱ   ڱ       ڱ    

ح  ں   ں أميحمس  دلميب ميح  أي: اة تعلمةن   ﴾

  يي   إاى فاقلةب امح أاهحل  فاتَّسحث ، يا حد ت   

فايعيلي    دي م  يايسين  حاي يو،  فا يييَّ فلأديميحل  إايى 

﴿ تي ين،  ميح  إايى   صييريَّ لي  
 
ڻ    فاي يقيريقيق

نَّ فاج ر   ڻ نَّ فاقريحميو، فلَتََ ي  ََي  ﴾ أي: اَتَ م

هح فع السحف  ن.  فاَّتق أد َّ

(3-6) Hence He warns them by saying: 

“Nay; you will come to know. Again, nay; 

you will come to know. Nay; if you knew 

for certain [the consequences of your 

actions, you would not act as you do” that 

is, if you knew what lay ahead of you with 

knowledge that had an impact on your 

hearts, you would not be distracted by 

accumulation of worldly gain and you 

would hasten to do righteous deeds. But 

lack of certain knowledge has led you to 

where you are now.  

“You will surely see the blazing fire” that 

is, you will come on the Day of 

Resurrection and you will surely see the 

blazing fire that Allah has prepared for the 

disbelievers.  

أي:  ؤ ييوب  ۀ ۀ   ہ ہ ﴿  (7)  ﴾

وب  لميح ريحل تعيحاى: ﴿ ئې   ئى    ئې ب يي  يَّ

(7) “Again, you will surely see it with 

absolute certainty” that is, with your own 

eyes, as Allah (Almighty) says elsewhere: 

“The evildoers will see the fire and will 

realise that they are bound to fall into it, and 

will find no escape from it.” [18:53].  
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ئى  ئى  ی  ی  ی  ی  ئج  

 ﴾.ئح

ذي  ہ   ھ   ھ   ھ   ھ﴿  (8) فاييَّ  ﴾

نرح  ه  رمت  بشيس ه، يأدَّ ت    مت  بن في دف  فا   تنعَّ

ح َّ فع فرين، يا  تسييتعرنةف بين دلى معيحصييرين   

مس  ح أدلى منن يأفض   أم فنتر ت   بن،    فرنع  نعرمب

يا  تقةمةف بشييس ه، بي   بَّميح فوييتعنت  بين دلى  

 فامعحصق  فرعحر س  دلى ذاك  رحل تعحاى:  

ئې  ئى   ئى   ئى  ئې    ئۆ  ئۈ  ئۈ      ئې﴿

ی  ی  ی  ی  ئج  ئح  ئم  

 ﴾ فت و. ...ئى

(8) “Then on that day you will surely be 

asked about worldly bounties” that you 

enjoyed in this world: did you give thanks 

for them and fulfil your duty to Allah 

concerning them, and not use them to 

disobey Him, so that He might grant you 

bounty that is greater and more sublime 

than them?  

Or were you deceived by them and so you 

failed to give thanks for them, and perhaps 

you use them to disobey Allah? He will 

punish you for that, as He says elsewhere:  

“On the day when those who disbelieved 

are brought before the fire, [it will be said to 

them]: You had your share of good things in 

the life of the [previous] world, and you had 

your fill of pleasure. Today you will be 

recompensed with a humiliating 

punishment, because you behaved 

arrogantly on earth without justification and 

because you acted rebelliously.” [46:20].  

 

 والعصر وهي مكِّيَّةٌ[ ]تفسير سورة  

 ٱ ٻ ٻ

ٱ   ٻ   ٻ   ٻ   ٻ   پ   پ   پ   پ   ڀ    ڀ   ڀ   ڀ   ٺ    ﴿

 ﴾. ٺ   ٺ     ٺ

ذي هة فالَّري     (1-3) بيحاع يي  فايَّ أرسيي  تعيحاى 

يفانَّهيح ، م ي   أفعيحل فاع يحد يأدميحاه   أنَّ لي َّ  

فبح، يفالسيح    ، يفالحوي  ضي   فا َّ  خحوي  
إنسيحن 

ح    م فتب   ف مللقيب دا  متفيحيتو : ر   سةن خسييح ب متعي  

(1-3) Here Allah swears by Time, which is 

night and day, in which people’s deeds take 

place, that every person is a loser, and loss 

is the opposite of success.  

Loss is of various kinds:  

It may be absolute loss, as in the case of one 

who loses in this world and the hereafter, 
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فانعر    نريح يفتخ ا يفيحتين  ل يحل من خسيي  فاي  

ف   من بعض  يفويت  َّ فاج ر ، ير   سةن خحوي ب

، ياهذف دمَّ  فع  فالسيح  اس     فاةجةه دين بعض 

:  إنسحن  إلَّّ مَن فتَّ ب بأ بع صفح  

بين، يلّ  سةن   − بميح أم  فع بيحلإ ميحن  فلإ ميحن 

فلإ ميحن بي ين فاعل   فهة ف ع  دنين لّ  ت   إلَّّ 

 بن.

حاح، يهذف شييحم   لأفعحل فالر    − يفاعم  فا ييَّ

حه ا يفا يحلنيو، فامتعل قيو ب قة  فع   لل هيح فاييَّ

 يحقة  د حده، فاةفج و يفامست  َّو.

يفاتَّةفصييق بحا    فاَّذي هة فلإ ميحن يفاعم     −

ح بذاك   ه  بعضييب حاح  أي:  ةصييق بعضيي  فا ييَّ

 ي  ث ن دلرن ي  ن  ن فرن.

فع، يدن   − بر دلى ليحديو  بيحا ييَّ يفاتَّةفصييق 

فايميلايميو،   فع  أري ف   يديليى  فع،  ميع يييريو 

فلأيَّ  نيفسييين،  في يحلأمي  ين  فايعي ي   ايرين  يسيمي   

يبتسمري    يبيحلأم  ن فلأخر  ن  سمي   نر ه، 

مين  ري  وييلي   فايعي ي   فلأ بيعيو  يسيةن  فلأمية  

بح فاعير .  فالسح  يفحز بحا  

who misses out on bliss and deserves 

hellfire.  

Or he may be a loser in some ways but not 

others. Therefore, Allah describes everyone 

as a loser, except one who has the following 

four qualities:  

Belief in that which Allah has commanded 

us to believe in, and belief and faith cannot 

be sound unless they are based on 

knowledge, for faith is something that stems 

from knowledge and cannot be perfect 

without it.  

Righteous deeds, which include all good 

deeds, both outward and inward, having to 

do with duties towards Allah and towards 

His slaves, both obligatory and 

recommended.  

Exhorting one another to hold fast to the 

truth and do righteous deeds. That is, they 

exhort one another, urge one another and 

encourage one another to do that.  

Exhorting one another to be steadfast in 

obeying Allah, in refraining from 

disobedience towards Him, and in 

accepting the painful decrees of Allah.  

By means of the first two one may perfect 

oneself, and by means of the last two one 

may help others to perfect themselves.  

By perfecting all four things one will be safe 

from loss and will attain great success.  
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 ]تفسير سورة الهمزة وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ٿ   ٿ   ٿ   ٹ   ٹ   ٹ   ٹ   ڤ   ڤ    ڤ   ڤ   ڦ   ڦ   ڦ   ڦڄ   ڄ   ڄ   ڄ      ٿ ﴿

ڇ       ڇ   ڇ   ڇ     ڍ   ڍ     ڌ   ڌ   ڎ   ڎ    ڈ   ڈ   ژ    چ  چڃ    ڃ   ڃ   ڃ   چ   چ   

 ﴾. ژ      ڑ

،  ٿ ﴿  (1) ا ديذفب  ﴾ أي: يدري   ييبيحل  يشييي َّ

ذي  هم     ﴾ أي:ٿ   ٿ   ٿ﴿ حس  فايَّ فانيَّ

َ عريب    ذي  فايَّ حز:  فيحاهميَّ بقةاين   بفعلين ي لم ه  

حز:   فانَّحس ي لعَن  دلره  بحلإشيح ا يفافع ، يفالَّمَّ

 فاَّذي  عر ه  بقةان.

(1) “Woe” this is a warning of bad 

consequences and severe punishment “to 

every backbiter, fault-finder” who 

criticises people by his actions and 

condemns them in his words. The word 

translated here as “backbiter” refers to one 

who speaks ill of people and criticises them 

by means of gestures and actions; the fault-

finder is the one who criticises them in his 

words.  

ن لّ ه َّ اين  يم  (2) حز أنيَّ حزم فالَّميَّ ن صييفيو هيذف فاهميَّ

وية  جمع فامحل يتع   ه يفاغ لو بن، يار  ان  

 ن و  في إنفحرن في ل   فالر ف  يصييلو فلأ ححم  

 ذاك.  ين ة

(2) One of the characteristics of the 

backbiter and fault-finder is that he does not 

care about anything except accumulating 

wealth, counting it and exulting in it. He has 

no desire to spend it on good causes, 

upholding ties of kinship and the like. 

بيجيهيلين ﴿ڤ ﴿  (3) في ڤ   ڦ   ڦ ﴾   ﴾

ه يويعرن لل ن   نرح، فلذاك لحن ل   في تنمرو محان،  فا  

أنَّ فا لي    ق دم ه، يا   ي    ن  نم  أنيَّ ذي  ين   فايَّ

ب فاي   يح ، يأنَّ فابرَّ    ي     ق ييب فلأدميح  ي ل  

 في فاعم .

(3) “thinking” in his ignorance “that his 

wealth will make him live forever” in this 

world. Therefore, all his efforts are focused 

on making his wealth grow, that he thinks 

will extend his life.  

He does not realise that stinginess shortens 

life and leads to ruin, whereas generosity 

increases one’s lifespan. 

ايريلي حينَّ ﴿ڦڄ   ڄ ﴿  (4-7) أي:  ڄ    ﴾ 

﴾: تعير   اهيح  ڄ   ڃ    ڃ   ڃ   ڃ   ڄ

  چ  چ ة ي   اشيييأنهيح، ث َّ فسييَّ هيح بقةاين: ﴿يته

(4-7) “By no means! He will surely be 

flung” that is, thrown “into the crushing 

fire, and how could you know what the 

crushing fire is?” This highlights how 

serious and terrifying the matter is.  
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يفاي يجيح ا،  ڇ حس  فاينيَّ يريةدهيح  تيق  فايَّ  ﴾

تهح ﴿ڇ﴿ ﴾ أي: تنفذ  ڇ     ڍ   ڍ  ﴾ من شي َّ

 من فلأجسحم إاى فاقلةب.

Then that is explained by saying: “It is 

Allah’s own kindled fire” the fuel of 

which is men and stones, “which” because 

of its intensity “will reach right into the 

hearts” that is, it will penetrate deeply into 

the body and reach the heart. 

يمع هيذه فا  ف ا فا لرغيو، ه  م  ةوييةن    (8)

فرهيح، ري  أ سييةف من فال يد منهيح، ياهيذف ريحل:  

﴾ من  ڈ   ژ ﴾ أي: مغلقو ، ﴿ڌ   ڎ   ڎ﴿

فلأبيةفب، ﴿ مينيهيح   ژ خيليب  ايايلََّّ  يلي جيةف   ﴾

ۋ  ۋ   ۅ  ۅ  ۉ  ۉ  ې  ې  ﴿

فايعيفية  ې   ينسيييأاين  ذايك،  مين  بيحع  نيعيةذ   ،﴾

 يفاعحفرو.

(8) In addition to that intense heat, they will 

be detained and chained up, and will despair 

of ever emerging from it.  

Hence Allah says: “It will confine them 

behind doors barred with huge beams” 

so that they will not be able to leave.  

“...every time they want to escape from it, 

they will be driven back into it...” [32:20]. 

We seek refuge with Allah from that, and 

We ask Him for pardon and well-being. 

 

 ]تفسير سورة الفيل وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ک   ک      ک   ک   گ   گ    گ   گ   ڳ   ڳ           ڳ   ڳ   ڱ ڱ   ڱ   ڱ      ڑ ﴿

 ﴾.ں   ں   ڻ    ڻ   ڻ   ڻ   ۀ   ۀ   ہ      ہ   ہ

أي: أميح  أ يَ  من ري  ا فع يدير  شييأنين    (1-5)

تييةحييريي ه  و  يأداييَّ بييعيي ييحده   ي حييمييتيين 

يصي    ويةان م مَّ   صلى الله عليه وسلم مح فعلن فع  بأصي حب  

ذ ن ليحديف برتيَن فا  فم، يأ فديف إخ فبين   فافري ، فايَّ

رَلَوَ   فتجهَّ يف لأج  ذاك، يفويت ي  ةف معه  فافم

بين من   الع ب  رم يََ   يجيحؤيف بجمع  لّ  اهي مين، 

وَ   ف إاى ر بم مسَّ ح فنتهَةد يا   -فا  شيو يفارمن، فلمَّ

و   سن بيحاع ب مي ففعيو ، يخ  و من مسيَّ د أهي  مسيَّ

(1-5) hat is, have you not seen the might and 

power of Allah, His mercy towards His 

slaves, and the evidence for His oneness and 

the truthfulness of His Messenger 

Muhammad (peace and blessing be upon 

him), namely the way in which He dealt 

with the army of the elephant, who plotted 

against His Sacred House and wanted to 

destroy it?  

They equipped themselves for that purpose, 

and brought with them an elephant to 

destroy it. They came with a huge army 

from Ethiopia and Yemen that the Arabs 

could not withstand.  
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ف    -خةفبح دلى أنفسيه  منه  أ وي  فع دلره  لر ب

حاب من   ف م ميَّ ريوب، ت مي  أحجيح ب أبيحبريَ  أي: متف  

رَه  يدفنمرَه ،   ، ف متده  ِّح، يتت َّعَ د رحصييم ر   ج 
وييم

  ، فلمي يف يهمي يف، يصيييح يف لع ييب  ميألةل 

ني ية هي ،   في  ليري هي   ي دَّ  هي ،  شيي َّ فع  يليفيى 

ت ه  م نو  ير ييَّ ، يلحن  تلك فاسييَّ ع يفو  مشييهة ا 

امَ  فرهح  ويةل فع صلى الله عليه وسلم، ف يح   من جملو  فاَّتق ي 

و  وييحاتين، فللين فا مي    إ هيحصييح  ددةتين يأدايَّ

س .  يفاش 

When they reached the vicinity of Makkah, 

having encountered no resistance from the 

Arabs and the people of Makkah fled the 

city, fearing for their lives, Allah sent 

against them birds in flocks - that is, in 

scattered groups, carrying heated stones of 

baked clay.  

They pelted the army with those stones and 

struck them all, from the first to the last of 

them. They were turned into lifeless bodies 

and became like a crop devoured and 

trampled. Allah dealt with their evil and 

caused their plot to backfire, and their story 

is very well known.  

That was the year in which the Messenger 

of Allah (peace and blessing be upon him) 

was born, and it became one of the portents 

and precursors of his mission. Praise and 

thanks be to Allah. 
 

 ]تفسير سورة لإيلاف قريشٍ وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ٻ   ٻ   ٻ   ٻ   پ   پ    پ   پ   ڀ   ڀ   ڀ   ڀ      ٱ ﴿

 ﴾. ٺ   ٺ    ٺ   ٺ   ٿ   ٿ   ٿ   ٿ

فايجيح َّ  (  1-4) إنَّ  فايميفسييي   ين:  مين  ليثيري    ريحل 

ة ا فاَّتق ر لهح  أي: فعلنح   يفامج ي  متعل    بحاسيي 

ميح فعلنيح بيأصيي يحب فافري  لأجي  ر  ه  يأمنه   

تح   يفويتقحمو م يحا ه  يفنتيحم    حلته  في فاشي 

فايتي جيح ا  حم لأجي   ايلشيييَّ ريب  فا ييَّ يفي    ايليريمين 

  ، فيأهليك فع من أ فده  بسيية   يفامسيحويييب، 

يديَّ  أم  فا  م يأهلين في رلةب فاع ب، حتَّى  

فحترمةه ، يا   عترضةف اه  في أي  وف   أ فديف،  

(1-4) Many of the commentators said that 

this is connected to the preceding soorah, 

and what is meant is: We did what We did 

to the army of the elephant for the sake of 

Quraysh, in order to keep them safe, guard 

their interests and secure their regular 

journeys, to Yemen in the winter and to 

Syria in the summer, for the purpose of 

trade and earning.  

Allah destroyed those who intended ill 

towards them and increased respect for the 

Haram and its people in the hearts of the 

Arabs, so that they held them in high esteem 
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س ، فقحل: ﴿ پ   ڀ   ياهذف أم ه  فع بحاشي 

لم ييةف اين  ﴾ أي: ارةحي  يه ي  يييييڀ   ڀ لد

ٺ   ٺ    ٺ   ٺ   ٿ   ٿ    فاع حدا، ﴿

ز  يفلأمن من فالة  من ألبر  ٿ ﴾ ف ن   فا  

و فامةج يو اشييس  فع تعيحاى، فليك   نرة يَّ فان ع  فاي  

حهي ا   فايييَّ نيعيميك  ديليى  سي   يفاشيي  فاي يمي   هي َّ  فايليَّ

بيحا ري  افضييلين  و  بةبريَّ يفا يحلنيو، يخصَّ فع فا  

 شق  . يش فن، يإلَّّ فهة  ب  ل   

and would not want to cause any harm to 

them during any journey they wanted to 

undertake.  

Therefore, Allah commanded them to give 

thanks, saying: “let them worship the 

Lord of this House” that is, let them affirm 

His oneness and devote worship sincerely to 

Him alone.  

“Who has fed them against hunger and 

has secured them against fear”. Plentiful 

provision and security against fear are 

among the greatest of worldly blessings, 

that require gratitude to Allah The 

Almighty).  

O Allah, to You be praise and thanks for 

Your blessings, both visible and invisible.  

Allah specifically mentions that He is the 

Lord of the House, by way of honouring it; 

otherwise, He is the Lord of all things.  

 

 مكِّيَّةٌ[ ]تفسير سورة الماعون وهي  

 ٱ ٻ ٻ

ٹ   ٹ   ٹ   ٹ   ڤ   ڤ   ڤ    ڤ   ڦ   ڦ   ڦ   ڦ   ڄ   ڄ    ﴿

ڇ   ڇ   ڇ   ڇ       چ  چڄ   ڄ    ڃ   ڃ   ڃ   ڃ   چ   چ   

 ﴾. ڍ   ڍ   ڌ   ڌ 

ح امن ت   حقةرين يحقة  (  1) ذفميًّ  قةل تعيحاى 

﴿ أي:  ٹ   ٹ   ٹ   ٹ دي يحده:   ﴾

و .بحا عث يفاج ف ، فلَّ  لمن بمح    جح   بن فا  

(1) Here, Allah The Almighty criticises 

those who fail to fulfil their duties towards 

Him and towards His slaves. “Have you 

seen the one who denies the Last 

Judgements” that is, he denies the 

resurrection and the requital, so he does not 

believe in what the Messengers taught. 
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أي:    ﴾ڤ   ڤ    ڤ   ڦ ﴿  (2)

ا  يلّ   حمين  اقسييحيا رل ين،    ي فعين بعنب  يشيي َّ

 ثةفببح يلّ  لح  دقحببح.يلأنَّن لّ   جة  

(2) “Such is the one who drives away the 

orphan” that is, he pushes him away with 

violence and harshness, and does not show 

compassion towards him, because of his 

hardheartedness and because he does not 

hope for any reward or fear any punishment 

﴾،  ڄ   ڄ   ڄ ﴾ نر ه ﴿ڦ   ڦ ﴿ (3)

 يمن بحب أياى أنَّن بنفسن لّ  لع  فامسسرن.

(3) “and does not urge others to feed the 

needy” so it is more likely that he will not 

feed any poor person himself.  

 

فايميليتي ميرين  ڃ   ڃ ﴿  (4-5) أي:   ﴾

لَّا ياسنَّه  ﴿لإريحميو   ﴾  چ  چ چ فا ييَّ

لي ةن   ليم مي  ايةريتيهيح،  تيح ليةن  ايهيح،  مضييري عيةن  أي: 

بيأ ليحنهيح، يهيذف اعي م فهتميحمه  بيأم  فع، حريث 

هة   لَّا فاَّتق هق أه   فالَّحدح ، يفاسيَّ ضيرَّعةف فا يَّ

مَّ   ذي  سييت    صيييحح ين فايذَّ لَّا هة فايَّ دن فا ييَّ

لَّا فهذف   هة في فا يَّ ح فاسيَّ قع من ل    يفالَّةم، يأمَّ

 صلى الله عليه وسلم.
 
، حتَّى من فانَّ ق  أح  

(4-5) “So woe to those who pray” that is, 

those who pray regularly, but they “are 

heedless regarding their prayer” that is, 

they are negligent concerning it, and they do 

not pray on time or do the movements of the 

prayer properly.  

This is because of their lack of concern 

about the command of Allah, for they 

neglect the prayer, which is the most 

important act of worship and the best of 

deeds that will bring one closer to Allah, 

and being heedless regarding the prayer is 

something for which a person deserves 

blame and criticism.  

As for making mistakes in the prayer, this is 

not regarded as heedlessness, because it is 

something that happens to everyone, and 

even happened to the Prophet peace be upon 

him. 

ياهذف يصيب فع هللّ  بحا   ح  يفاقسيةا   (6-7)

حميو، فقيحل: ﴿ ﴾ ڇ   ڇ   ڇ  يدي م فا َّ

حس،   فاينيَّ لأجي    يح   فلأديميحل  أي:  يعيميليةن 

ق   ڍ   ڌ﴿ ﴾ أي:  منعةن إدلح  فاشيَّ

فاَّذي لّ  ضي   إدلحؤه دلى يجن فاعح  و أي فاه و   

ح ج    اة يفافأس ين ة ذاك مييييمَّ لحلإنح  يفا َّ

(6-7) Hence Allah describes these people as 

showing off, being hard hearted and lacking 

compassion, as He says: “those who make 

a show of piety” -they do good deeds in 

order to be seen by people.  

“yet withhold small kindnesses” that is, 

they refuse to give things that will not cost 

the giver much, either by way of lending or 

giving, such as vessels, buckets, hammers 

and the like, which people usually lend or 

give away and are generous with.  
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ا ح صيه   فاعحدا ب ذان يفاسيَّ  مح، بن، فهللّ  اشي َّ

  منعةن فامحدةن، فسرب بمح هة ألث  منن !

But these people -because of their great 

stinginess- withhold small kindnesses, so 

how about anything that is more than that? 

فايريتيري    إليعيحم  ديليى  فاي يث   ة ا  فاسيي  هيذه  يفي 

يفامسييحلرن، يفاتَّ ضييرض دلى ذاك، يم فدحا  

لَّا، يفام يحفييو دلرهيح، يدلى   فلإخلَّ   فا ييَّ

يفا يث  دلى فعي   فرهيح، يفي ويييح   فلأدميحل، 

فامع ي ، يبيذل فلأمة  فالفرفيو لعيح  يو فلإنيح   

اة يفاستيحب ين ة ذايك  لأنَّ فع ذمَّ من ا    يفاي َّ

  فع  ذاك، يفع و  حنن أدل .

This soorah is urging people to show 

kindness towards orphans and the needy, 

and to encourage others to do likewise, to 

pay attention to the prayer and pray 

regularly, and to be sincere in one’s prayer 

and in all one’s deeds.  

It also urges people to do acts of kindness 

by doing small things, such as lending 

vessels, buckets, books and the like, 

because Allah criticises those who do not do 

that. And Allah (is) knows best what is 

correct. Praise be to Allah, the Lord of the 

worlds. 

 

 ]تفسير سورة الكوثر وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

 ﴾. ڎ   ڈ   ڈ   ژ   ژ   ڑ      ڑ    ک      ک   ک   ک     گ     ڎ ﴿

ح دلرين:    (1) ن م ميَّ   صلى الله عليه وسلم ممتنيًّ  قةل فع تعيحاى ان ري 

فايسيثيري   ڎ     ڎ   ڈ ﴿ فايليري   أي:   ﴾

ذي من جملتين ميح  علرين فع    يفافضيي  فاغ   ، فايَّ

اين:   ذي   قيحل  فايَّ فانَّه   فاقريحميو من  ن صلى الله عليه وسلم  ةم  ان ري 

  ، ن شيه   فاسةث ، يمن فا ةض لةا ن شيه   يد ضي 

ح من فالَّ ن، يأحلى من فاعسي ،   محؤه أشي   برحضيب

مح  في لث تهح يفويتنح تهح، من   ةنرتن د د نجةم فاسيَّ

ف.  ش ب منن ش بوب ا   يمأ بع هح أب ب

(1) Here Allah The Almighty says to His 

Prophet Muhammad (peace and blessing be 

upon him), reminding him of His favours to 

him: “Verily We have granted you [O 

Muhammad] abundance [al-kawthar]” 

that is, much goodness and great favours, 

among which is what Allah will grant to His 

Prophet (peace and blessing be upon him) 

on the Day of Resurrection of the river 

which is called al-Kawthar.  

He will also grant him the Cistern (al-

hawd), the length of which is a month’s 

journey, as is its width; its water is whiter 

than milk and sweeter than honey, and its 

vessels are like the stars of the sky in their 

number and brightness. Whoever takes one 

sip from it will never ever thirst again. 
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نَّتَن دلرن أمََ ه  بشييس هح، فقحل:    (2)
ح ذل  مم يايييييمَّ

فاع يحدترن  ژ   ژ   ڑ ﴿ ﴾ خصَّ هيحترن 

ل  لأنَّهميح أفضيي  فاع يحدف  يأجي   فاق بيح ،   بيحايذ 

فايقيليب   فايلضييةع في  ن  تيتضييميَّ فا ييلَّا  يلأنَّ 

يتينيقيلين   يفي يفايجيةف ، ع،  و،  فايعي يةد يَّ أنيةفع  في 

ب  إاى فع بيأفضييي  ميح دني  فاع ي  من   فانَّ   تق  

فان فةس   ذي ج  مليَ   فايَّ فانَّ يح  ، يإخ فد  الميحل 

ح  بن.  دلى م  َّتن يفاش 

(2) Having mentioned His favours to him, 

He commands him to give thanks for them, 

as He says: “so pray to your Lord and 

offer your sacrifice to Him alone” these 

two acts of worship are singled out for 

mention, because they are among the best 

and greatest acts of worship that bring one 

closer to Allah. In prayer one feels humility 

before Allah and shows it physically, for 

prayer demonstrates submission and 

servitude to Him.  

In the case of sacrifice, one draws closer to 

Allah with the best quality of sacrificial 

animals that one possesses, giving wealth 

that one has a natural inclination to love and 

want to keep to oneself.  

 

﴾ أي: م غضييك يذفمَّك  ک      ک ﴿ (3)

﴾ أي: فامقلةع من لي   ک   ک يمتنق  ييك ﴿

ح م ميَّ     ل ، يأميَّ ، مقلةع  فاعمي  مقلةع  فايذ  خر  

ذي اين فاسميحل فاممسن   ح، فايَّ صلى الله عليه وسلم فهة فاسيحمي  حقيًّ

ل  يلث ا فلأن يح  يفلأت حع   المللة  من  فع فاذ 

 صلى الله عليه وسلم.

(3) “Verily it is the one who hates you” 

that is, the one who despises you, criticises 

you and shows disrespect towards you 

“who is cut off [from all goodness]” for 

his deeds will cease and no one will 

remember him.  

As for Muhammad (peace and blessing be 

upon him), he is the one who is perfect in 

the true sense of the word, who is to attain 

all that is possible of perfection in the case 

of a created being, such as high renown and 

large number of supporters and followers. 

 

 ]تفسير سورة قل يا أي ها الكافرون وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ٻ   ٻ   ٻ   ٻ   پ   پ   پ   پ    ڀ   ڀ      ڀ   ڀ   ٺ   ٺ   ٺ   ٺ   ٿ      ٱ ﴿

 ﴾. ٿ   ٿ   ٿ    ٹ    ٹ      ٹ   ٹ   ڤ   ڤ   ڤ   ڤ   ڦ   ڦ   ڦ

ح: ﴿  (1-6) حب ٻ    أي: ر د السيحف  ن معلنيبح يم يي  

ح لحنةف  ع  ين من  پ   پ   پ   ﴾ أي: تبرَّأ ممَّ

(1-6) That is, say to the disbelievers, openly 

proclaiming in plain language: “I do not 

worship what you worship” -this is a 
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ف   ح، ﴿دين فع  يحه ب ڀ   ڀ      ڀ   ڀ    يبيحلنيب

﴾ اع م إخلَّصس  في د حدتس  ع، فع حدت س   ٺ

، يل َّ  ذاك   ى د حداب ان فامقترنو  بحاشي    لّ ت سيمَّ

ل دلى دي م يجةد فافعي  يفاثيحَّل دلى   اري لَّ فلأيَّ

ح، ياهيذف مرَّ  برن   ح لّزميب أنَّ ذايك ري  صييح  يصييفيب

ح فترن، فقيحل:   ڤ    ﴿فاف  قرن، يف ييي  برن فاليَّ

ۉ  ۉ   ﴾ لميح ريحل تعيحاى: ﴿ڤ   ڦ   ڦ  

ح أدم  يأنح  ې   ې  ې ﴾، أنت  ب  اةن مييييمَّ

ح تعملةن.  ب ي   ميمَّ

disavowal of what they used to worship 

besides Allah, both outwardly and 

inwardly. “nor do you worship what I 

worship” because of your lack of sincerity 

towards Allah in worshipping Him, for your 

worship of Him is accompanied by 

polytheism and cannot be called worship.  

These ideas are repeated in this soorah: in 

the first instance (109:2-3) to negate any 

such action on the part of either group, and 

in the second instance (109:4-5) to confirm 

that it cannot happen and that this attitude is 

well-entrenched in both parties.  

Then the following verse clearly 

distinguishes between the two groups:  

“To you be your religion, and to me my 

religion”. This is like the verses in which 

Allah says: “Say: Everyone acts 

according to his own disposition..” 

[17:84] - and: “lf they reject you, then say: 

My deeds are mine and your deeds are 

yours. You are not accountable for what 

I do, nor am I accountable for what you 

do.” [10:41] 
 

 سورة النَّصر وهي مدنيَّةٌ[ ]تفسير  

 ٱ ٻ ٻ

ڇ   ڇ      چ  چڦ   ڄ   ڄ   ڄ   ڄ   ڃ   ڃ   ڃ    ڃ   چ   چ    ﴿

 ﴾. ڇ   ڇ    ڍڍ   ڌ       ڌ   ڎ   ڎ 

، يأم     (1-3) ة ا فاس  ميو بشيييح ا  في هيذه فاسيي 

ا وييةان دن  ح ييةاهح، يإشييح ا  يتن رن  دلى مح  

 ترتَّب دلى ذاك، فحا شيح ا  هق فا شيح ا بن ي  فع  

و، يدخةل فانَّحس ﴿ چ   چ    ا وييةان، يفت ن مسَّ

أهيلين چ  چ مين  مينيهي   ليثيري    بي يريث  يسيةن   ﴾

(1-3) In this soorah there is glad tidings and 

an instruction to His Messenger (peace be 

upon him) for when those glad tidings come 

to pass, as well as a hint alerting him to what 

will result from that. The glad tidings 

foretold that Allah would grant His help to 

His Messenger (peace be upon him), 

enabling him to conquer Makkah, and that 
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يأن ييح ه بع  أن لحنةف من أد ف ن، ير  يرع هذف  

 فام شَّ  بن.

the people would enter the religion of Allah 

in multitudes, so that many of them would 

become his people and his supporters, after 

having been his enemies. And what was 

foretold came to pass. 

ح فلأم  بع  ح ييةل فانَّ يي  يفافتح  فأم  فع    يأمَّ

 وييةايَن أن  شييس ه دلى ذايك ي سيي  ح ب مي ه 

 ي ستغف ه.

With regard to the command after the divine 

help and victory came to pass, Allah 

commanded His Messenger (^§) to give 

thanks to his Lord for that, to glorify and 

praise Him, and to seek His forgiveness.  

ح فلإشييح ا فننَّ في ذاك إشييح ترن: إشييح ا أنَّ   يأمَّ

فانَّ ي   سيتم   ال   ن ي  دفد دن  ح يةل فاتَّسي رح  

ب مي  فع يفوييتغفيح ه من  وييةاين، فيننَّ هيذف من  

س ، يفع  قةل: ﴿  ڄڦ  ڦ  ڄ فاش 

فشييي  ن   َ  ذايك في زمن فاللفيح  فا َّ جيم ﴾، يري  ي 

ف   و، ا    ل ن يي  فع مسييتم ًّ يبع ه  في هذه فلأمَّ

فلإويلَّم إاى مح ا    ي  إارن د ن  من    حتَّى يصي 

فلأد يحن، يدخي  فرين من ا   ي خي  في نر ه، حتَّى  

و من مليحافيو أم  فع ميح حي ث،   حي ث من فلأميَّ

فلأم ، ف  يي  مح  فحبت لةف بتف    فاسلمو يتشييت    

و يهيذف فاي   ن من   ح ييي ، يمع هيذف فلهيذه فلأميَّ

 حميو فع يالفين ميح لّ  لل  بيحا يحل أي  ي ي  في 

 فالرحل.

As for the hint, there were in fact two hints, 

the first of which was that divine support of 

this religion would continue and increase 

when His Messenger (-Up glorified and 

praised his Lord, and sought His 

forgiveness, for that is part of gratitude, as 

Allah says elsewhere:  

“...If you give thanks, I will surely give 

you more...” [14:7] 

And that indeed came to pass during the 

time of the Rightly- Guided Caliphs and 

afterwards. Divine help for this Ummah 

continued and Islam attained success 

unmatched by any other religion, until the 

Ummah’s attitude changed and they began 

to behave contrary to Allah’s commands. 

Then Allah inflicted upon them division and 

disunity, and there happened what 

happened.  

Yet despite that, this Ummah and this 

religion continue to receive of the mercy 

and kindness of Allah that which never 

crossed anyone's mind and could scarcely 

be imagined.  

ح   فلإشييح ا فاثيَّحنريو فهق فلإشييح ا إاى أنَّ أجيَ  يأميَّ

 وييةل فع صلى الله عليه وسلم ري  ر ب يدنيح، ييجين ذايك أنَّ  

َ  أنَّ   هيم ، أرسيي  فع بين، يري  د  دم ه دم   فيحضيي  

لَّا   تَ  بحلّويتغفح  لحا يَّ فلأمة  فافحضيلو ت ييييلد

As for the second hint, it is a hint that the 

death of the Messenger of Allah (peace be 

upon him) was approaching. This may be 

explained by the fact that his life was a 

virtuous life, as Allah swore by it, and it is 

known that virtuous matters end with pleas 

for forgiveness, as in the case of the prayer, 

Hajj and so on.  
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يفا ج  ينر  ذايك، فيأم  فع ا وييةاين بيحا مي   

أجلن ر     يفلّويتغفح  في هذه فا حل إشيح ا  إاى أنَّ 

ن ي لت  دم ه  أ القيح   بي  فنتهى، فلدرسييتعي َّ ي تهريَّ

بأفضي  مح  ج ه صيلةف  فع يويلَّمن دلرن، فسحن  

ل فاق ةن ي قةل ذاك في صلَّتن،  سث  أن   صلى الله عليه وسلم  تأيَّ

ب ن ا   قةل في  لةدن يويجةده: » ُ    ر  ان ك  الى  ب ح  سم 

ر  ل ي
ف  ُ    اغ  ، الى  ك 

د  م  ب ح   م.و 

So, Allah’s command to His Messenger 

(peace be upon him) to praise Him and seek 

His forgiveness in this situation was a hint 

that his life was coming to an end, so let him 

prepare and get ready to meet his Lord, and 

end his life with the best deeds that he could 

do - blessings and  

peace of Allah be upon him.  

He complied with the Qur’anic injunction 

and started to say that in his prayer. He 

would often say in his bowing and 

prostration: «Glory and praise be to you, 

O Allah; O Allah, forgive me.» (Bukhari 

and Muslim) 

 

 ]تفسير سورة تبَّت وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ڈ   ژ   ژ   ڑ   ڑ   ک   ک   ک   ک   گ    گ   گ   گ   ڳ   ڳ   ڳ      ڈ ﴿

 ﴾. ڳ   ڱ    ڱ   ڱ   ڱ   ں   ں   ڻ   ڻ   ڻ   ڻ  

 صلى الله عليه وسلم، يلحن شيي    فاع فيا  
 
أبة اهب  هة د   فانَّ ق

و  الق فبيو،   و اين، فلَّ فرين د ن  اين، يلّ حمريَّ يفلأذ يَّ

ن فع ِّيذف   ذي هة  ر َّ ين فع، فيذميَّ فايَّ م  فاعير   فايذَّ

 خ ي  دلرن إاى  ةم فاقرحمو، فقحل:

Abu Lahab was the paternal uncle of the 

Prophet (peace be upon him); he was 

extremely hostile and tried his utmost to 

harm the Prophet (peace be upon him), for 

he had no fear of Allah or respect for ties of 

kinship. May Allah curse him. Allah 

criticised him in these harsh terms, which 

are a source of disgrace for him until the 

Day of Resurrection. Allah says: 

 

﴾ أي: خسيي    ي فه  ڈ   ڈ   ژ   ژ ﴿  (1)

 ﴾ فل    بح.ڑ يشقق، ﴿

(1) “May the hands of Abu Lahab 

perish” that is, may he be wretched and 

doomed “and may he perish” and never 

prosper. 
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ديني ه  ک   ک   ک   ک ﴿  (2) ليحن  ذي  فايَّ  ﴾

﴾ فل    دَّ دنين شييرايبح  گ فألغيحه، يلّ مح ﴿

 من دذفب فع إذ ن ل بن.

(2) “Neither his wealth” that he has with 

him and that caused him to transgress “nor 

his gains will avail him”; none of that 

could ward off any of the punishment of 

Allah from him when it befalls him. 

﴾ أي: وييت رو  گ   ڳ   ڳ   ڳ  ﴿ (3-5)

ح  من لي     ، هة ﴿بين فانيَّ ڱ    ڱ   جيحنيب 

ح شي   ا فلأذ َّو ا ويةل  ڱ ﴾ يلحن  أ ضيب

فلإثي    ديليى  يزيجيهيح  هيق  تيتيعيحين  فع صلى الله عليه وسلم، 

، يتسييعى نح و مح تق     يفاعي يفن، يتلقق فاشييَّ َّ

وييةل صلى الله عليه وسلم، يتجمع دلى  ه هيح   و فا َّ دلرين في أذ يَّ

ح، ري  أدي َّ اين في  فلأيزف  بمن ايو من  جمع حل يب

أنَّهيح    ڻ   ڻ دنقين ح لَّب ﴿ أي   ، ﴾ أي: من ارب 

ح  فا ليب دلى زيجهيح متقلي  اب في  ت مي  في فانيَّ

.  دنقهح ح لَّب من مس  

(3-5) “He will bum in a blazing fire” that 

is, fire will surround him on all sides, him 

and “his wife, the carrier of firewood”. 

She also tried her utmost to harm the 

Messenger of Allah (peace be upon him). 

She and her husband cooperated in sin and 

transgression, as she planned for evil and 

tried her hardest to cause harm to the 

Messenger (peace be upon him). She 

carried on her back burdens of sin like one 

who gathers firewood and prepares a rope 

“of palm fibres” on his neck to carry it.  

It may be that what is meant is that in hell 

she will carry fuel for her husband’s 

punishment, wearing around her neck a 

rope of palm fibres.  

 

ة ا ة يو   بيحه ا  من ة يح     يدلى لي    ففق هيذه فاسيي 

ة ا يأبة اهب  يفم أتن   فع، فننَّ فع أن ل هذه فاسيي 

  ، بحن في فانَّح  يلّ ب َّ ا   هلسح، يأخبر أنَّهمح وييرعذَّ

يمن لّزم ذاك أنَّهمح لّ   سيلمحن، فةرع لمح أخبر 

هحدا.  دحا  فاغرب يفاشَّ

Whatever the case, this soorah is one of the 

amazing signs of Allah, for Allah revealed 

this soorah when Abu Lahab and his wife 

had not yet died, and stated that they would 

inevitably be punished in the fire, which 

implied that they would not become 

Muslim. And events unfolded as foretold by 

the Knower of the unseen and the seen.  

 

 

 ]تفسير سورة الإخلاص وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ٱ   ٻ   ٻ   ٻ   ٻ   پ   پ   پ   پ   ڀ    ڀ   ڀ   ڀ   ٺ   ٺ   ٺ   ٺ    ﴿

 ﴾. ٿ   ٿ 
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ح  ٱ أي: ﴿(  1) ف اين ديح فيب ح بين معتقي ب ﴾ رةلّب جيحزميب

﴾ أي: ر  فن     فرن  ٻ   ٻ   ٻ بمعنحه: ﴿

و، فهة فلأحي    ذي اين  فلأحي  يَّ فامنف د بيحاسميحل، فايَّ

فيح  فاسيحمليو فاعلريح   فلأوييميح  فا سيينى يفا يي 

وو، فاَّذي لّ نير   ان يلّ مثر .  يفلأفعحل فامق َّ

(1) “Say” with certain faith, believing in it 

and understanding its meaning: “He, Allah, 

is One” that is, He is the One and unique, 

to Whom alone belongs utmost perfection; 

to Him belong the most beautiful names and 

perfect, sublime attributes, and His deeds 

are far above any shortcomings; He has no 

counterpart and no equal.  

﴾ أي: فامق ييةد في جمرع  پ   پ ﴿(  2)

فاعلةي  ي فاعيحا   فيأهي     فا ةف ج، 
 
فليييييق فاسيي 

مفتق ين إارن نح و فلّفتقح ،  سييأاةنَن حةف جَه ،  

في  فايسيحمي   ن  لأنيَّ حتهي    ميهيميَّ في  إايرين  ي ي نيَ يةن 

أيصييحفن، فاعلر  فاَّذي ر  لم  في دلمن، فا لر   

ذي لمي  في  حر  فايَّ ذي ري  لمي  في حلمين، فا َّ فايَّ

ن لي َّ شييق  ...   ذي يوييعي   حمتي   حمتين، فايَّ

 يهسذف وح   أيصحفن.

(2) “Allah, Who is sought by all” to meet 

all needs. The inhabitants of both the upper 

and lower realms are in the utmost need of 

Him; they ask Him for what they need and 

turn to Him regarding that which concerns 

them, because He is the only One Who is 

perfect in His attributes, the All-Knowing 

Who is perfect in His knowledge, the 

Forbearing Who is perfect in His 

forbearance, the Most Merciful Who is 

perfect in His mercy, Whose mercy 

encompasses all things... and so on with all 

His attributes.  

ن ﴿  (3) أنيَّ ﴾  پ   ڀ    ڀ   ڀ يمن لميحاين 

 اسمحل ننحه.

(3) In His perfection, “He begets not nor 

was He begotten” because He is 

completely independent of means, 

 

في   لّ  ﴾ٺ   ٺ   ٺ   ٺ   ٿ ﴿  (4)

أوييميح ين، يلّ في صييفيحتين، يلّ في أفعيحاين، ت يح    

 يتعحاى.

(4) “and there is none comparable to 

Him” either in His names, attributes or 

deeds -blessed and exalted be He.  

 

ة ا مشييتمليو  دلى تةحري  فلأوييميح    فهيذه فاسيي 

فح .  يفا  

This soorah refers to the oneness of the 

divine names and attributes (tawheed al-

asma'was-sifdt).  
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 ]تفسير سورة الفلق وهي مكِّيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ٿ   ٿ   ٹ   ٹ   ٹ   ٹ   ڤ    ڤ   ڤ   ڤ   ڦ    ڦ   ڦ   ڦ   ڄ   ڄ   ڄ   ڄ    ﴿

 ﴾. ڇ   ڇ    چ  چڃ   ڃ    ڃ   ڃ   چ   چ      

(1)  ﴿ ف: ﴿   ٿ أي:  ذب ميتيعية  أايجيأ  ٿ ﴾  أي:   ﴾

﴿ ، يأديت ييي   فيحاي   ٹ   ٹ يأايةذ   أي:   ﴾

 فا ب  يفانَّة ، يفحا  فلإص ح،.

(1) “Say: I seek refuge” that is, 1turn to 

and seek protection “with the Lord of the 

rising dawn” that is, the One Who causes 

dawn to break 

﴾ يهيذف  شييمي  جمرع ميح  ٹ   ڤ    ڤ   ڤ ﴿  (2)

فر سييتعيحذ     
إن   يجن  يحرةفنيح   فع من  خل  

 بلحاقهح من فاشَّ   فاَّذي فرهح.

(2) “from the harm [and mischief] of 

what He has created”. This includes all 

those whom Allah has created, humans, jinn 

and animals; one must seek refuge with 

their Creator from any harm or mischief that 

there may be in them.  

 

 

ڦ    ڦ   ڦ    ث َّ خصَّ بع مح د َّ فقحل: ﴿ (3)

في فالَّري  حرن    ﴾ أي: من شيي   ميح سةنڦ   ڄ

فلأ يف،   لثر   من  فرين  يتنتشيي   حسَ،  فانيَّ  غشييى 

 فاش     ا يفا رةفنح  فاملذ و.

(3) Then He describes in specific terms 

what He has mentioned in general terms, as 

He says: “from harm [and mischief] in 

the night when darkness grows intense” 

that is, from the harm and evil of what may 

happen in the night, when the darkness of 

night covers the earth and many evil spirits 

and harmful animals move about.  

﴾ أي:  ڄ   ڄ   ڃ   ڃ    ڃ ﴿  (4)

نَّ دلى وي  هنَّ  
تَعم : َ سيد ةفح  فالََّّ يمن شي   فاسيَّ

نَهح دلى فاس   .  د
قم  في فاعق  فاَّتق َ عد

 بحانَّفدثم

(4) “from the harm [and mischief] of 

those who blow upon knots” that is, from 

the harm and mischief of witches who 

perform their witchcraft by blowing on 

knots that they tie for the purpose of casting 

spells.  

﴾ يفا حوي   هة  ڇ چ  چچ   چ       ﴿ (5)

فاَّذي   ب  زيفل فان عمو دن فام سيةد، فرسيعى  

في زيفاهيح بميح  قي   دلرين من فلأويي يحب، فيححترج  

(5) “and from the harm [and mischief] of 

the envier when he envies”. The envier is 

the one who would like the blessing to be 

taken away from the one whom he envies, 

so he strives to cause it to be taken away by 

whatever means he can.  
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ه يإبليحل لري ه،   بيحع من شيي   إاى فلّوييتعيحذا 

ي  خ  في فا حوي  فاعح ن   لأنَّن لّ ت ي   فاعرن  

 ش    م  
 فالَّ ع خ رث فانَّف .إلَّّ من ححو  

Therefore, there is a need to seek refuge 

with Allah from his harm and mischief, and 

to foil his plan.  

The word translated here as {envier} also 

includes the one who puts the evil eye on 

others, because the evil eye only emanates 

from an envier who is evil in nature.  

ن  فلّويتعحذا من جمرع أنةفع   ة ا تضيمَّ فهذه فاسي 

ح، يدايَّ  دلى أنَّ   ح يخ ييةصيييب فاشيي  ي  دمةميب

فاسي    ان حقرقو    لشيى من ضي  ه ي  سيتعحذ بحع  

 منن يمن أهلن.

This soorah refers to seeking refuge with 

Allah from all kinds of evil and harm in 

both general and specific terms.  

It indicates that magic or witchcraft is 

something real, the harm of which is to be 

feared, so one should seek refuge with Allah 

from it and from those who practice it.  

 

 ]تفسير سورة النَّاس وهي مدنيَّةٌ[ 

 ٱ ٻ ٻ

ڇ    ڍ   ڍ   ڌ   ڌ   ڎ   ڎ   ڈ    ڈ   ژ   ژ   ڑ   ڑ   ک      ڇ ﴿

 ﴾.ک   ک    ک   گ   گ   گ   گ    ڳ   ڳ   ڳ   ڳ

ة ا مشييتملو  دلى فلّوييتعحذا  ( 1-6) يهذه فاسيي 

رلحن، فاَّذي   ب ب  فانَّحس يمحاسه  يإاهه  من فاشَّ

هة أصيي  فاشيي  ي  لل هح يمحدَّتهح، فاَّذي من فتنتن  

ه أنَّن ﴿ ﴾   ک   گ   گ   گ يشيي  

، ي   ه  إ َّحه في ن اه  فاشيَّ َّ ،   فر سي  صية ا  حسينو 

فايليري ،   دين  ي يثي ي ليهي   ايفيعيلين،  إ فدتهي   و  ي ينشيي 

ح  ن، يهة دف ميب
حه في صيية ا  نر  صيية تيم ي   ه  إ يَّ

، أي:  تأخَّ  دن     
ِّذه فا حل،  ةويةس ث َّ  لنم

فاةوييةوييو إذف ذل  فاع    بَّن يفوييتعحن بن دلى  

دفعن، فرن غق ان أن  سييتعرن ي سييتعرذ ي عت يي   

لي حس  ايلينيَّ فع  و  هي   بي بيةبيريَّ ليليَّ فايليلي   يأنَّ  هي ،  لي 

(1-6) This soorah refers to seeking refuge 

with the Lord and God of humankind from 

the Shaytan who is the source and cause of 

all evil. In his efforts to tempt people and do 

evil, he whispers into their hearts, making 

evil fair-seeming to them and showing it to 

them in a good image, motivating them to 

do it.  

And he makes goodness ill-seeming to 

them, tries to put them off it, and presents a 

false image of it to them.  

This is how he always is, whispering and 

withdrawing; he retreats when a person 

remembers his Lord and seeks His help to 

ward him off.  

So, the individual should seek help, seek 

refuge and seek protection in the Lordship 

of Allah over all people, for He is the Lord 



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية       « السُّور وقصار الكرسيِّ وآية الفاتحة تفسير»

(54) 

و  هة   و يفامليك، فسي   دفبيَّ بةبريَّ دفخلةن ت ي  فا  

ةخيذ  بنيحصييرتهيح، يبيأاةهرَّتين فاَّتق خلقه  لأجلهيح،  

ذي    ي  أن   ه  فايَّ فلَّ تت   اه  إلَّّ بي فع شيي   دي ي 

أن   ي   ي   يبرنهيح،  برنه   ي  ةل  دنهيح   قتَلمعَه  

عر ،   جعله  من ح بمن  امرسةنةف من أص حب   فاسَّ

مين   فايجين   يسيةن  مين  ليميح  يسيةن  يفايةوييةفس 

 ﴾.ڳ   ڳ   ڳ فلإن ، ياهذف رحل: ﴿

of all people and all people come under His 

Lordship and Sovereignty, and He holds the 

forelock of every living being. And he 

should seek help, seek refuge and seek 

protection in the divinity of Allah, by 

worshipping Him, which is the purpose for 

which He has created them, and this 

purpose cannot be fulfilled except by 

warding off the evil of their enemy, who 

wants to cut them off and prevent them from 

worshipping Allah, and wants to make them 

among his party so that they will become 

inhabitants of the blazing fire.  

Waswds (devilish whispers) may be caused 

by the jinn or by humans, hence Allah says: 

“from among the jinn and humankind”.  

ف   ف ي يحه ب يةخ ب لّب  أيَّ فاعيحامرن  يفا مي  ع  ب  

ح، ينسييأاين تعيحاى أن  ت َّ نعمتين، يأن  عفة   يبيحلنيب

رننيح يبرن لثر   من ب ليحتين،  دنيَّح ذنةبنيح فاَّتق حيحاي  ب

يخلح ح يشييهةف   ذه   بقلةبنح دن ت ب   ة حتن،  

ين جةه ينيأمي  منين أن لّ    منيح خر  ميح دني ه  

بشي   مح دن نح  فننَّن لّ  رأس من  ي، فع إلَّّ فاقةم  

حا ةن،   فاسيحف ين، يلّ  قنو من  حمتين إلَّّ فاضيييَّ

ى ةان  يصيلَّى فع يويلَّ  دلى  ويةان م مَّ   يدل

دف يميرين   ح  يوييلَّميب أجيميعيرين، صييلَّاب  يصيي ي ين 

متةفصيلرن أب  فلأيرح ، يفا م  ع فاَّذي بنعمتن  

حا ح .  تت   فا َّ

Praise be to Allah, the Lord of the worlds, 

first and last, outwardly and inwardly. We 

ask Allah The Almighty to perfect His 

blessing and to forgive sins of ours that 

form a barrier between us and many of His 

blessings, and to forgive our errors and 

desires that have distracted us from 

reflecting upon His signs and revelations.  

We hope that He will not deprive us of the 

goodness of that which is with Him because 

of our bad deeds, for no one despairs of the 

mercy of Allah except people who are given 

to disbelief and who have gone astray.  

May Allah send blessings and peace upon 

His Messenger Muhammad (^g) and upon 

all his family and Companions, blessings 

and peace that are constant and ongoing at 

all times. Praise be to Allah,  

by Whose blessings righteous deeds are 

attained.  
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 Introduction المقدِّمة 

َ ب    ع  ةَف م  فايد يَميد    مي  فاسيييَّ ةمم  ريَري  رينَ، 
حايَميم عيَ فايد

مَعمرنَ، بَحدمثم    م أَجد
يييييلَلََّ م رنَ، مََ ب  م فاد

ََ ضييم يَفلأد

وييي  م   هيم د -فاي   ديَليَريد ن   لََّمي  يَوييَ ن   ليَةَفتي  إمايَى    -صييَ

  ، َ ف معم فاي   نم يَبَريَحنم شييَ هم د 
َ فَ تم امهيم رنَ   سَلَّفم يييييم  فاد

ريَّوم يَيَفضييم يَح م 
قَلدعم لَّ م م فاد ه   بمحا َّ ميَ   ، أَحد رنم

 فاَ َ فهم

لمنم  ند فَضييد
يييييمَ م َ  مم ن  فاد أَا  ، يَأَوييد

نم رعم نمعَمم دَلَى جَمم

.  يَلََ ممنم

Praise is [due] to Allah, Lord of the worlds, 

Sustainer of the heavens and the earths, 

director of all created beings, sender of 

messengers, may Allah's praises and peace 

be upon them all, to responsible beings in 

order to guide them and clarify the ways of 

religion by means of decisive evidences and 

clear proofs. I praise Hi for all His favors 

and ask Him for an excess of His bounty 

and generosity. 

ةَفحم    يَأَشد  َ ه  لَّ شَ م كَ اَن  فاد نَ إملَّّ فع  يَحد هَ   أَلَّّ إماَيي 

ه    ف دَ يد   َ ميَّ ب هيَ   أَنَّ م  ، يَأَشييد ح   غَفيَّ سَ م    فاد ، فاد ح   فاقَهيَّ

ل ةرمرنَ،   ييييمَلد رل ن ، أَفدضيَ   فاد
ن  يَحَ مر  ن  يَخَلم ةا  يََ وي 

جم َ  عد م  ، فاد عَ م  م  فاد
ةنم ق  د سََ م  بمحاد يم  ام دَلَى  فاد َّ 

تَمم سد م   فاد
ام

ريَ ام   تيَنيم سيييد م  فايد نيَنم  حاسييي  يَبيم رين،  نيم فاسييي  بم  حري  تيَعيَ

سَلم م   ة   بمجَةَفممعم فاد شيييم م نَ، فادمَلد يي  تَ د سييد لدم 
ام

ن  دَلَردنم يَدَلَى    يَوَلََّم 
م
، صَلَةَف   فع يَوَمَححَوم فا   نم

ويَلمرنَ، يَةلم ل     يييم  د  م فانَّ مييير يييرنَ يَفاد
يَويَح م م   ويَح م

رنَ. حام م  فا َّ

I testify that there is no deity but Allah 

alone, there being no associate with Him – 

the One, the Prevailing, the Generous, the 

Perpetual Forgiver. And I testify that our 

master Muḥammad is His servant and 

messenger; His beloved and His pure 

friend; the best of creatures; the one 

honored through the mighty Qur’ān, the 

continuing miracle over the succession of 

years; and through sunnahs that enlighten 

those seeking right guidance; distinguished 

for comprehensive speech and ease in 

religion. May the blessings and peace of 

Allah be upon him and upon all the prophets 

and messengers, their families and all 

righteous people.  

ح بَعيد    ، يَدَ يد م     أَميَّ ب 
  بدنم أَبمق ليَحايم

ي  نيَح دَند دَلمق فَقيَ د   

  ، دَف م ، يَأَبمق فاي َّ د  بدن جَ يَ  
عيَحذم ، يَم 

ةد  ع  فع بدنم مَسييد

يَأَبمق    ، حسَ، يَأَنَ م بدنم ميَحايمك  مََ ، يَفبدنم دَ يَّ يَفبدنم د 

To proceed – it has been related to us from 

`Ali bin Abī Ṭālib, `Abdullāh bin Mas‘ūd, 

Mu‘ādh bin Jabal, Abūd-Dardā’, Ibn 

`Umar, Ibn ʽAbbās, Anas bin Mālik, Abū 

Hurayrah and Abū Sa`eed al-Khudri (may 

Allah be pleased with them) through 

numerous chains with varied narrations that 
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ي    ييييل  د م عمر   فاد َ اَ، يَأَبمق ويَ َ  د مَعمرنَ=    ڤه  أَجد

ند ل      
ةلَ    مم   أَنَّ َ و 

دَح   تَنةَ   م 
يَفَ ح   لَثمرَ ف   بميي م

  
م
ا ريَحلَ: »  صلى الله عليه وسلمفع يثم  د  ي   حم 

ب ا  ي أ ر 
ت  ى   أم  ظ  ع 

ف  م    ح 

ا    مُ  ق   الف 
ة  ر  م  ي ر 

ة     يم امم 
ه  الله  ي و    ال ق  ثم  ا ب ا  مُ 

ر    ين     أ م 
م 

ا    ى مم  ال ا  : »و  يَف يَو  ه  الله   م، يَفمق  م ثم  يب ا  ق  ا   ا  مُ  مم 
ال  م،  عم 

دَف م: »  أَبمق فاي َّ د
يَف يَوم ة   يَفمق  م امم  يم 

ه  ي و    ال ق  ُ  لم  نم  ك  و 

ا يد   ُ شمم  ا و  ا 
ا   ةد : »شمم  ع   فبدنم مَسييد

يَفَ وم ق يل   م، يَفمق  م

  ُ ئ  ن ة  ش  اب  ال ج     أ ي  أ ب و 
ل  م  يَفَ وم  ل ه : ا  خ  م، يَفمق  م

مََ : » ر  فبدنم د  م  ي ر 
ل    

تم  ،ة  ال  ك  ا   ى مم  ر    ي   ا 
شمم  ح  و 

ا    د   ُ  الش 
ة  ر  م   م.ر 

عمرب   يَإمند   حع  دَلَى أَنَّن  حَ م ث  ضيَ فَّ يَفتَّفََ  فاييييد  

ن . ر   لَث َ  د ل   

the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Whoever 

preserves for my nation forty ḥadīths 

concerning its religion – Allah will resurrect 

him on the Day of Resurrection among the 

jurists and scholars." In one narration it 

says, "...Allah will resurrect him as a jurist 

and scholar," and in that of Abūd-Dardā’, 

"...I will be for him, on the Day of 

Resurrection, an intercessor and a witness." 

In the narration of Ibn Mas‘ūd it says, "...he 

will be told, 'Enter by any of the doors of 

Paradise you wish,'" and in that of Ibn 

`Umar, "...he will be registered among the 

scholars and resurrected among the 

martyrs."  

But ḥadīth scholars have agreed that it is a 

weak ḥadīth despite its many narrations.  

لَمَح     ع  نَّبَ فاد َ حبم مَح لَّ    ڤيَرَ د صيَ ذَف فاد فمق هَيييي 

نَّبَ   ت ن  صيَ مد
ل  مَند دَلم ، فَأَيَّ

نَّفَح م نَ فادم  يَ
ى مم    د يَ

َ ميَّ  ث  َّ م   ،
م  يَح م م فاد بدن    

م
فع  دَ يد   

لََ   فمرينم بدن  أَوييد    

رَ  فد ن  بدن  ويي  ، ث  َّ فادَ سييَ  
بَّحنمق    فا َّ

عَحام  فاد
 
ق   حنَ فال ةوييم

َ مَّ   بدن   ، يَأَب ة بَسد   م  ي  ، يَأَب ة بَسد   فتج    ي  ةم فانَّسيَ

  ،   
حلم يَفاد يَ  ،

 
فَ ر لدنمق يَفاي َّ  ،  

حنمق فَهيَ صَييد رَ  فلأد إمبدَ فهم

، يَأَب ة دَ د  ، يَأَب ة يَأَب ة ن عَرد    
ق لَمم نم فاسيي  مَييييي  حد  فا َّ

 م

ثدمَحنَ فا يَّ  ، يَأَب ة د   
عد   فامَحامرنمق ،ويَ

 
    حب ةنمق

م
يَدَ د   فع

  ،..
 
ق هيَقيم فايد يَريد بيَسيد    يَأَبي ة   ، ي  ح م نَد يييَ فلأد مي  يَميَّ    بيدنم 

تَأَخ  م نَ. م  رنَ يَفاد
مم تَقَ   م  نَ فاد

نَ مم َ ةد    لَّ    د
 يَخَلََّ م

The scholars have compiled within this 

context countless collections. The first one 

I have known to do so was ̀ Abdullāh bin al-

Mubārak and then Ibn Aslam at-Tūsi, the 

nurturing scholar; then al-Ḥasan bin Sufyān 

an-Nasā’i, Abū Bakr al-Ajurri, Abū Bakr 

Muḥammad bin Ibrāheem al-Asfahāni, ad-

Daraqutni, al-Ḥākim, Abū Nu`aym, Abū 

`Abdur-Raḥmān as-Sulami, Abū Sa‘eed al-

Malīni, Abū ‘Uthmān as-Sabūni, `Abdullāh 

bin Muḥammad al-Anṣāri, Abū Bakr al-

Bayhaqi and innumerable others from 

among both previous and later ones.  

And I have made istikhārah to  Allah the 

exalted concerning the collecting of forty 

ḥadīthsfollowing the example of those well-

known imams and preservers of Islam. 
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بَعمرنَ حَ م ثبح  يَرَ د فوييد  عم أَ د ق جَمد
تَلَ د   فعَ تَعَحاَى فم

. لََّمم ود
م حعم فلإد فَّ لََّمم يَح  دَد وم فلأد مَّ

َ م لَّ م فلأد َ ف ب بمهَل 
تم  فرد

ييييَ  م ثم   عَمَ م بمحاد لَمَح   دَلَى جَةَفزم فاد ع  فََ  فاد يَرَ د فتَّ

ذَف فَلَردَ    ، يَمَعَ هَييي  مَحلم دَد عمربم فمق فَضَح م م فلأد فاضيَّ

امنم     بَ د دَلَى رَةد
َ  م ثم ذَف فاد تممَحدمي دَلَى هَييي    صلى الله عليه وسلم فدد

حََحدم ثم فا ييَّ  : »فمق فلأد رَ وم ن ك     م
د  م  اه  ي ب ى غ  الشمم 

 ل 

غَح مبَم،ف ن     اد ا  ال ت ي  : »صلى الله عليه وسلميَرَةد ق  ع  م 
م  أ  سم  ر  ر  الله  ام  ن ضم 

ا  ُ ا 
م  ا س  م  ا ك  اه  أ    ا    اه  ع  و   م.  

For the scholars have agreed upon the 

permissibility of acting on a weak ḥadīth in 

regard to virtuous deeds. But in spite of this, 

my reliance is not upon that ḥadīth but 

rather on his صلى الله عليه وسلم statement among the 

authentic hadiths: "Let the one present 

among you convey to the absent" and his 

saying: "May Allah make radiant [the face 

of] a person who heard my statement and 

grasped it and passed it on as he heard it." 

ةلم   أ صيي  فمق  بَعيمرينَ  َ د فلأد جَميَعَ  مَند   
ح م ليَميَ فادعي  نَ 

مم ث  َّ 

في     فايد ق 
فيم هي  د  يَبيَعدضيي   ، فيمق  فاي   ينم هي  د  يَبيَعدضيي   ، يعم

فمق   ه  د  يَبَعدضيي   ،
هيد م فا   ق 

فم ه  د  يَبَعدضيي   ،
حدم هيَ فادجيم

ل هَح مَقَحصيم     ، يَل  لَبم يييل  ه  د فمق فاد ضي  ، يَبَعد دَفبم فتد

َ فع  دَند رَحصم م هَح.
ق  صَحامَ و  َ ضم

Then there were some scholars who 

collected forty [ḥadīths] on the 

fundamentals of the religion, while others 

[did so] on the derived matters, others on 

jihād, others on asceticism, others on 

conduct, others on speeches. And all of 

them are sound objectives, may Allah be 

pleased with those who intended them.  

  يَرَ د  
َ
ق ، يَهم ل نم ذَف ل  ند هَيي 

رنَ أَهَ َّ مم
بَعم عَ أَ د َ أَ د   جَمد

رعم ذَايمكَ، يَلي     ليَو  دَلَى جَمم تَمم شييد ح م   ثيب
ةنَ حيَ م بَع  أَ د

، ريَ د   ند رَةَفديم م فاي   نم
َ ا  دَيمرميَو  مم حيَ م يث  ممندهيَح ريَحديم

  ، نم لََّمم دَلَريد موييد لَميَح   بيمأَنَّ ميََ فَ  فلإد ع  فيَن  فاد ةَ  يَصييَ أَيد ه 

ةم ذَامكَ. ث ن  أَيد نَ د ل  لََّمم أَيد ث  ود
م ب  فلإد  د

 نم

But I have considered collecting forty more 

important than all of those, and they would 

be forty ḥadīths inclusive of all that, and 

each ḥadīth would be a great precept from 

those of the religion – one that scholars had 

described as having Islam revolve around it 

or half of Islam or a third of it and the like. 

  ، رَ وب ةنَ صَ م بَعمرنَم أَند تَس  َ د هم »فلأد م  فمق هَيي ذم تَ م ث  َّ أَاد

  ، ليم   سييد يَم  ي   ح م فايد ي ليَ ري يَقم 
فيمق صييَ يم ح  هيَ ييَمي  عيد يَمي 

هَ  ل    ي هَح يََ ع  َّ  يَأَذد فد
َ  حم ه  رَسيد

وَيَحنمر م  ام يفَوَ فلأد ذ  ح مَ د

Furthermore, I would commit myself, 

regarding these forty, to their being 

authentic, and most of them are [found] 

within the two Ṣaḥeeḥs of al-Bukhāri and 

Muslim. I cite them with the chains of 

narration removed in order to make their 

memorization easy and their benefit 

widespread, in-sha-Allah ta`ālā. I then them 
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هَح بمَ حب  فمق   حَ  فع  تَعَحاَى، ث  َّ أ تد مع  فَحع  بمهَح إمند شيَ
ندتم
م
فلّ

فَح مهَح.  أَاد
 
ق  ضَ دوم خَفم

up with a section defining their more 

obscure wordings. 

هم   ذم َ  هَيييي   أَند َ عد م
َ ام خم يََ ندَ غمق امس    َ فنمب  فمق فتد

  ، ح م هممَّ يييم  نَ فاد
تَمَلَ د دَلَردنم مم حََحدم ثَ  اميييمَح فشد فلأد

  ، حديَح م رعم فاليَّ نم ممنَ فاتَّند مرينم دَلَى جَمم تَةَ د دَلَريد يَفحد

مَند  
   ام

.يَذَامكَ َ حهم  تََ بََّ ه 

Everyone desiring the Hereafter ought to 

know these ḥadīths for what they contain of 

important information and because they 

alert one to all acts of obedience [to Allah], 

which is clear to whoever reflects upon it.  

ف سيَ م ي م  فايد  
م
فع ق  يَديَليَى  ةم ضييم تيَفيد نم  يَإمايَريد ي، 

حدم ميَ
تيم ديد

فمر      فاتَّةد
مَو ، يَبمنم يييييَ مد   يَفان عد ي، يَاَن  فاد

تمنحَدم يَفوييد

مَو .  د
 يَفادعم

Upon Allah is my dependence, and 

upon Him is my relegation and support. To 

Him belongs [all] praise and favor, and 

from Him is [all] success and protection. 

 

 الحديث الأوَّل 
Hadeeth One: Actions are but by 

Intentions 

مََ  بدنم فاديلَلَّحبم   ممنمرنَ أَبمق حَفدص  د  لد يم  ر م فاد
دَند أَمم

     ڤ
م
ةلَ فع عد   َ وي 

مم : »  صلى الله عليه وسلمرَحلَ: ويَ ةل  ا  َ ق  إ ن م 

ى،   م      ا ن و  ر ئ  م  ل  ام  ك 
ا ل  إ ن م  ، و 

ال  بالن يم ات  م  الأ  ع 

ه  إ ل     عم  ُ جر  ج   
ه  ولم  سمم  ر   و 

ه  إ ل   الله  عم  ر  ج 
ُ  ه  انم    الله  كم 

ا أ و     ُ يب 
ي ا ي صم  ن  ه  إ ل      ع  ر  ج 

ُ  ه  ان  م    ك  ، و 
ول ه  سم  ر  و 

ه  إ ع  ر  ُ ج  اج     ُ ح 
 ي ن ك 

أ ة  ر  ر  إل ي ه  ام  اج  ا ه   م.ل  م 

َ ميَّ  بدنم    م 
م
رنَ أَب ة دَ يد م فع

ثم يييييم  يَ   َ يَفه  إمميَحميَح فاد

بَند  زد
دم رَ ا بدن بَ د

غم يييييم  ر  بمن فاد
ري  بدن إمبدَ فهم

ميَحدم إموييد

   بدن   
لم سيد ردنم م  سيَ يييي   ، يَأَب ة فاد و

ق فم عد ييييج  ي  فاد فاد  لَح م

ي   رد م شيَ ق     فاد
لم سيد حدم بدنم م  ييييَ جَّ ي  فمق  فاد حب ة م  فانَّردسيَ

On the authority of Ameer ul-Mu'mineen 

(the Commander of the Faithful), Aboo 

Hafs `Umar ibn al-Khattaab radiAllaahu 

anhu, who said: I heard the Messenger of 

Allaah sallAllaahu alayhi wa sallam say:  

"Actions are but by intentions and every 

man shall have only that which he 

intended. Thus he whose migration 

(Hijrah to Madeenah from Makkah) was 

for Allaah and His Messenger, his 

migration was for Allaah and His 

Messenger, and he whose migration was 

to achieve some worldly benefit or to take 

some woman in marriage, his migration 

was for that for which he migrated."  

It is related by the two Imaams of the 

scholars of Hadeeth, Aboo `Abdillaah 

Muhammad ibn Ismaa`eel ibn Ibraheem ibn 

al-Mugheera ibn Bardizbah al-Bukhaaree 

and Aboo-l-Husain Muslim ibn al-Hajjaaj 

ibn Muslim al-Qushairee an-Naisaabooree, 

in their two Saheehs, which are the soundest 
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بم   تي  سي  فايد حو  أَصييَ ح  ميَ هي  ذَ يدنم  فايليَّ حم  ميَ ري يَريدهيم
»صييَ يم

َ نَّفَوم. يم   فاد

of compiled books [i.e. the most truthful 

books after the Book of Allaah, since the 

Qur'aan is not 'compiled'].  

 

 الحديث الثَّاني
Hadeeth Two: An Explanation of 

Islaam, Eemaan and Ihsaan 

مََ    لةس     ڤدَند د  ن  ج  بَردنَميَح نَ د ح  ريَحلَ:  أَ دضيييب

 
م
ةلم فع ندَ  َ وي 

م   إمذد لَلَعَ دَلَردنحَ َ ج      صلى الله عليه وسلمدم ذَفَ  َ ةد

، لَّ   ييييَ م عد ةَفدم فاشيَّ     ويَ
، شيَ م شيَ م    بَرَحضم فاث رَحبم

، حَتَّى   ح أَحيَ   ن  ممنيو في  ، يَلَّ َ عد م فَ م  أَثَ   فاسييَّ
نم   َ   دَلَريد

  إماَى فانو  َ  جَلَ 
و
،     صلى الله عليه وسلم مق نم َ تَريد لد  إماَى   

َ تَريدنم لد نيََ     فيَأَوييد

. ذَ دنم
ردنم دَلَى فَلم  يَيَضَعَ لَفَّ

فَقيَحلَ   لََّمم   موييد نمق دَنم فلإد أَخد م د َ ميَّ     يَريَحلَ:  يح م 

  
م
ةل  فع د  أ لا  إ ل ه  إ لا  : »صلى الله عليه وسلمَ ويي   ُ : أ ن  ع شمم  م    سمم 

الْ  

الله   ول   سمم  ر  ا  د  مم  حم  مم  أ ن   و  ،الله ،  ة  م  الصمم  يم   
قم  عم  و   ، 

ُ  إ   ع ح    ال ب ي  ، و  ان  ضم  م  و   ر  ، وع صم  اة  ك  ي  الز 
ع  ع ؤ   ن  و 

ب يم    سم 
ُ  إ ل ي ه  َ ا  ت   دنحَ اَن :  اسم 

َ ردَ   فَعَجم م، رَحلَ: صيَ

ن ! ر  ن  ي  َ    أَا   َ سد

، ريَحلَ: » م ميَحنم نمق دَنم فلإد     ريَحلَ: فيَأَخد م د
م  الله   أ ن  ع ؤ  بم 

    
م  ع ؤ  ر ، و 

خ   ِ ا ال ي و      و 
ه  ىم  سمم  ر   و 

ه  ت بم  ك   و 
ه  تم  ئ ك  م  م  و 

م   ر  ش   و 
ي ر م  ر  خ  د   م، رَحلَ: صََ ردَ .ب ال ق 

، ريَحلَ: » حنم سييَ حد م نمق دَنم فلإد بم د  الله   ريَحلَ: فيَأَخد م د ا  أ ن  ع 

إ ن ه  ي ر   ام     ر  إن  ل    ع ك    ع     ، ام  ر  أ ن ك  ع   م.اك  ك 

Also on the authority of `Umar (radi 

Allaahu 'anhu), who said:  

One day while we were sitting with the 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) there appeared before us a man 

whose clothes were exceedingly white and 

whose hair was exceedingly black; no signs 

of journey were to be seen on him and none 

of us knew him. He walked up and sat down 

in front of the Prophet (sallAllaahu alayhi 

wa sallam), with his knees touching against 

the Prophet's (sallAllaahu alayhi wa sallam) 

and placing the palms of his hands on his 

thighs he said: “O Muhammad, tell me 

about Islaam.” 

The Messenger of Allaah (sallAllaahu 

alayhi wa sallam) said:  

“Islaam is to testify that there is no deity 

worthy of worship but Allaah and 

Muhammad is the Messenger of Allaah, 

to perform prayers, to give zakaah, to 

fast in Ramadaan, and to make the 

pilgrimage to the House if you are able to 

do so.”  

He said: “You have spoken rightly” 

We were amazed at him asking him and 

saying that he had spoken rightly 

He (the man) said: “Tell me about Eemaan.”  

He (the Prophet, sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said: “It is to believe in Allaah, His 

Angels, His Books, His Messengers, and 

the Last Day, and to believe in divine 

destiny (qadar), both the good and the 

evil of it”. 

He said: “You have spoken rightly.” 

He (the man) said: “Then tell me about 

Ihsaan.” 

He (the Prophet, sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said: “It is to worship Allaah as 
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. رَحلَ: » حدَوم ق دَنم فاسييَّ
نم ول   رَحلَ: فَأَخد م د ؤ  سمم  ا ال م  م 

ائ ل      الس 
ى    م  ا ب أ ع   ُ ن   م.ع 

ق دَند أَميَحَ تمهيَح،
نم ة  ريَحلَ: »  ريَحلَ: فيَأَخد م د د  الأ  مم 

ىم  أ ن  ع 

ا    ا   الشمم  عم  الم ة  ر  اة  ال ام  ر  اة  ال ا  فم  ى ال ح  أ ن  ع ر  ا، و  مُ  ب ت  ر 

  َ ت  ي ال ب ن ي ان  ي 
ل ون      م.او 

ح، ث  َّ ريَحلَ: » ريًّ
ي ث  و فندلَلَ . فَلَ مثي   مَلم ر  د  ، أ عم  ر  م  ا ع  يم 

إ ن ه      « : ال  . ق  ى    ول ه  أ ع  س  ر  : الله  و   ُ ى  ؟« ق  ل 
ائ  م    الس 

ين ك    
ك       ى م  ع اك    ي ا 

، أ  ب ر يل   م.ج 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

though you see Him, and if you do not see 

Him, then (knowing that) truly He sees 

you.” 

He said: “Then tell me about the Hour.”  

He said: “The one questioned about it 

knows no better than the questioner.” 

He said: “Then tell me about its signs.” 

He said: “That the slave-girl will give 

birth to her mistress, and that you will 

see barefooted, naked destitute 

shepherds competing in constructing 

lofty buildings.” 

He said: then he (the man) left, and I stayed 

for a time. Then he (the Prophet, 

sallAllaahu alayhi wa sallam) said: 

“O `Umar, do you know who the 

questioner was?”  I said: “Allaah and His 

Messenger know best.”  He said: “It was 

Jibreel, who came to teach you your 

religion.”   

It was related by Muslim.  
 

 Hadeeth Three: The Pillars of Islaam الحديث الثَّالث 

مََ  ]بدنم    بدنم د 
م
ن دَ يد م فع مَييييي  حد  فا َّ

يَدَند أَبمق دَ يد م

  ] ةلَ فع     ڤفالَلَّحبم عد   َ ويي 
مم   صلى الله عليه وسلم رَحلَ: وييَ

« : ةل   أ لا  إل ه  َ ق 
ة  ا    ُ م  : ش  ى   خ  مممم   ع  ي  الْس 

ب ن 

ة ،  م  ا   الصم  إ ق  وله، و  م ورسم  ا عب د  د  م  ح  أ ن  م  إ لا  الله و 

إ يت ا   ال اة ،و  ك  ض   ز  م  و    ر  ص  ، و 
 ُ
ح    ال ب ي   م.ان  و 

.   
لم سد ي  يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Aboo `Abd ir-Rahmaan 

`Abdullaah, the son of `Umar ibn al-

Khattab radiAllaahu 'anhumaa, who said: I 

heard the Messenger of Allaah (sallAllaahu 

alayhi wa sallam) say: 

“Islaam has been built on five [pillars]: 

testifying that there is no deity worthy of 

worship except Allaah and that 

Muhammad is the Messenger of Allaah, 

establishing the salaah (prayer), paying 

the zakaah (obligatory charity), making 

the Hajj (pilgrimage) to the House, and 

fasting in Ramadaan”.  

Collected by al-Bukhaari and Muslim 
 

 الحديث الرَّابع 
Hadeeth Four: Deeds are by their Final 

Actions 

ةد    ع   فع بدنم مَسد
نم دَ د م مَييي  حد  فا َّ

    ڤدَند أَبمق دَ د م

فع   ةل   َ ويي  ثيَنيَح  حيَ َّ حلَ:  حدم      صلى الله عليه وسلمريَ فا يييَّ ةَ  يَهي 

ي : » ييمَيي د   َ     فاد ي ب 
ه     ق  ى  ع  خ  م  ك    ي ج  د  ح 

إن  أ 

On the authority of Aboo `Abd ir-Rahmaan 

`Abdullaah ibn Mas`ood (radiAllaahu 

anhu), who said: The Messenger of Allaah 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) and he is the 

Truthful and the Believed, narrated to us:  
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، م      ك 
لم  ل  ذ  ثم  ة  م  ى قم  ون  ع  ي ك  ا، م     مم  ي و  ي   

ب ا   أ ر 
ه  أ مم 

ون  م   ة  ي ك  غ  ُ    ض  ي ن ف     ، ى ك  ل  ال ممم  س  ، م    ي ر  ك 
ل  ث ل  ذ  م 

 ، ه  قم  ر  ل  ر  تم  ب ك   : ات  مم 
ى  ب ع  ك  أ ر  ر  بم  م  ي ؤ  ، و   َ و  الر 

  يمه 

ي لا  إ ل ه  
و ال ي     ، ا يد  ي  أ    سم 

ق  شم  ، و 
ى ه  م  ع  ، و 

ى ه  أ ج  و 

ل  ال   ل  أ ه  ل  ب ا م  ك    ل ي ا م  د  ج إ ن  أ ح  م  ي ر  ،غ  ن ة  ت     ممج  ح 

ه   يم  ىم  عم  بم     ي سمم  ،  م  اب  ذ ر  إ لا   ا  نم ُم  بم يم  و  ه   نم  بم يم  ون   يم كم  ا  مم 

إ ن   ا، و  مُ  ى  خ  د  يم  ار     ل  النم  ل  أ هم  ل  ب ا مم  ي ا مم     ، اب  ال ك تم 

ون  ب ي ن ه   ا ي ك  ت   م   ح 
ل  النم ار  ل  أ ه  ل  ب ا مم  ك    ل ي ا مم  د  أ ح 

إ لا  ذ ر   ا  مُ  ب ي ن  ،و  ل    اب  ي ا مم     ، ه  ال ك تماب  يم  ى  ب    ع  ي سمم    

ا  ُ ى  خ  ي د     ،
ن ة  ل  ال مج  ل  أ ه   م.ب ا م 

.   
لم سد ي  يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

“Verily the creation of each one of you is 

brought together in his mother's womb 

for forty days in the form of a nutfah (a 

drop), then he becomes an 'alaqah (clot 

of blood) for a like period, then a 

mudghah (morsel of flesh) for a like 

period, then there is sent to him the angel 

who blows his soul into him and who is 

commanded with four matters: to write 

down his rizq (sustenance), his life span, 

his actions, and whether he will be happy 

or unhappy (i.e. whether or not he will 

enter Paradise).  

By the One, other than Whom there is no 

deity, verily one of you performs the 

actions of the people of Paradise until 

there is but an arm’s length between him 

and it, and that which has been written 

overtakes him, and so he acts with the 

actions of the people of the Hellfire and 

thus enters it. And verily one of you 

performs the actions of the people of the 

Hellfire, until there is but an arm’s length 

between him and it, and that which has 

been written overtakes him and so he acts 

with the actions of the people of Paradise 

and thus he enters it”.  

Collected by al-Bukhaari and Muslim 
 

 الحديث الخامس 
Hadeeth Five: Rejection of Evil Deeds 

and Innovations 

وَ    دَح مشييَ
م
رنَ أ م  دَ د م فع

ممنم لد م  :     ڤدَند أم  فاد رَحاَ د

 
م
ةل  فع ث    ي : »صلى الله عليه وسلمرَحلَ َ و  د  ا  م    أ ح  ا همٰيا م  ر ن  أ م 

و  ر      ُ ن ه    
 م.ل ي    م 

.   
لم سد  َ يَفه  فاد  لَح ي  يَم 

« : لم   سييد م 
يَف يَو  ام ه   يَفمق  م يم  ى  م  ل ي    ع  م  ل  ع 

مم  م    ع 

و  ر      ُ ا    ن  ر  ي  أ م  قَهَح فاد  لَح م  .م، يَرَ د دَلَّ

On the authority of the Mother of the 

Faithful, Umm `Abdillaah `Aaishah (radi 

Allaahu 'anhaa) , who said: The Messenger 

of Allaah (sallAllaau alayhi wa sallam) 

said:  

“He who innovates something in this 

matter of ours [i.e. Islaam] that is not of 

it will have it rejected”. 

Collected by al-Bukhaari and Muslim 

In one version by Muslim it reads: 

“He who does an act which we have not 

commanded, will have it rejected”. 
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 الحديث السَّادس 
Hadeeth Six: The Halaal is Clear and 

the Haraam is Clear 

ر      بدنم بَشييم
ميَحنم  فان عد

م
أَبمق دَ يد م فع ريَحلَ:     ڤدَند 

ةلَ فع   عد   َ و 
: »  صلى الله عليه وسلموَمم ةل  ، َ ق  ل  ب ي    م  إ ن  ال مممح 

، لا   ات   ُ ت ب  شمم  ور  م  ا أ م  م   ُ ب ي ن  ، و  ا   ب ي    ر  وإ ن  ال مممممح 

،   م    اع ق       الن اس 
ير  م 

ث  ُ    ك  ى م  ات     ي ا   ُ ب  د  الشم    ق 

ات     ُ ب  ع    ي الشمم  ق  م    و  ، و 
ه  ضمم  ر 

ع   و 
ين ه  أ  ل د  ت ب ر  اسمم 

م  ،  
ل  الح  و  ع   ح  ي ي ر 

اع  الر  ج ك  ا   ر  ي ال ممممح 
ع     ق  و 

م  ، أ لا  
ى ك  ح  ل  م  ك 

إ ن  ل  ، أ لا  و 
ع ع    يه  ن  ي ر 

ك  أ  ي وشم 

ه ، أ لا  و   مم  ار  حم   م 
م   الله 

إ ن  ح  د  إ ن    ي ال  و  سمم    مممممج 

ا   إ ذ  ه ، و  ى  د  ك  سم  ى ا  ال ممممج  ُ  صم  ى ح  ا صم  ة ، إ ذ  غ  ضم  م 

ى ل   ي  ال ق 
ه  ه ، أ لا  و  ى  د  ك  س  د  ال مج  ت    س  د   م.  س 

.   
لم سد ي  يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Aboo `Abdillaah an-

Nu`maan the son of Basheer (radiAllaahu 

'anhumaa), who said: I heard the Messenger 

of Allaah (sallAllaahu alayhi wa sallam) 

say:  

“That which is lawful is clear and that 

which is unlawful is clear, and between 

the two of them are doubtful matters 

about which many people do not know. 

Thus he who avoids doubtful matters 

clears himself in regard to his religion 

and his honour, but he who falls into 

doubtful matters [eventually] falls into 

that which is unlawful, like the shepherd 

who pastures around a sanctuary, all but 

grazing therein. Truly every king has a 

sanctuary, and truly Allaah's sanctuary 

is His prohibitions. Truly in the body 

there is a morsel of flesh, which, if it be 

whole, all the body is whole, and which, if 

it is diseased, all of [the body] is diseased. 

Truly, it is the heart”.  

Collected by al-Bukhaari and Muslim 

 

 الحديث السَّابع 
Hadeeth Seven: The Religion is 

Naseehah (Sincere Advice) 

ي   ف م س  فاي َّ رَرَّوَ تَمري   بدنم أَيد رَحلَ:    ڤدَند أَبمق   

  
َّ
ة  رَيييحلَ: »  صلى الله عليه وسلمأَنَّ فانَّ ق ممميح 

ي   الن ص  لدنحَ:  المممد  م، ر 

  رَيييييحلَ: »
م
ةلَ فع يييييمَند  يَح َ ويي 

، ام ل ك تم ابم ه  لله، و 

    ُ
ت  مام  ع  ، و  ي  

ى م  س   ال مم 
ة  م 
لأ ئ  ، و 

سول ه  ر 
ل   م.و 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

On the authority of Abu Ruqayya Tameem 

ibn Aus ad-Daaree (radi Allaahu anhu) that 

the Prophet (sallAllaahu alayhi wa sallam) 

said:  

“The Deen (religion) is naseehah 

(advice/sincerity)” 

We said “To whom?”  

He said: “To Allah and His Book, and His 

Messenger, and to the leaders of the 

Muslims and their common folk”. 

Collected by Muslim  
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 Hadeeth Eight: Sanctity of a Muslim الحديث الثَّامن 

ميََ    دي  نم  فبيد فع     ڤديَن  ةلَ  َ وييي  حلَ:    صلى الله عليه وسلمأَنَّ  ريَ

ه  إ لا  » وا أ لا  إ لم  د  مُ  ت   ي شمم  اعم ل  النم اس  ح  ت  أ ن  أ قم  ر 
أ م 

 ، ة  م  وا الصمم  ي قيم  ، و 
ول  الله  سمم  ا ر  د  مم  ح  أ ن  م  الله، و 

ن ي  م  وا  م  صمم  ع  ك  
لم  ذ  وا  ىم  ام  ا    ،  مإ ذ  اة  كم  الز  ع وا  ي ؤ  و 

ه     ا   م 
         ُ اب  س 

ح  ، و  م    س 
ُ    إ لا  ب ح    الْ   ال ممم و  أ م  و 

ال   ا   ع 
ى   الله   م.ع 

.   
لم سد ي  يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of the son of 'Umar (radi 

Allaahu 'anhumaa) that the Messenger of 

Allaah (sallAllaahu alayhi wa sallam) said:  

“I have been ordered to fight against the 

people until they testify that there is none 

worthy of Worship except Allaah and 

that Muhammad is the Messenger of 

Allaah, and until they establish the 

Salaah and pay the Zakaah. And if they 

do that then they will have gained 

protection from me for their lives and 

property, unless [they commit acts that 

are punishable] in Islaam, and their 

Reckoning will be with Allaah”. 

Collected by Bukhaaree and Muslim 

 

 الحديث التَّاسع 
Hadeeth Nine: Obligations are 

according to Ability 

  
 
ق وييم يد لد   فا َّ نم بدنم صييَ حم   فا َّ

َ  َ اَ دَ د م دَند أَبمق ه 

ةلَ فع     ڤ عيد   َ ويي 
مم : »  صلى الله عليه وسلمريَحلَ: وييَ ةل  ا  َ ق  مم 

ه   نم 
أ ع واْ م  ه  ْ م  ع ك    بم  ر  مما أ م  ، و  ب وم 

ت ن  اج  ه   م  نم  ي ت ك    ع   ُ ن 

ا   إ ن مم  ،  م  ت    َ ا  ت  ا اسمم  ك    ك  مم 
ب ى     ق 

ي   م 
ىم ك  الم ي  ة  أ ه   ث ر 

    ُ
ب ي ائ  ى   أ ن  ُ    ع  م   

ت  اخ  ، و     ُ
ائ ى  س   م.م 

.   
لم سد ي  يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Abu Hurairah 'Abd-ur-

Rahmaan ibn Sakhr (radiAllaahu 'anhu) 

who said: I heard the Messenger of Allaah 

(sallAllaahu alayi wa sallam) say:  

“What I have forbidden for you, avoid. 

What I have ordered you [to do], do as 

much of it as you can. For verily, it was 

only the excessive questioning and their 

disagreeing with their Prophets that 

destroyed [the nations] who were before 

you”. 

Related by al-Bukhaaree and Muslim 

 

 الحديث العاشر 
Hadeeth Ten: Restricting oneself to the 

Pleasant Halaal 

َ اَ   َ  د      ڤدَند أَبمق ه 
م
ةل  فع :  صلى الله عليه وسلمريَحلَ: ريَحلَ َ ويي 

ا،  » ي بم  ل  إ لا  ط  بم  يم ل  لا  ي ق  ال   ط  ر  إ ن  الله  ع ام  إ ن  الله  أ م  و 

ال  :  ا  ال  ع  ق     ، ي  
ى  سم  ر   ال مممم 

ر  ب ه  ا أ م  ي   ب م 
ن  م  ؤ  ال مممم 

On the authority of Abu Hurairah 

(radiAllaahu 'anhu) who said: The 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said:  

“Allaah the Almighty is Good and 

accepts only that which is good. And 



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية       « الأحكام وقواعد الإسلام مباني في الأربعون»

 

(65) 

 

﴾  ڻ ڻ ڻ     ۀ ۀ ہ ہ﴿

﴿51ْالمممؤممنمون:  : ال  قم  و    چ  ڇ  ڇ ْ، 

 ْ.172﴾ْالبقرة:ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ

د   ، ي مم  ب ر  غ 
ب  أ  ام  ر  أ شمم  ف  يمل  السمم 

ل  ي َ  جم  ر  الر  ك  م    ذ 

ي ه  إ ل     ، ي د  ا   ر  ه  ح  م  َ ا  م  ، و  ب  ج ي ا ر  ب  : ي ا ر 
ا   م  السم 

  ، ا   ر  ي  ب ال ممح 
ي  غ  ، و  ا   ر  ه  ح  ب س  ى  م  ، و  ا   ر  ب ه  ح  ممر  ش  م  و 

؟ ل ك  اب  ل ي  ت ج  ن   ي س 
أ   م.  

.   
لم سد  َ يَفه  م 

verily Allaah has commanded the 

Believers to do that which He has 

commanded the Messengers. So the 

Almighty has said:  

"O (you) Messengers! Eat of the 

Tayyibaat [all kinds of Halaal (legal) 

foods], and perform righteous deeds." 

[23:51] 

and the Almighty has said:  

"O you who believe! Eat of the lawful 

things that We have provided you" 

[2:172] 

Then he mentioned [the case] of a man 

who, having journeyed far, is dishevelled 

and dusty, and who spreads out his hands 

to the sky saying "O Lord! O Lord!", 

while his food is Haraam (unlawful), his 

drink is Haraam, his clothing is Haraam, 

and he has been nourished with Haraam, 

so how can [his supplication] be 

answered ?!”  

Narrated by Muslim. 
 

 الحديث الحادي عشر 
Hadeeth Eleven: Being Cautious of the 

Doubtful 

و بدنم أَبمق لَحامب   
نم بدنم دَلق ييييَ سيَ  فاد

دَند أَبمق م  مَّ  

  
م
فع ةلم  َ ويي   دوم 

نم    صلى الله عليه وسلموييم حنَتيم ريَحلَ:     ڤيََ  د يَ

 
م
ةلم فع ند َ وي 

يد   مم ا  : »صلى الله عليه وسلمحَفم ا ي ريب ك  إ ل   م  ب  م    

 م.لا  ي ر يب ك  

: حَ م ث   ي 
ممذم ، يَرَحلَ فات  د  

ح مق ي  يَفانَّسيَ
ممذم   َ يَفه  فات  د

. رح 
 حَسَن  صَ م

On the authority of Abu Muhammad al-

Hasan ibn 'Alee ibn Abee Taalib 

(radiAllaahu 'anhumaa), the grandson of the 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam), and the one much loved by him, 

who said: I memorised from the Messenger 

of Allaah (sallAllaahu alayhi wa sallam):  

“Leave that which makes you doubt for 

that which does not make you doubt.”  

It was related by at-Tirmidhee and an-

Nasaa'ee, with at-Tirmidhee saying that it 

was a good and sound hadith (Hasan 

Saheeh). 
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 الحديث الثَّاني عشر 
Hadeeth Twelve: Leaving that which 

does not concern a Muslim 

َ ا   َ  د      ڤدَند أَبمق ه 
م
ةل  فع     : »صلى الله عليه وسلمريَحلَ َ ويي 

م 

ا لا   ه  م  ك  ر  : ع 
ر    س   إ سم    ال مم  ن يه  ح   م.ي ا 

ه  هَسَذَف. ي يَنَرد  
ممذم  حَ م ث  حَسَن  َ يَفه  فاتو د

On the authority of Abu Hurairah 

(radiAllaahu 'anhu) who said: the 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said:  

“Part of the perfection of one's Islaam is 

his leaving that which does not concern 

him.”  

A Hasan (Good) Hadeeth which was related 

by at-Tirmidhee and others in this fashion. 

 

 الحديث الثَّالث عشر 
Hadeeth Thirteen: Loves for his Brother 

that which he Loves for Himself 

َ اَ أَنَ م بدنم مَحامك    ةلم  -  ڤدَند أَبمق حَمد مم َ و 
خَحدم

  
م
    -  صلى الله عليه وسلمفع

 
ك     ريَحلَ: »  صلى الله عليه وسلمدَنم فانَّ مق    أ حمد 

م  لا  ي ؤ 

ه   س  ل  ل ن ف 
ا ي ح   م 

يه  ل  لأ  خ 
ت   ي ح   م.ح 

.   
لم سد ي  يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Abu Hamzah Anas bin 

Maalik (radiAllaahu anhu) - the servant of 

the Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi 

wa sallam) - that the Prophet (sallAllaahu 

alayhi wa sallam) said :  

“None of you [truly] believes until he 

loves for his brother that which he loves 

for himself.”  

It was related by al-Bukhaaree and Muslim  
 

 الحديث الرَّابع عشر 

Hadeeth Fourteen: The Prohibition of 
the Blood of a Muslim and the Reasons 

for Shedding it 

ةد    ع  ةل  فع    ڤيَدَنم فبدنم مَسد :  صلى الله عليه وسلم رَحلَ: رَحلَ َ و 

ى    إ لا  » سم  ر ئ  م  ل       ام 
: الث ي ل  لا  ي ح 

ث  ى م م  د  ب إ ح 

   ِ ار  ف   ال ممم 
ين ه  ك  ل د  الت ار  ، و  الن ف    ب الن ف    ي، و 

ان  الز 

ة   اع  م  ى ج 
 م.ل 

.   
لم سد ي  يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Ibn Mas'ood 

(radiAllaahu anhu) who said : The 

Messenger of Allaah (sallAllaahu 'alayhi 

wa sallam) said :  

“It is not permissible to spill the blood of 

a Muslim except in three [instances] : the 

married person who commits adultery, a 

life for a life, and the one who forsakes 

his religion and separates from the 

community.”  

It was related by al-Bukhaaree and Muslim 
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 Hadeeth Fifteen: Islaamic Manners الحديث الخامس عشر 

َ ا   َ  د أَبمق ه  ةلم فع    ،ڤدَند  ريَحلَ:    صلى الله عليه وسلمدَند َ ويي 

ا أ و   » ي ر  ل  خ  ي قم  ى  ر :   
خ   ِ ال ي و    ا  و 

   بم الله 
م  ان  ي ؤ  م    كم 

   بما لله  
م  ي ؤ  ان   كم  م     ، و   ُ مم  ي صمم 

ر : ل  ال ي و    اِخ  و 

ال ي و    اِخ    و 
   بم الله 

م  ان  ي ؤ  م    كم  ، و  م  ار  ر    جم  ي ك  ى  : ر    

ه   ي ف  ر    ض  ي ك  ى   م.  

.   
لم سد يو يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Abu Hurairah 

(radiAllaahu anhu) that the Messenger of 

Allaah (sallAllaahu alayhi wa sallam) said:  

“Let him who believes in Allaah and the 

Last Day speak good, or keep silent; and 

let him who believes in Allaah and the 

Last Day be generous to his neighbour; 

and let him who believes in Allaah and 

the Last Day be generous to his guest.”  

It was related by al-Bukhaaree and Muslim. 

 

 الحديث السَّادس عشر 
Hadeeth Sixteen: The Forbiddance of 

Anger 

َ ا   َ  د ه  أَبمق    ڤدَند 
 
املينَّ ق حلَ  ريَ لَّب  َ ج  أَنَّ  :  صلى الله عليه وسلم : 

نمق، رَحلَ: » صم ل  أَيد ف، رَحلَ: »لا  ع غ ض  َ ف ب
دَ مم لا  م، فََ دَّ

ل    م.ع غ ض 

. ي   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Abu Hurairah 

(radiAllaahu anhu) 

That a man said to the Prophet (sal Allaahu 

alayhi wa sallam): “Counsel me", so he 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) said: “Do 

not become angry.” 

The man repeated [his request for counsel] 

several times, and he (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said: “Do not become angry.” 

It was related by al-Bukhaaree and Muslim. 

 

 الحديث السَّابع عشر 
Hadeeth Seventeen: The Command to 
Slaughter and Kill in the Best Manner 

س     بدنم أَيد
فدم لَى شييَ َّ ةلم     ڤدَند أَبمق َ عد دَند َ ويي 

ى      ۵إ ن  الله   ريَحلَ: »  صلى الله عليه وسلمفع   ان  ع  سمم  تم ل  الْ ح  ك 

ت      ب ح  ا ذ  إ ذ  ة ، و  ت ى 
ن وا ال ق  سم  أ ح  ت       ت ى  ا ق  إ ذ  ي  ،    ك ل  شم 

ي ر   ى  ه ج    ع  ر  ف  ك    شم  د  د  أ ح 
ل ي ح  ة ج و  ب ح  ن وا الي 

سم  أ ح      َ 

ت ه   ب يح   م.ذ 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

On the authority of Abu Ya'laa Shaddaad bin 

Aws (radiAllaahu anhu), that the 

Messenger of Allaah sallAllaahu alayhi wa 

sallam said:  

“Verily Allaah has prescribed Ihsaan 

(proficiency, perfection) in all things. So 

if you kill then kill well; and if you 

slaughter, then slaughter well. Let each 

one of you sharpen his blade and let him 

spare suffering to the animal he 

slaughters.”  

It was related by Muslim  
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 Hadeeth Eighteen: Good Character الحديث الثَّامن عشر 

مَنم   حد  فا َّ
نيَحدَاَ يَأَبمق دَ يد م بم بدنم ج  نيد   دَند أَبمق ذَ َّ ج 

 بدنم جَ يَ    
عيَحذم ةلم فع    ،ڤم  ريَحلَ:     صلى الله عليه وسلمدَند َ ويي 

ن ة  » سمم  ي ئ ة  ال مممممح  ب ع  السمم  أ ع  ، و   ُ ن  ا ك  ي ث م  اع    الله  ح 

س     ى    ح  ال    الن اس  ب خ  خ  ا، و   ُ ح   م.ع م 

) ن  يَريَحلَ: )حيَ م يث  حَسييَ  ، ي 
ذم ميم يَفمق    ،َ يَفه  فات  د

) رح 
: )حَسَن  صَ م  .بَعدضم فان سَعم

On the authority of Abu Dharr Jundub ibn 

Junaadah, and Abu 'Abd-ir-Rahmaan 

Mu'aadh bin Jabal (radiAllaahu anhumaa) 

that the Messenger of Allaah (sallAllaahu 

alayhi wa sallam) said: 

“Have Taqwaa (Fear) of Allaah 

wherever you may be, and follow up a 

bad deed with a good deed which will 

wipe it out, and behave well towards the 

people.”  

It was related by at-Tirmidhee, who said it 

was a Hasan (Good) Hadeeth, and in some 

copies it is stated to be a Hasan Saheeh 

Hadeeth.  
 

 الحديث التَّاسع عشر 
Hadeeth Nineteen: Be mindful of 
Allaah and He will protect you. 

حس     فع بدنم دَ يَّ
حس دَ يد م عَ يَّ أَبمق فاد ريَحلَ:    ،ڤدَند 

  
 
نيد   خَلدبَ فانَّ مق ح، فَقيَحلَ: »  صلى الله عليه وسلمل  ميب ج إن ي  َ ةد م    ا غ  يم 

ظ  الله   ف  ، اح  ك  ظم  ف   الله  ي ح 
ظ  ف  : اح 

ات  مم 
ى  ك  ك  ى مم  أ ع 

ا   إ ذ   الله ، و 
أ ل  اسممم  ُ   م  أ لم  ا سممم  ، إذ  ك  اهم  م  ع جم  د  ع جم 

ُ   م  نم     اسممت ا 
ت ا  ل و    اسمم  ة   الأ  مم  أ ن   ى     اع  و   ،

الله  بم 

ا وك  إلا   ن ف   ل    ي 
ي   ا وك  ب شمم  ن ف  ن  ي 

ى  أ  ُ  ع  ام  ت م  اج 

أ ن   ى   ا وا ع  ت م   اج 
إ ن  ، و  ك  لم  ه  الله  ت بم  د  ك  قم   

ي   ب شمم 

ت ب ه   د  ك  ممي   ق  ش 
وك  إلا  ب  ممر   ل    ي ض 

ممي   وك  ب ش  ممر  ي ض 

ي ك   ا   ،الله عى 
ف  ر    ح  ُ  الص  ف  ج  ، و   الأ  ق م   

 م.ُ 

.› رح 
ي، يَرَحلَ: ›حَ م ث  حَسَن  صَ م ممذم  َ يَفه  فاتَّ د

« ي:  ذم ميم فايتيَّ د نيَريد م   
وم يَف يَ ق  م

م   يَفيم د  جم  عم  الله  ظ   فم  احم 

ك    ي  ر  م  ي ا  ا   خم  الر  ي 
الله     إ ل    ر     ع ا   ، ك  امم  أ مم 

On the authority of Abu 'Abbaas 'Abdillaah 

bin 'Abbaas (radiAllaahu anhumaa) who 

said: One day I was behind the Prophet 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) [riding on 

the same mount] and he said: 

“O young man, I shall teach you some 

words [of advice]: Be Mindful of Allaah 

and Allaah will protect you. Be Mindful 

of Allaah and you will find Him in front 

of you. If you ask, then ask Allaah 

[alone]; and if you seek help, then seek 

help from Allaah [alone]. And know that 

if the Nation were to gather together to 

benefit you with anything, they would not 

benefit you except with what Allaah had 

already prescribed for you. And if they 

were to gather together to harm you with 

anything, they would not harm you 

except with what Allaah had already 

prescribed against you. The Pens have 

been lifted and the Pages have dried.”  

It was related by at-Tirmidhee, who said it 

was a Good and Sound Hadeeth.  Another 

narration, other than that of Tirmidhee, 

reads: 
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مَ   ا أ خ  ى    أ ن  م  اع  ، و 
ة  د  ،  الشمم  يبم ك 

ي صمم 
ك  ل    ي ك    ل 

أ 

مممر   ى    أ ن  الن ص  اع  ، و  َ ئ ك  ي خ 
اب ك  ل    ي ك    ل  ا أ ص  م  و 

ر   ع  ال ا سم  أ ن  م  ، و  ب  ر  ع  ال ك  ج  م  ر  أ ن  الف  ، و  ب ر  ع  الصم  م 

ا ر   م.ي س 

“Be Mindful of Allaah, and you will find 

Him in front of you. Recognise and 

Acknowledge Allaah in times of ease and 

prosperity, and He will Remember you in 

times of adversity. And know that what 

has passed you by [and you have failed to 

attain] was not going to befall you, and 

what has befallen you was not going to 

pass you by. And know that Victory 

comes with Patience, Relief with 

Affliction, and Hardship with Ease.”  

 

 الحديث العشرون 
Hadeeth Twenty: Modesty is from 

Eemaan 

ي    ح م فلأنَد يييَ ديَميد    بيدنم  قيد يَو  دي   
ةد  عي  مَسييد أَبيمق  يَديَند 

ي        ،ڤفاَ  د م
م
ةل  فع ا  : »صلى الله عليه وسلمرَحلَ: رَحلَ َ وي  م 

إن  م 

ت ا   ا ل    ع سمم   الأ ول  : إ ذ 
ة     ك م    الن ب و 

ك  الن اس  م  ر  أ   

  ُ ئ  ا ش  ن ع  م   م.  اص 

. ي  َ لَح م  َ يَفه  فاد

On the authority of Abu Mas'ood 'Uqbah 

bin 'Amr al-Ansaaree al-Badree 

(radiAllaahu anhu) who said : The 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said :  

“Verily, from what was learnt by the 

people from the speech of the Earliest 

Prophecy is: If you feel no shame, then do 

as you wish.” 

It was related by al-Bukhaaree. 

 

 الحديث الحادي والعشرون
Hadeeth Twenty One : Say 'I believe in 

Allaah' and then be Steadfast 

ي   َ اَ  -دَند أَبمق دَمد   ريَ : أَبمق دَمد
ريَحنَ بدنم    -يَرم فد ويي 

  
م
ةلَ فع، ري  د امق     ڤدَ يد م فع :  يَح َ ويي  ليد   ريَحلَ: ر 

ف نَردَ َ . رَحلَ:   أَل  دَندن  أَحَ ب ، لَّ أَويد لّب لََّمم رَةد ويد
فمق فلإم

«   
ت ق  ُ  ب الله م    اس  ن  ل  آم   م.ق 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

On the authority of Aboo 'Amr - and he is 

also called Aboo 'Amrah - Sufyaan bin 

Abdillaah ath-Thaqafee (radiAllaahu anhu) 

who said:  

I said: "O Messenger of Allaah, tell me 

something about al-Islaam which I can ask 

of no one but you."  

He said: “Say: I believe in Allaah - and 

then be Steadfast”.  

It was related by Muslim.  
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 الحديث الثَّاني والعشرون

Hadeeth Twenty Two: Confinement to 
the Obligatory Deeds is Sufficient to be 

entered into Paradise 

ي   ح م نَد يييَ  فلأد
م
بدنم دَ يد م فع حبم م   جيَ

م
أَبمق دَ يد م فع دَند 

 ڤ
م
ةلَ فع لَّب وَأَلَ َ و  فَقَحلَ: أََ أَ دَ    صلى الله عليه وسلم: أَنَّ َ ج 

مد     ، يَصي  ت ةبَح م ييييمَسد لَةَف م فاد لَّرد   فا يَّ إمذَف صيَ

ييَ َ فمَ،   مد   فاد ييَ لََّلَ، يَحَ َّ لَلد   فاد َ مَضَحنَ، يَأَحد

دد  ردابح: أَأَددخ    فاجنَّوَ  رَحلَ:   يَاَيييي د أَزم دَلَى ذَامكَ شيَ

ا    »  م.ن 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

تَنَ دت ن . يَ َ فمَ( فجد مد   فاد نىَ )ح َّ  يَمَعد

لَّن .
ف حم تَقم ب عد يَ لََّلَ( فَعَلت ن  م  لَلد   فاد نىَ )أَحد  يَمَعد

On the authority of Abu 'Abdillaah Jaabir 

bin 'Abdillaah al-Ansaaree (radiAllaahu 

anhumaa) that: 

A man questioned the Messenger of Allaah 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) and said : 

“Do you think that if I perform the 

obligatory Prayers, fast in Ramadaan, treat 

as lawful that which is Halaal, and treat as 

forbidden that which is Haraam, and do not 

increase upon that [in voluntary good 

deeds], then shall I enter Paradise ?”  

He (sallAllaahu alayhi wa sallam) replied: 

“Yes”.  

It was related by Muslim.  

The meaning of “forbidden that which is 

Haraam” is: avoided it. 

 

The meaning of “treat as lawful that which 

is Halaal” is: do it believing it to be Halaal. 

 الحديث الثَّالث والعشرون
Hadeeth Twenty Three: Hastening to 

do Good 

يو   عَ م  بدنم دَحصيم   فلأشَيد
ثم ييييَ ح م دَند أَبمق مَحامك  فاد

     ڤ
م
ةلَ فع َ ر  ريَحلَ: »  صلى الله عليه وسلمأَنَّ َ ويي  ور  شمم   ُ  َ ال

ان  الله    ب ح  س  ، و  ان  يز 
ُ   الم  م   ع 

د  لله  م  ال مممح  ، و 
ان  يم 

الْ  

ن     ِ  ع م 
د  لله  م  ال ممممح  ُ     -و  م  : ع  ا     -أ و  م  ا ب ي    السم  م 

الأ  ر   ،و  ،    ض  ان  ب رهم  ة   قم  د  الصممم  و   ، ن ور  ة   م  الصمم  و 

ل    . ك  ي ك  ى  ة  ل ك  أ و  ع  ج  آن  ح  ر  ال ق  ، و  ي ا  
ب ر  ضم  الصم  و 

ا  ُ وب ق  ا، أ و  م   ُ ق 
ت  ا  م  ه ،    س  ع  ن ف 

ب ائ  وج     م.الن اس  ي غ د 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

On the authority of Abu Maalik al-Haarith 

bin al-Haarith al-Ash'aree (radiAllaahu 

anhu) who said: The Messenger of Allaah 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) said :  

“Purity is half of Eemaan (Faith). 'al-

Hamdu lillaah' [Praise be to Allaah] fills 

the scales, and 'subhaanAllaah' [How far 

is Allaah from every imperfection] and 

'al-Hamdu lillaah' fill that which is 

between heaven and earth. And the 

Salaah (Prayer) is a Light, and charity is 

a Proof, and Patience is Illumination, and 

the Qur'aan is a Proof either for you or 

against you. Every person starts his day 

as a vendor of his soul, either freeing it or 

causing its ruin.”  

It was related by Muslim.  
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 الحديث الرَّابع والعشرون
Hadeeth Twenty Four: The Forbiddence 

of Oppression 

ي    فاغمفيَح م ذَ    أَبمق      ڤيَدَند 
 
فانَّ مق ح    صلى الله عليه وسلمدَنم  رميَ

فم

نم   َ بيَّ دَند  ريَحلَ: »۵َ يَ   ن   أَنيَّ إ ن ي     ا  ي  بم 
ع  ا  يم 

اج   م  ر  ح  ت ه  ب ي ن ك    م  ى  ا  ج  ي، و 
س  ى   ن ف  ُ  الظ ى    ع  م  ر  ح 

وا.    م  ع ظ ال مم 

ون ي   د   ُ ت  ت ه ج   اسم  ي  د  ال  إ لا  م    ه  ى ك    ضم  يج ك 
ب ا  
ي ا ع 

. ك   
د   أ ه 

ه ج  تم  مم  ام  أ طم  مم     إ لا   ع  
ائم  جم  كم     ىم  كم  ا  يج  بم 

عم  ا  يم 

. ك    م 
ون ي أ ط ا  م 

َ ا  ت  اس     

ون ي   س  ت ك  اس  ه ج    ع  و  س  ار  إ لا  م    ك  ى ك    ع  يج ك 
ب ا  
ي ا ع 

. ك     أ ك س 

ا  يم   أ نم  ، و  ار  مُ  الن  ل  و  الى يم  ئ ون  بم 
 َ إ ن ك    ع خ  يج 

ا   بم 
ا ع 

. ر  ل ك   
ف  ون ي أ غ  ر 

ف  ت غ  اس  اج    يا 
م  ن وب  ج  ر  الي 

ف   أ غ 

ل      ي، و 
ون  ر  ت ضم  ي    ر  ب ى غ وا ضم  يج إن ك    ل    ع 

ب ا  
ي ا ع 

ا ون ي. ت ن ف  ي   
ا  وا ن ف  ب ى غ   ع 

لم و    يج 
ا   بم 

عم  ا  كم     يم  إ ن سمم  و   ، كم    ر 
آخم  و   ، لم كم    أ و  أ ن  

ج  ن ك   
د  م  احم  ل  و  جم  ىم ل  ر  ى   أ ع ق   ق  ان وا ع  ن ك    كم  ج  و 

ي ئ ا. ي ش 
ى ك  ي م 

ل ك     ا   ذ  ا ر   م 

On the authority of Abu Dharr al-Ghifaaree 

(radiAllaahu anhu) from the Prophet 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) from his 

Lord ('azza wa jall) that He said :  

“O My servants ! I have forbidden dhulm 

(oppression) for Myself, and I have made 

it forbidden  amongst you, so do not 

oppress one another. O My servants, all 

of you are astray except those  whom I 

have guided, so seek guidance from Me 

and I shall guide you. O My servants, all 

of you are hungry except those whom I 

have fed, so seek food from Me and I shall 

feed you. 

O My servants, all of you are naked 

except those whom I have clothed, so seek 

clothing from Me and I  shall clothe you. 

O My servants, you commit sins by day 

and by night, and I forgive all sins, so  

seek forgiveness from Me and I shall 

forgive you.  

O My servants, you will not attain 

harming Me so as to harm me, and you 

will not attain benefitting Me so as to 

benefit Me. O My servants, if the first of 

you and the last of you, and the humans 

of you and the jinn of you, were all as 

pious as the most pious heart of any 

individual amongst you, then this would 

not increase My Kingdom an iota. 

O My servants, if the first of you and the 

last of you, and the humans of you and 

the jinn of you, were all as wicked as the 

most wicked heart of any indivdual 

amongst you,  then this would not 

decrease My Kingdom an iota.  
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كم      إ ن سممم  و  كم     ر  آخم  و   ، كم    لم  أ و  أ ن   و   لم  يج 
ا   بم 

عم  ا  يم 

ر   ل   ىم  ق  ر   أ   ج  ى    ع  ان وا  ن ك    كم  ج  ا  و   مم 
د  احم  ل  و  جم 

ي ئ ا. ي ش 
ى ك     م 

ل ك  م   ن ق ص  ذ 

كم      إ ن سمم  و   ، كم    ر 
آخم  و   ، لم كم    أو  أ ن   لم و   يج 

ا   بم 
عم  ا  يم 

أ ل ون ي،   ،   سممم  د  احم   و 
ا يمد  وا   ي صمم  ام  قم  ن ك     ج  و 

ا   م 
ل ك  م  ا ن ق ص  ذ  أ ل ت ه ج م  سمم   م 

ان  ل  إ ن سمم  ُ  ك  َ ي  أ ع    

ي، إ لا  ك   ن د  .ع  ر  ل  ال ب ح 
ا أ   خ  ي ط  إ ذ  خ 

ا ي ن ق ص  ال م    م 

ا ه   يج إ ن مم 
ا   بم 
ا ع  ، م     يم  ا ل ك    مُ  ي

صمم  ال ك    أ ح  مم  ي أ ع 

م       الله ، و 
د  مم  ي ح  ى  اج    ي ر  د  خ  جم  اج   م    و  يك    إ يم اهم  و   

أ 

ه   س  ج   م  ي ى وم    إ لا  ن ف  ك 
ل  ي ر  ذ  د  غ  ج   م.و 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

O My servants, if the first of you and the 

last of you, and the humans of you and 

the jinn of you, were all to stand together 

in one place and ask of Me, and I were to 

give everyone what he requested, then 

that would not decrease what I Possess, 

except what is decreased of the Ocean 

when a needle is dipped into it. 

O My servants, it is but your deeds that I 

account for you, and then recompense 

you for. So he who finds good, let him 

praise Allaah, and he who finds other 

than that, let him blame no one but 

himself.”  

It was related by Muslim.  

 

 الحديث الخامس والعشرون
Hadeeth Twenty Five: The Affluent 
have made off with the Rewards 

ح -  ڤدَند أَبمق ذَ    َ حبم  -أَ دضيب ند أَصيد
ح مم : أَنَّ نَحويب

  
م
ةلم فع     صلى الله عليه وسلمَ ويي 

 
   صلى الله عليه وسلمريَحا ةف املنَّ مق

م
ةلَ فع :  يَح َ ويي 

ل ق،   ل ةنَ لَمَح ن  يَ ،    يَ ة م ث ة م بمحلأد ج  ذَهَبَ أَهد   فا  

ةنَ لَمَح   ةم  ةلم  يََ  يي  ر ةنَ بمف ضيي  ، يََ تَ ييَ َّ ةم  نَ يي 

ةَفاميييييهم ! ريَح ا : »لَ أَمد ل  الله  ل ك    مم  ام  د  ج  ل ي    قم  أ و 

ل    ك  ة ، و  ق  د   صمم 
ة  ب يح  ل  ع سمم  ؟إ إ ن  ل ك    ب ك  ق ون  د  ع صمم 

ة    ى يى   ُ ل  ع  ك  ة ، و  ق  د  ة  صم  يد  م  ل  ع ح  ك  ة ، و  ق  د   صم 
ة  ب ير  ع ك 

ر   أ م  ة ، و  ق  د  ر   صم  ن ك  ي  ع    م   ُ ن  ة ، و  ق  د  و   صم  ر  ب الما 

ة   ق  د  ة   ،ص  ق  د  ك    ص 
د  ع  أ ح  ي ب ض 

 م.و   

Also on the authority of Abu Dharr 

(radiAllaahu anhu) that some people from 

amongst the Companions of the Messenger 

of Allaah (sallAllaahu alayhi wa sallam) 

said to the Prophet (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) :  

“O Messenger of Allaah, the affluent have 

made off with the rewards; they pray as we 

pray, they fast as we fast, and they give 

[much] in charity by virtue of their wealth.”  

He (sallAllaahu alayhi wa sallam) said :  

“Has not Allaah made things for you to 

give in charity ? Truly every tasbeehah 

[saying: subhaan Allaah] is a charity, and 

every takbeerah [saying: Allaahu akbar] 

is a charity, and every tahmeedah 

[saying: al-hamdu lillaah] is a charity, 

and every tahleelah [saying: laa ilaaha 
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ةن    ةَتَن ، يََ س  هد نَح شيَ ةلَ فع  أََ أدتمق أَحَ   رَحا ةف: َ ح َ وي 

رهَح أَجد   ! رَحلَ: »
ج اَن  فم ا   ر  ي ح 

ا     ُ ا  ضم  ي ت    ل و  و 
أ  أ ر 

ه    يم  ى  ان  ع  ا   ي أ كم  مُ  ا ضمم  ا و  ك  إذ 
لم  ي  ؟   كم  ر  ر  ا و  مُ  ي

  

ر   ان  ل ه  أ ج   ك 
ل  م   م.ال مح 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

illaa Allaah] is a charity. And 

commanding the good is a charity, and 

forbidding an evil is a charity, and in the 

bud'i [sexual act] of each one of you there 

is a charity.”  

They said : “O Messenger of Allaah, when 

one of us fulfils his carnal desire, will he 

have some reward for that ?!”  

He (sallAllaahu alayhi wa sallam) said : 

“Do you not see that if he were to act 

upon it [his desire] in an unlawful 

manner then he would be deserving of 

punishment? Likewise, if he were to act 

upon it in a lawful manner then he will be 

deserving of a reward.”  

It was related by Muslim.  

 الحديث السَّادس والعشرون

Hadeeth Twenty Six: The Virtue of 
Reconciling between People, and 
Judging Justly between them, and 

Helping them 

َ اَ   َ  د     ڤدَند أَبمق ه 
م
ةل  فع :  صلى الله عليه وسلمريَحلَ: ريَحلَ َ ويي 

ل   » ة ، كم  قم  د  ه  صمم  يم  ى     النم اس  ع 
م   م  م  ل  سمم  ي و   كم 

ي   
ا  ع  ة ، و  ق  د  ن ي    صم  ل  ب ي    ام 

د  ج ع ا  م     الشم 
َ ى ع    يه  ع 

ه  ع   ع  لم  ر    ا أ و  ع  مُ  ي  ى  ه  ع  ىم 
م  ت ح     

ه  اب تم  ي   
ل     جم  االر  مُ  ي   ى 

ة   َ ي بم  ة  ال مم 
ى  ال ك  ة ، و  قم  د  ه  صممم  اعم  تم  ل   م  ب كم  ة ، و  قم  د   صممم 

ا  ُ ي
شم   ع م 

ة  َ و  يط  الأ ذ ى    خ  ع م  ة ، و  ق  د  ة  صم  م  إ ل   الصم 

ة   ق  د  َ ر ي   ص   م.ع    ال

.   
لم سد ي  يَم   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Abu Hurairah 

(radiAllaahu anhu), who said: The 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said:  

“Every joint of a person must perfom a 

charity each day that the sun rises. To 

judge justly between two people is a 

charity. To help a man with his mount, 

lifting him onto it or hoisting up his 

belongings onto it, is a charity. And the 

good word is a charity. And every step 

that you take towards the Prayer is a 

charity. And removing a harmful object 

from the road is a charity.”  

It was collected by al-Bukhaaree and 

Muslim.  
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 الحديث السَّابع والعشرون
Hadeeth Twenty Seven: Righteousness 

is in Good Character 

حنَ   عيَ مد بنم وييَ فانَّةَفسم      ،ڤدَنم 
 
فانَّ ق     صلى الله عليه وسلمدَنم 

اك    ي رَحلَ: » ا ح  : م  م   
الْ   ، و  ى    سم    ال ممممخ  : ح  الب ر 

ي ه  الن اس   ى  ع  ع 
َ ى  ن  ي 

ُ  أ  ر ه  ك  ، و  ك 
س   م.ن ف 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

     َ وَ بدنم مَعد ةلَ    ڤيَدَند يَفبم ييَ رَحلَ: أَتَرد   َ ويي 

؟»فَقيَحلَ:    صلى الله عليه وسلمفع   م    الْ   أ ل  ع    ال ب ر  و  ُ  ع سممم  ئم  م  ج 

. : نَعَ د لد    ر 

ه   فَقيَحلَ: » إ ل يم    ُ أ نم  ا اط مم  : مم  ال ب ر  ج  ك  بم  ى  ق   
 ُ ت فم  اسمم 

اك    ي  ا حم  : مم  م   
الْ  ، و  ل  ىم  ه  ال ق  أ ن  إ ل يم  اط مم  ، و  الن ف   

ر     ع  و   ، اس   الن ف    النم  اك   تم  أ    إ ن   و   ، ر  د  الصممم       ي 

ك   ت و  أ     م.و 

مََ   مَحمَردنم أَحد نََ يد فلإم سد ق م 
ي  نحَه  فم    ، حَ م ث  حَسَن 

. نحَد  حَسَن  ق، بَنود
فَ مم  فبنم حَندَ    يَفا َّ

On the authority of an-Nawwaas bin 

Sam'aan (radiAllaahu anhu) that the 

Prophet (sallAllaahu alayhi wa sallam) said:  

“Righteousness is in good character, and 

wrongdoing is that which wavers in your 

soul, and which you dislike people 

finding out about.”  

It was related by Muslim.  

Also on the authority of Waabisah bin 

Ma'bad (radiAllaahu anhu) who said: I 

came to the Messenger of Allaah 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) and he said : 

“You have come to ask about 

righteousness”.  

I said : “Yes”.  

He said : “Consult your heart. 

Righteousness is that about which the 

soul feels at ease and the heart feels 

tranquil. And wrongdoing is that which 

wavers in the soul and causes uneasiness 

in the breast, even though people have 

repeatedly given their legal opinion [in its 

favour].”  

This is a Hassan (good) hadith collected by 

Imam Ahman ibn Hanbal and Daarimy with 

a sound chain of narrators. 

 

 الحديث الثَّامن والعشرون
Hadeeth Twenty Eight : The Obligation 

of Binding Oneself to the Sunnah 

َ وَ   ح م بَحض بدنم وييَ  د
رح  فاعم رَحلَ:     ڤيَدَند أَبمق نَجم

  
م
فع ةل   َ ويي  ح    صلى الله عليه وسلميَدَيَنيَح  ندهيَ

مم ليَ د  يَجم دمييَوب،  مَةد

ةل    لدنيَح:  يَح َ ويي  ، فَق  ر ةن  ع  ندهيَح فاد
، يَذََ فيَ د مم ل ةب  ق  فاد

حلَ:   فيَقيَ نيَح،  صييم أَيد فيَ  ، ع  ةَد  مي  ييَو  
ديم ميَةد ح  أَنيَّهيَ ليَ   

م
فع

يك    ب ت  »
ىأ وصمم  ة ، ۵الله     ق و  َ اع  ال ع  و  م  السمم  ، و 

On the authority of Abu Najeeh al-'Irbaad 

ibn Saariyah (radiAllaahu anhu) who said :  

The Messenger of Allaah (sallAllaahu 

alayhi wa sallam) gave us a sermon by 

which our hearts were filled with fear and 

tears came to our eyes. So we said: "O 

Messenger of Allaah ! It is as though this is 

a farewell sermon, so counsel us".  

He said: “I counsel you to have taqwaa 

(fear) of Allaah, and to listen and obey 
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إ ن      ، ب د  ي ك    ع  ى  ر  ع  أ م  إ ن  ع  ى و  ي ر  ن ك      س 
ه  م    ي ا ش  م 

ا     ف  ى  ن ة  ال ممممخ  سمم  ي و 
ن ت  ي ك    ب سمم  ى  ا  ا،    ير 

ث  ا ك  اخت م  

 ، ي  اج  ا ب الن و   ُ ي  ى  وا ع  ضم  ، ع  ي ي  
د   ُ ي   ال ممممم 

د  اشم  الر 

إي   ل ة    اك    و  م  ة  ض  ع  ل  ب د  إ ن  ك     ، ور   الأ م 
م ات  د  ح  م   م.و 

ة   أَبي  :  َ يَفه   ي 
ذم ميم فايتي  د حلَ  يَريَ  ، ي 

ذم ميم يَفايتي  د دَ  دَفي 

.) رح 
 )حَ م ث  حَسَن  صَ م

[your leader], even if a slave were to 

become your Ameer. Verily he among 

you who lives long will see great 

controversy, so you must keep to my 

Sunnah and to the Sunnah of the 

Khulafaa' ar-Raashideen (the Rightly 

Guided Caliphs), those who guide to the 

right way. Cling to it stubbornly 

[literally: with your molar teeth]. Beware 

of newly invented matters [in the 

religion], for verily every bid'ah 

(innovation) is misguidance.”  

It was related by Abu Dawood and at-

Tirmidhee, who said that it was a good and 

sound Hadeeth.  
 

 الحديث التَّاسع والعشرون
Hadeeth Twenty Nine: That which 

Enters One into Paradise 

 بدنم جَ يَ    
عيَحذم ةلَ     ڤدَند م  :  يَح َ ويي  ليد   ريَحلَ: ر 

نمق دَنم   وَ يَ   يَحديم   ق فاجَنيَّ
ل نم خم ق بمعَميَ    ي  د

نم   أَخد م د
م
فع

.  فانَّح م

ى   م     رَحلَ: » ير  ع 
إ ن ه  ل ي سم  ، و  ي  

ظ  ُ  ع    ع  أ ل  د  سم  ل ق 

ي ئ ا،   شم 
ر ك  ب ه  لا  ع شم  ب د  الله  و  ا  : ع 

ي ه  ى  ال   ع  ا  م  الله  ع  ر  ي سم 

 ، ان  ضم  م  و   ر  ع صم  ، و 
اة  ك  ع ي الز  ع ؤ  ، و  ة  م  ي   الصم 

ق  ع  و 

  ُ ع ح    ال ب ي   م.و 

و     ث  َّ رَحلَ: » ير ؟ الصم  اب  ال ممممخ  ى  أ ب و  ل ك  ع  أ لا  أ   

ا     ئ  ال ممم 
َ ف  ا ي  م  يئ ة  ك 

 َ ئ  ال ممخ 
َ ف  ة  ع  ق  د  الص  ن ة ، و  ج 

ل      ج  ة  الر  م  ص  ، و  ي ل  الن ار   الى 
و     م.ي ج 

تيَلََّ: ى  ﴾  گ گ   ڳ ڳ﴿  ثي  َّ  حيَتيَّ

ج ا:ې﴿ بَلَغَ   [.17-16﴾ ]فاسَّ

On the authority of Mu'aadh bin Jabal 

(radiAllaahu anhu) who said: 

  

I said: “O Messenger of Allaah, tell me of 

an act which will take me into Paradise and 

will keep me away from the Hell Fire”.  

He said : “You have asked me about a 

great matter, yet it is easy for him for 

whom Allaah makes it easy : Worship 

Allaah, without associating any partners 

with Him; establish the Prayer; pay the 

Zakaah; fast in Ramadaan; and make 

the Pilgrimage to the House.”  

Then he said : “Shall I not guide you 

towards the Means of Goodness ? Fasting 

is a shield; charity wipes away sin as 

water extinguishes fire; and the Praying 

of a man in the depths of the Night.”  

Then he recited :  

“[Those] who forsake their beds, to invoke 

their Lord in fear and hope, and they spend 

(charity in Allaah's Cause) out of what We 

have bestowed on them. No person knows 

what is kept hidden for them of joy as a 

reward for what they used to do.” [Soorah 

as-Sajdah, 16-17] 
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« حلَ:  ريَ و  م ،  ثي  َّ  مم  عم  و  ر ،  الأ مم  أ س   ر  بم  ك   ر  بم  أ خم  أ لا  

ه ؟ ن ام   س 
ة  و  ذ ر  .و 

م
ةلَ فع : بَلَى َ ح َ و  لد    م ر 

،  ريَحلَ: » م    ر  الْ  سمم  أ س  الأ م  ، ر  ة  م  م  الصمم  و   م  ع  و 

ا     ُ  ال ج 
ه  ن ام  ة  س  و  ذ ر   م.و 

« ه؟ث  َّ ريَحلَ:  ىم  ك  ك  لم  ذ  ك   م  ك  ب م  ب ر  أ خ  :  أ لا   ليد   م ر 

.
م
ةلَ فع  بَلَى َ ح َ و 

، يَرَحلَ: » افَأَخَذَ بملمسَحنمنم ي  ي ك  ه  ى   م.ك ف  ع 

  يَإمنَّح  
م
 فع

َّ
: َ ح نَ مق لد   ينَ بممَح نَتَسَلَّ   بمنم   ر  لَفخَذ  اَييم 

ل  النم اس    ي النم ار  فَقيَحلَ: » ل  ي كم  هم  ، و  ك  تم ك  أ مم  م ك ى 

مُ     
وهم  جم  و  ىم       -عم 

ر هم  اخم  نم  مم  ىم    عم   : ال  قم  إ لا    -أ و  

    ُ
ن ت  ائ د  أ ل س  ص   م.ح 

.) رح 
ي  يَرَحلَ: )حَ م ث  حَسَن  صَ م

ممذم  َ يَفه  فات  د

Then he said: “Shall I not inform you of 

the head of the matter, its pillar and its 

peak?”  

I said : “Yes, O Messenger of Allaah.”  

He said : “The head of the matter is 

Islaam, its pillar is the Prayer and its 

peak is jihaad.”  

Then he said : “Shall I not tell you of the 

foundation of all of that ?”  

I said : “Yes, O Mesenger of Allaah.”  

So he took hold of his tongue and said : 

“Restrain this.”  

I said : “O Prophet of Allaah, will we be 

taken to account for what we say with it?”  

He said: “May your mother be bereaved 

of you, O Mu'aadh! Is there anything 

that throws people into the Hell Fire 

upon their faces - or : on their noses - 

except the harvests of their tongues?”  

It was related by at-Tirmidhee, who said it 

was a good and sound hadeeth.  

 

 Hadeeth Thirty: The Rights of Allaah الحديث الثَّلاثون

ث ةمم بدنم نَحشييم       ج  د
نمق شييَ لََ وَ فال    ڤ يَدَند أَبمق ثَعد

  
م
فع ةلم  َ ويي  »   صلى الله عليه وسلمدَند  ض    ۵إ ن  الله   ريَحلَ:    ر 

ا،  وه  ت د  ا  ا   م  ع  و   د  د  ح  ح  ا، و  ي ا وه  ،   م  ع ض  ائ ض  ر    

ي ا     ُ  ع    أ شم  ك  سم  ا، و  وه  ُ ك  ن ت  ،   م  ع  ي ا   ر    أ شم  ح  و 

ا  ُ ن  ث وا ع  ب ح  ،   م  ع  ي ان  س 
ي ر  ن     غ 

ة  ل ك    م  م  ح   م.ر 

 يَنَ 
 
فَ ر لدنمق ، َ يَفه  فا َّ .حَ م ث  حَسَن  ه   رد  

On the authority of Abu Tha'labah al-

Kushanee - Jurthoom bin Naashir 

(radiAllaahu anhu) - that the Messenger of 

Allaah (sallAllaahu alayhi wa sallam) said:  

“Verily Allaah ta'aalaa has laid down 

Religious Obligations (faraa'id), so do 

not neglect them; and He has set 

limits/boundaries, so do not overstep 

them; and He has Forbidden some 

things, so do not violate them; and He has 

remained silent about some things, out of 

compassion for you, not forgetfulness - so 

do not seek after them.”  

A Hasan hadeeth collected by ad-

Daaraqutnee and others.  
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 الحديث الحادي والثَّلاثون
Hadeeth Thirty One: The Reality of 

Asceticism 

يو  
حدم م  فاسيو

عد   هد م بدنم ويَ   ڤ يدَند أَبق فاعَ َّحس ويَ

  
 
ةلَ    صلى الله عليه وسلمريحل: جيَحَ  َ جي    إماَى فانَّ مق فَقيَحلَ:  يَح َ ويي 

فع ،    َ
أَحَ َّنمق ن ،  لدتي 

دَمم أَنيَح  إمذَف  دَلَى دَميَ    ق 
نم اَّ د    

م
فع

فَقيَحلَ »  ، حس  ك   يَأَحَ َّنمق فانيَّ بم 
ا، ي ح  يم  ن  ي المد 

د     هم  ار 

ب ك  النّاس  
، ي ح  ن د الن اس  ا ع  يم 

د     ه  ار   م.الله . و 

، َ يَفه  فبدن  مَحجَند  ن  حنمريَ   حَ م ث  حَسييَ ه  بمأَوييَ ، يَنَرد  

.  حَسَنوَ 

On the authority of Abu al-'Abbaas Sahl bin 

Sa'ad as-Saa'idee (radiAllaahu anhu) who 

said:  

A man came to the Prophet (sallAllaahu 

alayhi wa sallam) and said: “O Messenger 

of Allaah, direct me to an act which, if I do 

it, [will cause] Allaah to love me and the 

people to love me.”  

So he (sallAllaahu alayhi wa sallam) said:  

“Renounce the world and Allaah will love 

you, and renounce what the people 

possess and the people will love you.”  

A Hasan hadeeth related by Ibn Maajah and 

others with good chains of authorities.  
 

 الحديث الثَّاني والثَّلاثون
Hadeeth Thirty Two: No Harming nor 

Reciprocating Harm 

ي    نحَن فال  د م  بدنم ويم
 بدنم مَحامك 

 ويَعد م
يَدَند أَبمق ويَعمر  

فع    ڤ ةلَ  »   صلى الله عليه وسلمأَنَّ َ ويي  لا   ريَحل:  ر  و  ر  لا  ضمم 

ار   ر 
 م.ض 

  
 
فَ ر لدنمق يَفاي َّ ند،  حجيَ ميَ فبدن   َ يَفه   ن   حَسييَ حيَ م يث  

ف. نَ ب سد مَح م  ه   يَنَرد  

ي بدنم   ، دَند دَمد م وَلَّب ةَلَّأم م  د يم  ق »فاد
يََ يَفه  مَحامك  فم

  
 
رَى دَند أَبمرنم دَنم فانَّ مق ،    ،صلى الله عليه وسلمَ  د عمر   قَوَ أَبَح وييَ فَأَوييد

ح. ضب هَح بَعد ض  ي بَعد  يَاَن  ل        قَة 

On the authority of Abu Sa'eed Sa'ad bin 

Maalik bin Sinaan al-Khudree (radiAllaahu 

anhu) that the Messenger of Allaah 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) said:  

“There should be neither harming nor 

reciprocating harm.”  

A Hasan hadeeth related by Ibn Maajah, ad-

Daaraqutnee and others as a musnad 

hadeeth. It was also related by Maalik in al-

Muwatta in mursal form from 'Amr bin 

Yahyaa, from his father from the Prophet 

(sallAllaahu alayhi wa sallam), but leaving 

Abu Sa'eed from the chain. And it has other 

chains of narrations that strengthen one 

another.  
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 الحديث الثَّالث والثَّلاثون

Hadeeth Thirty Three: The Onus of 
Proof is on the Claimant and The 

Taking of an Oath is on the Denier 

حس    ديَ يَّ فبيدنم      ڤيَديَنم 
َّ
فاينيَّ يمق »  صلى الله عليه وسلمأَنَّ  حلَ:  و  ريَ لم 

ال    جم  ، لا   ع   ر  اه    و  ع  د  َ   النمّاس  بم  و     ي ا  ال  ق  و  أ م 

ى     ي   ع 
ال ي م  ي و 

ع  د  ى   المم  ة  ع     الب ي نم 
ه  ج ل ك  ا   مم 

و   

ر    م.م    أ ن ك 

ل ن   ه  هَسَذَف، يَأَصيد   يَنَرد  
ق َ ردهَقم ن  َ يَفه  فاد حَ م ث  حَسيَ

م. رَ ردنم
 فمق »فا َّ م

On the authority of Ibn 'Abbaas, 

radiAllaahu anhumaa, that the Messenger of 

Allaah (sallAllaahu alayhi wa sallam) said:  

“Were people to be given everything that 

they clamied, men would [unjustly] claim 

the wealth and lives of [other] people. 

But, the onus of proof is upon the 

claimant, and the taking of an oath is 

upon him who denies.”  

A Hasan hadeeth collected by al-Baihaqee 

and others in this form, and part of it is in 

the two Saheehs.  

 

 الحديث الرَّابع والثَّلاثون
Hadeeth Thirty Four: Forbidding the 

Evil is from Eemaan 

ي   عمري   فالي  د م عيد       ڤيَدَند أَبمق وييَ
مم ريَحلَ: وييَ

فع   ةلَ  »  صلى الله عليه وسلمَ ويي   : ةل  ا  يَقي  ر  كم  نم  مم  كم     نم 
مم  أ ى  ر  مم    

إ ن  ل      .  م 
ه  انم  ب ى سممم  ع    

ت َ  إ ن  ل    ي سمم  .  م 
م  د  م  ب يم  ي ر  ي غ  ى    

ان   يم 
ا ف  الْ  ل ك  أ ض  ذ  ، و 

ب ه  ى  ب ق  ع    
ت َ   م.ي س 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

On the authority of Abu Sa'eed al-Khudree 

(radiAllaahu anhu) who said: I heard the 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) say:  

“Whosoever of you sees an evil, let him 

change it with his hand; and if he is not 

able to do so, then [let him change it] with 

his tongue; and if he is not able to do so, 

then with his heart - and that is the 

weakest of faith.”  

It was related by Muslim.  
 

 الحديث الخامس والثَّلاثون
Hadeeth Thirty Five: The Brotherhood 

of Islaam 

َ اَ   َ  د     ڤيدَند أَبمق ه 
م
ةل  فع :  صلى الله عليه وسلمريَحلَ: ريَحلَ َ ويي 

لا   » وا، و  ضم  ب اغ  لا  ع  وا، و  شم  ن اج  لا  ع  وا، و  د  اسم  لا  ع ح 

  . ب ي ع  ب ا ض  ى    ك    ع  ي ب مممممع  ب ا ضمم  لا   وا، و  اب ر  د  عم 

 ، ى    س  و ال ممم     أ خ 
ى  س  ان اج ال ممم  و   إ خ 

ب ا   الله 
ون وا ع  ك  و 

مم  
.   ه ،لا  ي ظ ى  م  ر 

ق  لا  ي ح  ه ، و  بم 
ي  لا  ي كم  ه ، و  لم  ي  لا  ي خم  و 

On the authority of Abu Hurairah 

(radiAllaahu anhu) who said: The 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said:  

“Do not envy one another, and do not 

inflate prices for one another, and do not 

hate one another, and do not turn away 

from one another, and do not undercut 

one another in trade, but [rather] be 
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ن ا   اه  ى ه  ف     -الت ق و  هم ثَلََّثَ مَ َّ ر   إماَى صيَ د م
-يَ  شيم

ى  ،   س  ام  ال ممم  ر  أ خ 
ق  ن  ي ح 

ممر  أ     الش 
ر ئ  م  ل  ام  س  ب ح 

ال ه    م  ه  و  م  ج    ا   ر     ح 
ى  سم  ى   ال ممممم     ع 

ى  سم  ل  ال ممممم  ك 

ه  و   ض  ر 
 .مع 

.   
لم سد  َ يَفه  م 

Slaves of Allaah and Brothers [amongst 

yourselves].  

A Muslim is the brother of a Muslim: he 

does not oppress him, nor does he fail 

him, nor does he lie to him, nor does he 

hold him in contempt. Taqwaa (Piety) is 

right here [and he pointed to his chest 

three times]. It is evil enough for a man 

to hold his brother Muslim in contempt. 

The whole of a Muslim is inviolable for 

another Muslim: his blood, his property, 

and his honour.”  

It was related by Muslim.  
 

 الحديث السَّادس والثَّلاثون

Hadeeth Thirty Six: The Virtue of 
Gathering for the Recitation of The 

Qur'aan, and for the Remembrance of 
Allaah 

َ اَ   َ  د ه  أَبمق      ڤيَدَند 
 
فانَّ مق »   صلى الله عليه وسلمدَنم  م     ريَحلَ: 

ا، ن ف    الله    يم  ن  ب  المد  ر     ك 
ة  م  بم  ر     ك 

م  ؤ  ن ف    ع    م 

ى     ر  ع  م    ي سمم  . و 
ة  امم  يم 

ب  ي و    ال ق  ر     ك 
ة  م  بم  ر  ه  ك  نم  ع 

ت ر    م    س  . و 
ة  ر 
اِخ  ي ا و  ي الدّن 

ي ه     ى  ر  الله  ع  ر ، ي س 
ا س  م 

يم   ن  ي المد 
م  الله     ت ر  ا، سمم  مم 

ى  سمم  الله    ي م  . و 
ة  ر 
خ   ِ ا ا و 

م      . و 
يمه  أ خ  ن   و  ي ع 

د     بم  ال ا  ان   كم  ا  مم   
د  بم  ال ا  ن   و  ع 

ه   ه  بم  مُّل  الله  لم  ا، سمم  ى مم 
     يمه  ع 

ت م  ا ي ى  ر يقم  ك  ط  ىم  سمم 

ع  ق   ت م  ا اج  م  . و 
ن ة  ا إ ل   ال مممممج  ر يق        و    ط 

ُ  م  ي ب ي 
  

 ،    ُ ه  ب ي ن  ونم  سمم  ار  ي تم د  ، و 
ت ى ون  ك تم اب  الله  ، ي 

ب ي وت  الله 

ة   مم  ُ    الرّح  ي ت 
شمم  غ  ة ، و  ينم 

ك  ُ    السممّ ي  ى  ُ  ع  لم  ز  إ لا  ن 

 . م  د  نم 
يم    ع 

ه    الله     ر  ك  ذ  ة ، و  كم 
ئ  م  ُ    ال مممممم  فّت  ح  و 

ه ،  ى  م   ع 
َ أ  ب ه  م    ب  ب ه    ل    و   ن س 

مر ب  ب ه   م.ي س 

On the authority of Abu Hurairah 

(radiAllaahu anhu) that the Prophet 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) said :  

“Whoever removes a worldly grief from 

a believer, Allaah will remove from him 

one of the griefs of the Day of 

Resurrection. And whoever alleviates the 

need of a needy person, Allaah will 

alleviate his needs in this world and the 

Hereafter.  

Whoever shields [or hides the misdeeds 

of] a Muslim, Allaah will shield him in 

this world and the Hereafter. And Allaah 

will aid His Slave so long as he aids his 

brother. And whoever follows a path to 

seek knowledge therein, Allaah will make 

easy for him a path to Paradise. 

No people gather together in one of the 

Houses of Allaah, reciting the Book of 

Allaah and studying it among 

themselves, except that Sakeenah 

(Tranquility) descends upon them, and 

Mercy envelops them, and the angels 
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. ظم    بمهَي ذَف فالَّفد
لم سد  َ يَفه  م 

surround them, and Allaah mentions 

them amongst those who are with Him. 

And whoever is slowed down by his 

actions, will not be hastened forward by 

his lineage.”  

It was related by Muslim in these words.  
 

 الحديث السَّابع والثَّلاثون
Hadeeth Thirty Seven: The Grace of 

Allaah and His Mercy 

حس   ةلم فع    ڤيَدَنم فبدنم دَ يَّ فمرميَح    صلى الله عليه وسلمدَند َ ويي 

نم تَ يَحَ َ  يَتَعيَحاَى، ريَحلَ: » يم ين دَند َ بي  ل   َ  د تم  إ ن  الله  ك 

،   م    ه      ك 
ل  ّ  ب ي    ذ  . م 

ي ئ ات  السم   و 
ن ات  سم  ال ممممح 

ى   ام  ن ة  ك  سمم  م  ح  ن د 
ا الله  ع   ُ ت ب  ا ك   ُ ى  م  ى    ي ا     

ن ة  سمم    ة ، ب ح 

ت ب   ا ك   ُ ى 
م  ا  ا     ُ إ ن  ه    ب  ن ات   و  سم  ر  ح  شم  م  ع  ن د 

ا الله  ع   ُ

إ ن  ه      . و 
ة  ير 
ث  ا ا   ك  ا ف  إ ل   أ ضم 

ة  ضم  ائ  ب ا م  إ ل   سم 

ة ،   ى  ام  ن ة  ك  سمم  م  ح  ن د 
ا الله ع   ُ ت ب  ا ك   ُ ى  م  ى    ي ا     

يّئ ة  ب سمم 

ت ب   ا، ك   ُ ى 
م  ا  ا     ُ إ ن  ه    ب  او  ة   ُ  د  اح  يّئ ة  و   م.الله  س 

هم  َ يَفه    ذم مَحم بمهييي  رَ ردهم
   فمق »صيَ م

لم سيد ي  يَم  فاد  لَح م

ي .  فادي    

حَ  إماَى دَيمر م ا لدبم   ق فع  يَإم يَّ
قَنم ق يَفَّ فيَحندي  د  يَح أَخم

فَحعَ. اَد هم فلأد ذم  تَعَحاَى، يَتَأَمَّ د ه 
م
 فع

ن : » ا  م  يَرَةد ن د 
تمنحَ م بمهَح.ع  دد

م
 م إمشَحَ ا  إماَى فلّ

ن   ا  ة  : »يَرَةد ى  ام  تمنحَ م بمهَح. يَرَحلَ  ك  ام فلّدد م التَّأدلمر م يَشيم َّ

ق هَ َّ بمهَح ث  َّ تََ لَهَح »
تم ر اَوم فاَّ م  فمق فاسييَّ ن د 

ا الله  ع   ُ ت ب  ك 

ة   ى  ام  ن ة  ك  سمم  َ هَح بمييييي»ح  ة  م فَأَلَّ ى  ام  لَهَح،  ك  م يَإمند دَمم

، فَأَلَّ َ  َ اب ر اَوب يَفحم لمرلَهَح بميييي»  لَتََ هَح فع  ويَ ة  تَقد د  اح  م  و 

On the authority of Ibn 'Abbaas, 

radiAllaahu anhuma, from the Messenger of 

Allaah, sallAllaahu alayhi wa sallam, from 

what he has related from his Lord, tabaaraka 

wa ta'aalaa, that He said: 

“Verily Allaah ta'aalaa has written down 

the Good deeds and the Evil deeds, and 

then explained it [by saying]: Whosoever 

intended to perform a Good deed, but did 

not do it, then Allaah writes it down with 

Himself as a complete Good deed. And if 

he intended to perform it and then did 

perform it, then Allaah writes it down 

with Himself as from ten Good deeds 

upto seven hundred times, upto many 

times multiplied. And if he intended to 

perform an Evil deed, but did not do it, 

then Allaah writes it down with Him as a 

complete Good deed. And if he intended 

it [ie. the evil deed] and then performed 

it, then Allaah writes it down as one Evil 

deed.”  

It was related by al-Bukhaaree and Muslim 

in their two Saheehs in these words.  

Imaam An-Nawawi then said:  

So look [at this], my brother, and may 

Allaah grant us the ability to recognise the 

immense benevolence of Allaah ta'aalaa, 

and to contemplate these words. And His 

statement "with Himself" indicates His 

interest and concern for it. And His 

statement "a complete [Good deed]" is for 

emphasis and expressing the strength of His 

concern. And He said regarding the Evil 
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  ، نَّو  ييمم ييَ مد   يَفاد  فاد
هَح بميي)لَحمملَوب(، فَلملَّنم يَاَيي د   لَل  د

. فمر م  فاتَّةد
م
، يَبمحع ق ثَنحَ ب دَلَردنم

 و  دَ حنَن  لَّ ن  د م

deed that one intends to do but then leaves 

acting upon it: "Allaah writes it down with 

Him as a complete Good deed", so He 

emphasised it with completeness. And if he 

acts upon it: "then Allaah writes it down as 

one Evil deed", so He emphasised its 

smallness by mentioning it as a single deed, 

and He did not describe it with 

'completeness'. So for Allaah is all Praise 

and Grace, subhaanahu, and we cannot 

enumerate His Praises. And from Allaah is 

the tawfeeq [guidance] for attaining His 

Pleasure.  

 

 الحديث الثَّامن والثَّلاثون

Hadeeth Thirty Eight: The Worship of 
Allaah is the Means of Attaining 
Nearness to Him and His Love 

َ اَ   َ  د     ڤيَدَند أَبمق ه 
م
ةل  فع :  صلى الله عليه وسلمريَحلَ: ريَحلَ َ ويي 

ه   » تم  ن  د  آذ  قم  يمَا   
ل  ي و 

ا  ى ل  : م    عم  ال  ال   قم  إ ن  الله  ع ام 

ل ي  
ل  إ   أ ح 

ي    ي ب ش  ب د  ل ي  ع 
ب  إ  ر  ا ع ق  م  . و  ب  ر  ب ال ممح 

ال    لا  ي ز  . و 
ه  يم  ى  ه  ع  تم  ضمم  ت ر  ا ا   مم 

ت ق  م  ي ي 
د  بم  ب  ع  ل ي    ر 

إ 

ي   ه  ال ي  ا  م  ُ  س  ن  ب ب ت ه  ك  ا أ ح  إ ذ  ب ه ،   
ت   أ ح  ل  ح 

ا   ب الن و 

م  ال ت ي  د  يم  ، و 
ه  ر  بم 

ي ي ب صمم 
م  الم ي  ر  ب صمم  ، و 

ه  ع  بم  م  ي سمم 

أ ل ن ي     سم 
ل ئ  ا، و   ُ ي ب 

شم  ي ي م 
ه  ال ت  ى  ج  ر  ا، و   ُ ش  ب 

ي ب َ 

ي ن ه  
 َ    اس  لأ  ع 

ل ئ  ن ي، و  اذ  ن ه    ت ا  يي 
 م.لأ  ع 

. ي   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of Abu Hurairah 

(radiAllaahu anhu) who said: The 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said: Verily Allaah ta'aalaa has said: 

“Whosoever shows enmity to a walee 

(friend) of Mine, then I have declared 

war against him. And My servant does 

not draw near to Me with anything more 

loved to Me than the religious duties I 

have obligated upon him. And My 

servant continues to draw near to me 

with nawaafil (supererogatory) deeds 

until I Love him. When I Love him, I am 

his hearing with which he hears, and his 

sight with which he sees, and his hand 

with which he strikes, and his foot with 

which he walks. Were he to ask 

[something] of Me, I would surely give it 

to him; and were he to seek refuge in Me, 

I would surely grant him refuge.”  

It was related by al-Bukhaaree  
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 الحديث التَّاسع والثَّلاثون

Hadeeth Thirty Nine: Leniency for the 
One who Errs, the One who Forgets, 

and the One who is Forced 

حس   ةلَ فع    ،ڤدَنم فبدنم دَ يَّ ريَحلَ:     صلى الله عليه وسلمأَنَّ َ ويي 

ا  » م  ، و  ي ان  الن س  َ أ  و  ي ال مخ 
ي ع    أ مّت 

ر  ل  او  إ ن  الله  ع ج 

ي ه   ى  وا ع  ر ه  ت ك   م.اس 

  
 
ق هيَقيم يَفايد يَريد ند  حجيَ ميَ ن   فبيد َ يَفه    ، ن  حَسيييَ حيَ م يث  

مَح. ه   يَنَرد  

On the authority of Ibn 'Abbaas 

(radiAllaahu anhumaa) that the Messenger 

of Allaah (sallAllaahu alayhi wa sallam) 

said:  

“Verily Allaah has pardoned [or been 

lenient with] for me my Ummah : their 

mistakes, their  forgetfulness, and that 

which they have been forced to do under 

duress.”  

A Hasan hadeeth collected by Ibn Maajah, 

and al-Bayhaqee and others.  
 

 الحديث الأربعون 
Hadeeth Fourty: The World is the 
Means and the Sowing-Field for 

Attaining the Hereafter 

مََ    ةل  فع    ڤيَدَند فبدنم د  ذَ َ ويي    صلى الله عليه وسلم ريَحلَ: أَخيَ

، أ و   بممَندسم مق فَقيَحلَ: » ر يمل  ك  غ  أ نم  ا كم  يم  ن  ي المد 
ك      

ب يل   اب ر  س   م.ع 

مََ    ردَ  فَلََّ تَندتَيم م    ڤيَلَحنَ فبدن  د  سيَ : إمذَف أَمد ةل  َ ق 

ذد   ييمَسَحَ ، يَخ  َ  فَلََّ تَندتَيم م فاد َ  د َ حَ،، يَإمذَف أَصد فا َّ

ند حَ 
كَ، يَمم تمكَ اميمََ ضم َّ 

ند صم
تمكَ.مم يمَةد

 رَحتمكَ ام

. ي   َ يَفه  فاد  لَح م

On the authority of 'Abdullaah bin 'Umar 

radiAllaahu anhumaa, who said: The 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) took me by the shoulder and said: 

“Be in this world as though you were a 

stranger or a wayfarer.”  

Ibn 'Umar (radiAllaahu anhumaa) used to 

say:  

“In the evening do not expect [to live until] 

the morning, and in the morning do not 

expect [to live until] the evening. Take 

[advantage of] your health before times of 

sickness, and [take advantage of] your life 

before your death.”  

Collected by al-Bukhaaree.  
 

  Hadeeth Fourty One: The Sign of Faith الحديث الحادي والأربعون

ح م   عيَ فايد بيدنم  ديَميد ي  بيدنم   
م
فع ديَ يد م  مي  يَميَّ   أَبيمق  ديَند 

ةل  فع    ڤ ك     : »صلى الله عليه وسلمرَحلَ: رَحلَ َ وي  د     أ ح 
م  لا  ي ؤ 

ُ  ب ه   ئ  ا ج  مم 
ا ل  ب ا  ام  ع  و  ون  ه  ت   ي ك   م.ح 

On the authority of Abu Muhammad 

'Abdullaah bin 'Amr bin al-'Aas 

(radiAllaahu 'anhumaa) who said: The 

Messenger of Allaah (sallAllaahu alayhi wa 

sallam) said:   
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وم   جَّ ي  نحَه  فمق لمتَحبم فاديي      ، رح 
حَ م ث  حَسَن  صَ م

. رح  نحَد  صَ م  بمنمود

“None of you [truly] believes until his 

desires are subserviant to that which I 

have brought.”  

[Imaam an-Nawawi says:] We have related 

it in Kitaab al-Hujjah with a Saheeh chain 

of narrators.  

 

 الحديث الثَّاني والأربعون
Hadeeth Fourty Two: The Expanse of 

the Forgiveness of Allaah 

ةلَ فع   ،ڤدَند أَنَ  بدنم مَحامك    عد   َ و 
رَحلَ: وَمم

: »  ،صلى الله عليه وسلم ةل  ال  :َ ق  ا  ال  الله  ع   ق 

ك    ت  لم  ر  ف  ي غ 
ن  ع  و  ج  ر  ي و 

ن  ع  و  ع  ا    ك  مم  ا اب    آ     إ نم  يم 

لا  أ ب ال ي. ن ك  و  ان  م  ا ك  ى   م   ع 

   ّ م  ا    مم  السمم  ان   نم  ع  ك   ن وبم  ذ    ُ ب ى غم  ل و   آ      اب     ا  يم 

. ت  ل ك  ر  ف  ي غ 
ن  ع  ر  ف  ت غ   اس 

مَ ايم ا م      ض  خ  اب  الأ  ر  ر  ي ب ق 
ي ت ن  يم ا اب    آ     إ نم ك  ل و  أ ع 

ة   ر 
ف  غ  ا م   ُ اب  ر  ي ت ك  ب ق  ي ئ ا لأ  ع  مر ك  ب ي ش  ي لا  ع ش 

يت ن   م.ل ق 

.َ يَفه    رح 
ي، يَرَحلَ: حَ م ث  حَسَن  صَ م  فاتَّ ممذم

On the authority of Anas (radiAllaahu anhu) 

who said: I heard the Messenger of Allaah 

(sallAllaahu alayhi wa sallam) say, Allaah 

(the Almighty) has said: 

“O Son of Aadam, as long as you invoke 

Me and ask of Me, I shall forgive you for 

what you have done, and I shall not mind.  

O Son of Aadam, were your sins to reach 

the clouds of the sky and you then asked 

forgiveness from Me, I would forgive 

you.  

O Son of Aadam, were you to come to Me 

with sins nearly as great as the Earth, 

and were you then to face Me, ascribing 

no partner to Me, I would bring you 

forgiveness nearly as great as it [too].”  

Collected by at-Tirmidhee, who said that it 

was a Hasan hadeeth. 

 

 :Conclusion الخاتمة

   ميَح  
ذَف ةخم تمق  فَهي  حدم يث فاَّ حَيَ ند بَريَحنم فلأد

ن  مم تي  رَ يييَ د

َ يى   نَ د مَح لَّ    د ، يَتَضَمَّ لََّمم ود
م َ  فلإد جَمَعَ د رَةَفدم

  ، دَفبم يعم يَفتد ف     يَفاد
ةلم ل ةمم  فمق فلأد ص  ع  ند أَندةَفعم فاد

مم

. سَحمم حَد ةهم فلأد ج   م ي 
 يَوَح م

So this is the end of what I intended from 

highlighting the hadeeth that encompass the 

principles of Islam. And they included 

countless aspects from the sciences 

regarding the foundations and branches, and 

etiquettes and all other aspects of the 

rulings [in Islam]. 
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ق ف فمق ضييَ دوم خَفم ف جم ًّ تَ ييَ ب لد ل    بَحببح م  يَهَح أَنَح أَذد

ح،   هيَ نيد
ميم    

د
ق شييَ فيمق  ليَوَ  غيد ايَلََّّ  ي 

ايم َ تيَّ يَوب   مي  ح  هيَ
ح يم فيَ أَايد

فمق   هم  نَرد م  
َ فجَعيَوم م  دَند  ح  ي هيَ

حفم ح حيَ بمهيَ ق 
نم تَغد يَارَسييد

 ضَ دلمهَح.

And here I am mentioning [below] a very 

summarized chapter regarding the 

precision/accuracy in the wordings of 

ahadeeth [I compiled]. This is so there are 

no mistakes made regarding these ahadeeth, 

and so the one who memorized these 

ahadeeth will be sufficed and not have to 

search somewhere else for the precision in 

them.  

هَح   حم َ ع  فمق شييَ د حَ  فع  تَعَحاَى-ث  َّ أَشييد فمق    -إمند شييَ

 تَعيَحاَى أَند  
م
ند فَضييد م فع

ة مم ج  ، يَأَ د   
تَقيم سييد لمتيَحب  م 

ميَ    ، يَج 
ح   ممنَ فالَّليَح مبم همميَّ  م 

قَنمق فمرينم امَ ريَحنم   ةَف 

نم  تَغد ، لَّ َ سييد مَعيَح م م فَةَف يم م يَفاد    دَند  ممنَ فاد
لم سييد ق م 

هم  ذم جََ فايَو  هيَ  ليَحامعمهيَح  يييييم 
يََ يدهَ   ام ثدلَهيَح، 

فيَوم مم مَعد م

تَمَلَ د دَلَردنم ممنَ   لمهَح، يَمَح فشيد يَ   فَضيد
حََحدم ثم يَدم فلأد

ت هَح،   فد تمق يَصييَ ح م فاَّ هممَّ ت هَح، يَفام  ق ذَلَ د
تم فانَّفَح م م فاَّ

مَوَ فمق فخد  سد ييييي م لَ   بمهَح فاد حََحدم ثم  يََ عد هم فلأد ذم رَح م هَ 
تم

ندَ  فانَّح م م نَ. رقَو  بمذَامكَ دم بَعمرنَ، يَأَنَّهَح حَقم َ د  فلأد

Then, I will, if Allah the Exalted wills, 

explain these ahadeeth in a separate book 

[Note: however he died before doing so]. I 

hope from the bounty of Allah the Exalted 

that He gives me guidance/success in it in 

terms of clarifying the important matters 

from the detailed and beautiful meanings 

and a mention from the benefits and 

takeaways. Not one Muslim would not be in 

need of knowledge like it, and it would be 

apparent from examining it the abundance 

of these ahadeeth and their great virtue. 

[And it would be apparent] what they 

include from the precious matters I have 

mentioned and the important matters I 

described. And he would know from it the 

wisdom behind the choosing of these 

[particular] forty ahadeeth and for those 

who examine to know that it is worthy of 

that. 

ظ   فد َ  حم ه  يييييج  د م  امرَسييد ذَف فاد ت هَح دَند ه  َ دد يَإمنَّمَح أَفد

َ، إماَردنم   ييي د ، ث  َّ مَند أََ فدَ ضيَ َّ فاشيَّ
َ فدمهم  بمحندفم

يييج  د م فاد

ب  دَلَى   ذَايمكَ، إمذد َ قم و  بيم نيَّ يييييمم نم فاد عيَ د يَع دَلَريد رَفد فَلد

ند لَلََّ 
تَندَ لَوم مم سييد  فادم 

مم مَند رَحلَ فع   نَفَح م م فالَّلَح مبم

نم: ﴿ ڀ  ڀ   ڀ  ٺ  ٺ  ٺ  ٺ  ٿ    ٿ    فمق حَقي 

ف،  ٿ  ٿ  ب
لّب يَةخم ييييَ مد   أَيَّ  فاد

م
﴾]فانج [، يَع

ف.  ب
 يَبَحلمنبح يََ حهم

And I only separated it [i.e., the explanation 

of the ahadeeth] from this compilation so it 

would be easy to memorize by itself. Then, 

whoever wanted to add the explanation to it 

should do so and may Allah bless him for 

that, when he stops upon the precise and 

beautiful meanings extracted from the 

speech of the the Prophet (peace and 

blessings be upon him) one regarding his 

truthfulness Allah said: “Nor does he 

speak of (his own) desire. It is only an 

Inspiration that is inspired.” 
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And to Allah is all praise and bounty, the 

first and last of it, the hidden and apparent 

of it for His blessings 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 : الثَّالثالكتاب 

 «الدُّروس المهمَّة لعامَّة الأمَّة»

 لسماحة الشَّيخ: 

 $  عبد العزيز بن عبد الله بن باز    

 

 

 …………………… .....................  اسم المترجم: 
Translated 

by: 
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 ¢ 
In the name of Allaah, the Most Merciful, the Bestower of Mercy 

 

 Introduction مقدِّمةٌ

رنَ،   تَّقم لدم 
ام حرم يَو   يَفادعيَ رنَ، 

حاَمم فادعيَ َ ب   نم  امليَّ فادَ ميد   

  ، َ مَّ    نَ مر نحَ م 
ةامنم  يََ و 

هم يَصَلَّى فع  يَوَلََّ  دَلَى دَ د م

مَعمرنَ   أَجد
َ حبمنم  .يَدَلَى ةامنم يَأَصد

All praise is for Allaah the Lord of Worlds. 

The final ending is for the pious people. 

May the peace and blessings of Allaah be 

upon his slave and Messenger, our Prophet 

Muhammad, and upon his family and 

companions. 

ح بَعيد     بَعدضم    أَميَّ
ةجََ ا  فمق بَريَحنم هم لَلمميَح   م  ميَح    فَهيَذم

ردت هَح  ، وَمَّ لََّمم ود
م و  دَند دم نم فلإد عَحمَّ فَن  فاد ب  أَند َ عد م

  : َ جم

وم »  فلأد مَّ
وم عَحمَّ

وَ ام هممَّ م  يسَ فاد  .مفا    

Thereafter: These are some brief words 

outlining what is obligatory upon every 

common Muslim to know regarding the 

religion of Islaam. I have called it: 

Important lessons for the Common Muslims 

of the Ummah. 

رنَ، يَأَند َ تَقَ َّلَهَح  يَ 
لممم سييد أَل  فعَ أَند َ ندفَعَ بمهَح فادم  أَوييد

ن ق، إمنَّن  جَةَفد  لَ م    
 .مم

I ask Allaah to cause it to be a means of 

benefit for the Muslims, and that He accepts 

it from me. Indeed He is Generous and 

Kind. 

 فبدنم بَحز  
م
فع عَ م  م بدن  دَ د م  دَ د   فاد

AbdulAzeez bin Abdillah bin Baz 

 

 : الدَّرْسُ الَأوَّلُ 

 سُورَةُ الْفَاتِحَةِ وَ قِصَارُ الس وَرِ

Lesson One: Memorise the Small 
Chapters of the Qur'aan 

ند  
ةَ م  مم ح م فاسي   يَ

ند رم
سَنَ مم  يَمَح أَمد

فَحتمَ وم ةَ ا  فاد وي 

ح،   رينيب قيم تيَليد  ، حسم فاينيَّ ةَ ام  وييي  إمايَى  وم  َ ايَ ايد فاي َّ ةَ ام  وييي 

ب    ح اممَح َ جم حب ريبح، يَشيَ د فم ، يَتَ د
َ فَ ام ح املدقم ر ب

يَتَ يد م

ن . م   فَهد

Memorise the opening chapter of 

the Qur'aan, al-Faatihah. Also, memorise 

the short chapters from Soorah az-Zalzalah 

to Soorah an-Naas. 

[You should] constantly repeat, perfect your 

recitation, recite and understand all that 

ought to be understood. 

 

 الثَّاني: الدَّرْسُ  

 أَرْكَانُ الِإسْلامِ
Lesson Two: The Pillars of Islam 
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ة   ب ي ان   سم  م  م    ال خ  سم 
ان  الْ   ك  هَح:  أ ر  يَم  هَح يَأَدد ا  ، يَأَيَّ

ه  إ لا  الله   ة  أ لا  إ لم  ا   مُ  ،  شمم 
م
ةل  فع ف َ ويي  َ ميَّ ب ، يَأَنَّ م 

،م مَعَحنمرهَح، مَعَ بَرَحنم    لَّ إماَنَ إملَّّ فع .بمشَ د
يطم  ش   

ا اهم  نم  ا  م  ند د ينم و 
رعَ ميَح   عد يَ   مم

ح جَمم ريب
: )لَّ إمايَنَ( نيَحفم

َ ه  لَّ شَ م كَ اَن .  يَحد
م
َ حدَاَ ع عم ثد متبح فاد ، )إملَّّ فع ( م 

م
 فع

ح   وط  )لا  إ ل ه  إ لا  الله (يَأَمَّ ر  : ش 
َ
 فَهمق

نَ  - م  لد   فاد
عم .     فاد  حفمق املدجَهد م

2- . ك  نحَفمق املشَّ م  رن  فاد
رَقم  يَفاد

3-   . لش  د م
نحَفمق ام م  لََّ   فاد خد م  يَفلإد

4- . بم نحَفمق املدسَذم م   يَفا   د   فاد

 5- . لد  غدضم
نحَفمرَو  ام م  مََ  َّو  فاد  يَفاد

6- . لتَّ د م
نحَفمق ام م  رَحد  فاد

ندقم
م
 يَفلّ

نَ   -7 م  قَ  ةل  فاد .يَفاد د  ل َّ
 حفمق ام

8- .
م
ند د ينم فع

َ    مم فد   بممَح   عد  يَفادس 

: رَردنم
تم َ ردتَردنم فتد ق فاد

عَ د فم مم  يَرَ د ج 

مَعد  كَ  ري  يَصيييم د لََّ    يَإمخد رن  
َ قم ليد   

 دم

 

 

قَ  يييةل  اَيييييهَح   يَفاد
رَييحد   مََ يي َّو  يَفندقم

ييييييييَ فن  ممندكَ بممَييييييح  يَزم َ  ثَحممن هَح فد  فادس 

 

 

 رَ د أ امهَح  
رَح م شَيد اَنم ممنَ فلأد م ييييييييةَ  فلإد  ويم

ول  الله  مَعَ بَرَحنم    سم  ا ر  د  م  ح   أ ن  م 
ة  ا    ُ حهَح:  شم  تَضيَ قد ، يَم 

تمنيَحب    رميَح أَمََ ، يَفجد
َ َ ، يَليَحدَتي ن  فم رميَح أَخد

ن  فم  قي 
تَ ييد م

A clarification of the five Pillars of Islaam; 

the first and greatest Pillar is: The 

Testification that "there is no deity worthy 

of Worship except Allaah, and that 

Muhammad is the Messenger of Allaah".  

[You should know this] as well as the 

explanation of its meaning and its 

conditions. 

Its meaning is:  

‘there is no deity worthy of worship’ 

this negates everything which is 

worshipped besides Allaah 

‘except Allaah’ this affirms that 

worship is for Allaah alone, He has no 

partners. 

The conditions of (Laa Ilaaha illa Allaah) 

are: 

1. ‘Ilm (Knowledge) - which negates 

ignorance 

2. Yaqeen (Certainty) - which dispels 

doubts and suspicions 

3. Ikhlaas (Sincerity) - which negates 

Shirk (associating partners with Allaah) 

4. Sidq (Truthfulness) - which negates 

hypocrisy 

5. Mahabbah (Love) - which negates 

hatred 

6. Inqiyaad (Compliance) - which 

negates non-compliance [to the 

commands of Allaah] 

7. Qabool (Acceptance) - which negates 

repulsion 

8. Kufr (Disbelief) - disbelieving in 

everything which is worshipped other 

than Allaah 

[You should also know] the meaning of the 

testification: “Muhammad Rasoolullah”. 

It necessitates:  

1. Accepting the truthfulness of whatever 

the Prophet informed of 

2. Obeying him in what he commanded 

3. Abandoning that which he prohibited 

4. That you do not worship Allaah except 
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َ عَ فع    َ َ  فع  إملَّّ بممَح شيَ مَح نَهَى دَندن  يَزَجََ ، يَأَلَّّ   عد

ن     ۵ ةا   .صلى الله عليه وسلميََ و 

َ ر ن  امللَّحامبم   لََّمم ث  َّ    موييد لَحنم فلإد رَّوَ أَ د
وم     بَقم سييَ فادلَمد

  :
َ
ق ح     يَهم ، و  ان  ضم  م  و    ر  صم  ، و  اة  ك  الز  ، و  ة  م  الصم 

ُ  الله   . ب ي  تَلَحعَ إماَردنم وَ مرلَّب مَنم فود
َ َ فمم ام  فاد

with what Allaah and His Messenger 

legislated. 

After this, the remaining Pillars are 

explained: Salaah (the Prayer), Zakaah, the 

fasting of Ramadhan and Hajj to the Sacred 

House of Allaah for the person who is able. 

 

 الثَّالث: الدَّرْسُ  

 أَرْكَانُ الِإيْمَانِ 
Lesson Three: The Six Pillars of Imaan 

تَّو : َ وم
ق م مَحنم  يَهم لَحن  فلإد  أَ د

مم   رَةد ، يَبمحاد
لمنم وي  ، يَ  

ت  منم ، يَل  ، يَمَلََّ مسَتمنم
م
ممنَ بمحع أَند ت لد

هم ممنَ    يَشَ  
هم قََ  م خَرد م نَ بمحاد

مم ، يَت لد خم م  تَعَحاَى.فتد
م
 فع

The six pillars of Imaan are: 

1. Believing in Allah 

2. His Angels 

3. His Messengers 

4. His Books 

5. The Last Day 

6. That you believe in the Divine Decree – 

the good and bad is all from Allaah 

 

 الرَّابع: الدَّرْسُ  

 وَأَقْسَامُ الشِّرْكِأَقْسَامُ التَّوْحِيدِ،  

Lesson Four: An explanation of the 
types of Tawheed and Shirk 

يد  بَرَحن    ح  ا   الت و    أ ق سم 
َ
ق ة  ، يَهم م  ،  م م  ب ةبمرَّوم ر   فا  

حم : تَةد

. فَح م مَح م، يَفا   وَد ر   فلأد حم ، يَتَةد
رَّوم
ر   فلأد ا ةهم حم  يَتَةد

ح   ب وأَمَّ يد  الر 
ح  م مَحن  بمأَنَّ فعَ ويي  دَ حنَن   ب ي ة  ع و  ةَ فلإد : فَه 

  ، لَّ  
د
ق تَ يَ     فمق ل    شيَ م  ، يَفاد

  
د
ق لَحام   امس    شيَ فاد

 شَ م كَ اَن  فمق ذَامكَ.

ح   ة  يَأَميَّ يم 
يمد  الأ  ل وه  ح  أَنَّ فعَ  ع و  بيم م مَييييييحن   ةَ فلإد : فَه 

مَعد  ةد  بمَ    لَّ شَ م كَ اَن  فمق ذَامكَ،   ةَ فاد يي دَ حنَن  ه  و 

لَّ مَعد  ةدَ   نيَحهيَح:  نىَ لَّ إمايَنَ إملَّّ فع   فيَنمنَّ مَعد ةَ مَعد يَه 

An explanation of the different types of 

Tawheed; they are three:  

1. Tawheed ar-Ruboobiyyah: The 

belief in Allaah (the Glorified) that He 

is the Creator of everything, the One 

who controls everything; He has no 

partners in all of that 

2. Tawheed al-Uloohiyyah: The belief 

that Allaah (the Glorified) is the only 

deity worthy of worship; He has no 

partners in this. This is the meaning of 

“Laa Ilaaha Illa Allaah” – There is 

nothing truly deserving of worship 

except Allaah. All the different types 

of worship such as Praying, Fasting 

etc... must be sincerely for Allaah 
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م   ةد لََّا  يَصييَ ند صييَ
عمَ حدَف م مم رع  فاد

حَ   إملَّّ فع   فَجَمم

ةز   يَنَرد  ، يَلَّ َ ج  َ ه   يَحد
م
هَح ع لََّصي  ب  إمخد  م ذَامكَ َ جم

هم. غَرد م
   ممندهَح ام

د
 صَ د   شَق

ح   ات  يَأَميَّ فم  الصمم   و 
ا   مم  يمد  الأ  سمم  ح  م ميَحن   ع و  ةَ فلإد : فَه 

حدم يثم   حَيَ فلأد أَيم   ، سَ م  م فاد ةنم  ق  د فاد ق 
فم يََ دَ  ميَح  بمسي    

 
م
مَح م فع ند أَوييد

رَ وم مم   فا ييَّ م
م
َ حت هَح ع ، يَإمثد فَحتمنم  يَصييم

ند نَرد م  
حنيَن  مم نم ويي  د يَ نم فالََّّ م م بيم فادةَجيد َ ه  دَلَى  يَحيد

  ، ثمري   تَمد يَلَّ   ،
رمرب  تَسد يَلَّ   ، لمري   تَعد يَلَّ   ،

تَ د م ب 

 ويي  د يَحنيَن : ﴿
م
لم فع   * ٱ  ٻ  ٻ  ٻ  دَمَلَّب بمقَةد

ٺ    *پ  ڀ   ڀ  ڀ    *پ  پ  

نم    ٺ  ٺ  ٺ  ٿ ايم ٺ   : ﴿۵﴾ يَرَةد

 ﴾. ٿ        ٿٿ   ٿ     ٹ  ٹ

   َ يَأَددخيَ  ، دَردنم نَةد لد م 
عم فاد أَهيد م  بَعدض   ح  جَعَلَهيَ يَريَ د 

  ، ب ةبمرَّوم  فا  
ر م حم ق تَةد

فَح م فم مَح م يَفا يي  وَييد رَ  فلأد حم تَةد

مَقد  نََّ فاد
م
وَ فمق ذَامكَ  لأ ححَّ شيَ ح  فمق  يَلَّ م 

ةدَ يَفضيم  ي 

رمَردنَ.
سم  لملََّ فاتَّقد

ة   م  ك  م م  ر  ا   الشم  أ ق سم  ،  : و  غَ    د   أَصيد
، يَشيم    َ  د   أَلد

شيم

.
 
ق  د   خَفم

 يَشم

ب ر   الأ  ك  ك   ر  الش  ل ةدَ    يَفادل   ، عَمَ م فاد ب  ح   ةطَ  :   ةجم

، لَمَح رَحلَ   مَند مَحَ  دَلَردنم
ۓ  فع  تَعَحاَى: ﴿فمق فانَّح م ام

يَرَحلَ  ۓ  ڭ  ڭ  ڭ  ڭ         ۇ    ،﴾

ڌ  ڎ    ڎ   ڈ  ڈ  ژ  و  دَ حنَن : ﴿

ژ  ڑ  ڑ  ک  کک   ک  

alone. None of it can be directed to 

other than Allaah. 

3. Tawheed al-Asmaa was-Siffaat: The 

belief in everything that has been 

mentioned in the Noble Qur’aan and 

the authentic Ahadeeth regarding the 

names and attributes of Allaah. Also, to 

affirm the names and attributes of 

Allaah in a befitting manner without 

Tahreef (altering its wording), Ta’teel 

(incorrect interpretation), Takyeef 

(questioning the reality of them) and 

Tamtheel (equating them to creation). 

This is in implementing the saying of 

Allaah (the Glorified): 

{Say: He is Allah, who is One.  Allah, 

the Eternal Refuge. He neither 

begets nor is born, nor is there to 

Him any equivalent.} [112:1-4] 

{There is nothing like unto Him, and 

He is the Hearing, the Seeing} 

[42:11] 

Some of the people of knowledge have 

divided the above three categories into two 

categories; they included Tawheed ar-

Ruboobiyyah and Tawheed al-Asmaa was-

Siffaat into one category. There is no 

compulsion in this, as the objective is very 

clear from both categorisations. 

As for shirk (associating anything or 

anyone in worship with Allah), it is divided 

into three types: 

1. Shirk Akbar (Major Shirk): This 

invalidates all actions as well as 

necessitates permanent residence in the 

Fire for the person who died upon it. 

As Allaah (the most High) said, 

{But if they had joined in worship 

others with Allah, all that they used 

to do would have been of no benefit 

to them} [06: 88] 
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﴾،  گ  گ  گ  گ  ڳ  ڳ

دَلَردنم   جَنَّو   يَفاد  ، اَن  فََ   فَلَند   غد  
دَلَردنم مَحَ   مَند  يَأَنَّ 

فع    رَحلَ  لَمَح   ، ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  : ﴿۵حََ فم 

يَرَحلَ  ہ    ہ  ھ  ھ   ھ  ھ  ےےہ    ،﴾

چ    چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ   و  دَ حنَن : ﴿

ڍ  ڍ  ڌڌ  ڎ  ڎ  ڈ  

 ﴾. ڈ

  ، نيَحمم صَيييد يَفلأد ةَف م  مَيد فلأد ح    د ديَ  :
نم ةَفديم أَنيد ند 

يَميم

ة    ، يَنَ د بدح  اَه  د ، يَفاذَّ ، يَفانَّذد   اَه  د غَحثَو  بمهم د
تم ود

م
يَفلّ

 ذَامكَ.

ح   ر  أَمَّ غ  ك  الأ  صم  ر  ة م ممنَ  الشم  ةَ مَح ثََ َ  بمحان  ي  : فَه 

ند  
نَّن  اَردَ  مم

ح، يَاَسم لب  د
رَت ن  شيم

مم  تَسيد
نَّوم  فاسي 

فادسمتَحبم أَيم

  ، مَحلم دَد ق بَعدضم فلأد
َ ح م فم ، لَحا   َ  م لَد ند م فاشي  د م فلأد جم

: مَح شيَحَ  فع  
لم ، يَرَةد

م
 بمغَرد م فع

َ لمبم ،  يَفاد  يَشيَحَ  ف لََّن 

ةم ذَامكَ.  يَنَ د

  
 
لم فانَّ مق قَةد

ك   : »صلى الله عليه وسلمام ر  ي ك    الش  ى  ا   ع  ا أ خ  و    م  أ خ 

ر   غ  َ  دَندن ، فَقَحلَ: »الأ  ص 
ام ي ا   م، فَس  مَحم   الر 

م م، َ يَفه  فلإد

بيدنم  ةد  مي  ميَ يد ديَند   ،  
ق يَفايد يَريدهيَقيم  ،  

يَفايليَّ يََ فنيمق  ، ميَ   أَحيد

نَد  ي   اَ مر   فلأد ، يَ َ   ڤَ ح م  جَر   
نحَد      يَفه  بمنمود

 
َ َ فنمق فالَّ

عم بدنم  
، دَند َ ففم

ةد بدنم اَ مر   م  ، دَند مَ د
رَ  جَر َ ا 

حنم بمأَويَ

  
 
، دَنم فانَّ مق  .صلى الله عليه وسلمخَ م ج 

ام  ك  : »صلى الله عليه وسلمن   يَرَةد ر  د  أ ش  ق     
   ون  الله 

ي    ى ف  ب ش  م  م    ح 

مََ  بدنم   ، دَند د  رح 
نحَد  صييَ م مَ   بمنموييد مَحم  أَحد

م َ يَفه  فلإد

{It is not for the polytheists to 

maintain the Mosques of Allah, while 

they witness against their own selves 

of disbelief. The works of such bear 

no fruit, and in fire shall they 

dwell} [09:17] 

The person who dies upon this will not 

be forgiven and Paradise is forbidden 

to him, as Allah (the Majestic & 

Exalted) said,  

{Verily, Allah forgives not that 

partners should be set up with Him 

in worship, but He forgives anything 

else, to whom He pleases; and 

whoever sets up partners with Allah 

in worship, he has indeed invented a 

tremendous sin} [04:48] 

{Verily, whosoever sets up partners 

in worship with Allah, then Allah 

has forbidden Paradise for him, and 

his refuge is the Fire. And there are 

not for the wrongdoers any 

helpers} [05:72] 

From the types of Shirk Akbar is: 

Supplicating to the dead and idols, 

seeking refuge in them, taking vows by 

them and sacrificing for them etc 

2. Shirk Asghar (Minor Shirk): That 

which has been named ‘Shirk’ in the 

Qur’aan and Sunnah but it is not the 

same as Major Shirk; such as Riyaa 

(showing off) in some of one’s 

deeds, swearing by other than Allah 

and saying: ‘What Allaah willed and 

what so and so willed’ etc... 

This is due to the saying of the Prophet 

(sal Allaahu alayhi wa sallam), ((That 

which I fear for you the most is 

minor shirk.)) When he was asked 

regarding it, he said, ((Riyaa)). 



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية       « الأمَّة لعامَّة المهمَّة لدُّروسا»

(92) 

نحَد     ،ڤفادلَلَّحبم   ي  بمنمويد
ممذم دَ يَفات  د يََ يَفه  أَب ة دَفي 

مََ     فبدنم د 
ند حَ م ثم

رح  مم     ،ڤصَ م
 
  صلى الله عليه وسلم دَنم فانَّ مق

ر  أ و  أ ش  رَحلَ: »  أَنَّن   ف  د  ك  ق     
ي ر  الله  ى ف  ب غ  ك  م    ح   م.ر 

ام  ، : »صلى الله عليه وسلمن   يَرَةد ن  ا     م  شمم  ا   الله  و  ا شمم  ول وا: م  لا  ع ق 

ن   ا     م  ا   الله  م    ش  ا ش  ول وا: م     ق 
ل ك  َ جَن  أَب ة  و  م أَخد

رَمَحنم   فَوَ بدنم فاد ذَ د رح  دَند ح 
نحَد  صَ م دَ بمنمود  .ڤدَفي 

اَ، يَلَّ  دَّ ب  فا  
ع  لَّ   ةجيم ل ةدَ  يَهيَذَف فانَّةد ب  فادل     ةجيم

. بم ةَفجم ر م فاد حم ق لَمَحلَ فاتَّةد
نَّن    نحَفم

، يَاَسم  فمق فانَّح م

ةَ   يَه   : ث 
حايم ع  فاثيَّ ح فانَّةد ي  أَميَّ

ف  ك  ال خ  ر  ن   الشمم  رلي 
، فيََ ام

  
 
ق فاينيَّ يم ل   و     : »صلى الله عليه وسلمريَةد أ خم  و   هم  ا  مم  بم  كم     ر  بم  أ خم  أ لا  

    
ي م  ن د  ي ك    ع  ى  ؟ع  ال  ج  يا  الد  سمم  م رَحا ةف: بَلَى ال م 

، رَحلَ: »
م
ةلَ فع ، ي ق و   الر  َ ح َ وي  ي 

ف  ك  ال خ  ر  ل  الشم   ج 

ل   جم     ن ظ ر  الر 
ى م  ا ي ر  مم 

ه  ل  عم  م  ي    صمم  ي ز  ى ي    ي صمم    

، دَند أَبمق وَعمر    إ ل ي ه  
هم نَ م سد ق م 

مَ   فم مَحم  أَحد
م م َ يَفه  فلإد

ي   فادل  د   .ڤ م

   َ َ : أَلد دَردنم فَقَود َ  فاشيي  د   إماَىَ نَةد ةز  أَند   قَسييَّ يََ ج 

مَح. ه  م    فَنمنَّن  َ ع 
ق لَفم ح فاش  د   فاد غََ ، أَمَّ  يَأَصد

ةنَ   ف  نََّه  د   لد
م
رنَ  لأ نحَفمقم م   فاد

 د م
، لَشيم َ  م لَد فَرَقَع  فمق فلأد

َ ه    فاد يَحلمليَوَ، يََ تَييَحهَ 
،  دَقيَح يم لََّمم  م يَح ب موييد ينَ بيمحلإد   

. هم د
سم ح دَلَى أَندف  فب  يَخَةد

غَ م  ليَحا   يَح م، لَميَح فمق   صَييد ةن  فمق فاشيي  د م فلأد يََ س 

  ، مم تَقيَ   م  فاد ي   ح م نَد يييَ فلأد اَ مري    بدنم   
ةدم م   مَ د

حيَ م يثم

.   فاتَّةفمر م
. يَفع  يَامق

ة م ل  مَذد  يَحَ م ثم أَبمق وَعمر   فاد

He (sal Allaahu alayhi wa sallam) also 

said, ((He who swears by anything 

other than Allah commits 

[minor] shirk)). 

The Prophet (sal Allaahu alayhi wa 

sallam) also warned, ((Do not say, 

'Had Allah and such and such 

(person) willed', but say, 'Had Allah 

then such and such (person) 

willed')).  

This kind of Shirk does not necessarily 

lead to disbelief from Islam or an 

eternal stay in Hell. It negates, 

however, the completeness and 

perfection of Imaan. 

3. Shirk Khafiyy (Hidden shirk): Its 

evidence is the statement of the 

Prophet (sal Allaahu alayhi wa 

sallam), ((Shall I not tell you of 

which I fear for you more than I 

fear of the Dajjaal?)) They said, 

"Yes, O Messenger of Allah." He 

said, ((Hidden shirk, where one 

beautifies his way of praying only 

because another one is looking at 

him)). 

Alternatively, shirk could be divided 

into two kinds - Major and Minor. In 

this case, the 

hidden shirk encompasses both the 

major Shirk and minor Shirk.  

It is Major Shirk if it is the same as 

the Shirk of the hypocrites who hide 

their false beliefs while showing off 

Islam out of fear.  

It is minor if it is the same as Riyaa in the 

abovementioned hadith. 
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 : الخامسالدَّرْسُ  

 الِإحْسَانُ 
Lesson Five: Ihsaan 

، فَنمند   ةَ: أَند تَعد  َ  فعَ لَأَنَّكَ تََ فه  ، يَه 
سَحنم حد م ن  فلإد لد   

ند تََ فه  فَنمنَّن  َ َ فَ .  اَ د تَس 

The pillar of Ihsaan is: That you worship 

Allaah as though you see him, if you are not 

able [to worship Him as though] you see 

him, then know that indeed He sees you.  

 

 السَّادس: الدَّرْسُ  

 شُرُوطُ الصَّلاةِ 

Lesson Six: The Nine Conditions of 
Prayer 

عَو : سد
 تم
َ
ق لََّام  يَهم يط  فا َّ  ش   

1-                    . لََّم  ود
م  فلإد

 2-  . عَقد    يَفاد

3-                    . رمر    يَفاتَّمد

4-   .  يََ فدع  فادَ َ ثم

5-       .  يَإمزَفاَو  فانَّجَحوَوم

َ ام. -6 عَةد تد   فاد
 يَوم

7-     . ةَرد م ةل  فاد  يَد خ 

8- .  دلَوم
قم َ حل  فاد تمقد  يَفود

 يَفان رَّو . -9

The conditions of Prayer are nine: 

1. Islaam 

2. Intellect 

3. Maturity of a child in differentiating 

between various matters 

4. Purification from the state of Impurity 

(by Wudhu or Ghusl) 

5. Cleanliness from physical impurities  

6. Covering one’s private parts 

7. The entrance of the correct time 

8. Facing the Qiblah 

9. The sincere intention of prayers 

 

 

 السَّابع: الدَّرْسُ  

 أَرْكَانُ الصَّلاةِ
Lesson Seven: The Pillars of the Prayer 

بَعَوَ دَشََ :   َ أَ د
ق لََّام، يَهم لَحن  فا َّ  أَ د

They are fourteen: 

1. Standing if one is able (al-Qiyaam) 
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َ ام.   -1 ق  د رَحم  مَعَ فاد
قم  فاد

 2-  . َ فمم حد م  يَتَسد مرَ ا  فلإد

3- . فَحتمَ وم  يَرمَ فَ ا  فاد

4- . ةع  ل   يَفا  

5 -   . ةعم ل  َ  فا   َ فل  بَعد
تم دد

م
 يَفلّ

6- .  فاسَّ دعَوم
ضَح م دَد ةد  دَلَى فلأد ج   يَفاس 

ندن . -7
فدع  مم  يَفا َّ

 8- . َ تَردنم جد جَلدسَو  بَردنَ فاسَّ  يَفاد

9- . فَدعَحلم رعم فلأد  يَفال مَأدنمرنوَ  فمق جَمم

10  - . لَحنم َ د تمرب  بَردنَ فلأد  يَفاتَّ د

11-  . ر  
خَم  يَفاتَّشَه    فلأد

ل ةس  اَن .  -12   يَفادج 

13-   
 
لََّا  دَلَى فانَّ مق  .صلى الله عليه وسلميَفا َّ

 14-  . لمرمَتَحنم  يَفاتَّسد

2. The first Takbeer (Takbeerat al-

Ihraam) 

3. Reciting the Faatihah 

4. Bowing (Rukoo’) 

5. Being calm and composed in standing 

back up from the Bowing (al-I’tidaal) 

6. Prostrating on seven limbs (the toes of 

both feet, both knees, both hands and 

the forehead and nose touching the 

ground (Sujood) 

7. Rising from the Prostration 

8. Sitting between the two Prostration 

9. Tranquillity in all actions and postures 

10. Performing the above pillars in 

sequential order 

11. The last Tashahhud  

12. Sitting for the last Tashahhud 

13. Exalting the Prophet Muhammad, (sal 

Allaahu alayhi wa sallam) 

14. Tasleem (turning the face to the right 

side and to the left one saying as-

salamu 'alaykum wa rahmatullah)   

 

 

 الثَّامن: الدَّرْسُ  

 وَاجِبَاتُ الصَّلاةِ

Lesson Eight: The Obligatory Acts of 
Prayer 

 ثَمَحنمرَو :
َ
ق لََّام، يَهم َ ح   فا َّ  يَفجم

1- . َ فمم حد م  نَردَ  تَسد مرَ ام فلإد
رع  فاتَّسد مرَ ف م

 جَمم

They are eight: 

1. The various statements of Takbeer 

(saying  Allaahu Akbar) other than the 

initial Takbeerat al-Ihram  

2. Saying “sami Allaahu liman 

hamidah” (Allah accepts any who are 
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2-  «  : ل  م  يَرَةد د 
مم  ح  مم    

ل  الله   ع  
مم  حمم  سمم  ميَ

م املإد م 

دم.     ندفَ م م   يَفاد

3- « : ل  د  يَرَةد م  ل ك  ال ح  ب ن ا و  .ر   م املدس   

4- « : ل  ظ ي   يَرَةد ب ي  ال ا  ان  ر  ب ح  .م فمق س  ةعم ل   فا  

 5-  «  : ل  ىم  يَريَةد الأ  عم  ي   بم  ر  ان   حم  بم  ق  سممم  فيم م 

ةدم. ج   فاس 

6- « : ل  ر  ل ييَرَةد
ف  ب  اغ  .  ر  َ تَردنم جد  م بَردنَ فاسَّ

7-   . ل  يََّ  يَفاتَّشَه    فلأد

ل ةس  اَن . -8   يَفادج 

thankful to Him) by the Imaam as well 

as the one who is praying alone 

3. Saying “rabbana wa laka al-hamd” (Our 

Lord, praise be to You) for for all who 

prays 

4. Saying “Subhana rabbi al-

‘athim” (Glory to my Lord, the Most 

Great) in the Rukoo’ 

5. Saying “Subhana rabbi al-a'la (Glory to 

my Lord, the Most High) in the Sujood 

6. Saying “Rabbigh firli” (Oh my Lord, 

forgive me) between the two Sujood 

7. The first Tashahhud and sitting for it. 

 

 

 

 : التَّاسع الدَّرْسُ  

 بَيَانُ التَّشَـه دِ 

Lesson Nine: An Explanation of the 
Tashahhud 

ةَ: » ، يَه 
ي ات  لله ، بَرَحن  فاتَّشيَيييه  م

،  الت ح  ات  ى و  الصم  و 

ة  الله    مم  ح  ر  ي  و 
ا الن ب  مُ  ي 

ك  أ  يم  ى  م    ع  ، السمم  ات  َ ي بم  ال و 

  ، ي  
ال ح  ب ا   الله  الصم 

ى   ع  ع  ي ن ا و  ى  م    ع  ه ، السم  اع  ك  ب ر  و 

م    د  بم  ا ع  د  مم  ح  د  أ ن  م  مُ  أ شمم  ه  إ لا  الله ، و  د  أ لا  إ لم  مُ  أ شمم 

ول ه   س  ر   م.و 

  
 
ل ق دَلَى فانَّ مق :    ،صلى الله عليه وسلمث  َّ    ييَ ةل  يَ   يَح م   دَلرنم  فَرَق 

ا  » مم  ، ك 
د  مم  ح   م 

ى   آل  ع  ، و 
د  مم  ح  ى   م  ل  ع  ُ    صمم  الى 

ك    إ نم   ، ي  
اه  إ ب ر   

آل  ى    ع  و  ي   
اه  إ ب ر  ى    ع    ُ يم  ى  صمم 

آل   ىم    عم  و   ،
د  مم  حم  مم  ىم    عم  ك   ار  بم  و   ، يمد  جم  مم  يمد  

مم  حم 

It is to say: 

"Greetings, prayers and the pure things 

belong to Allaah. Peace be upon you, O 

Prophet, the Mercy of Allah and His 

blessings. Peace be upon us all and on the 

righteous servants of Allah. I bear 

witness that there is no deity worthy of 

worship except Allah alone, and I bear 

witness that Muhammad is His slave and 

Messenger." 

Then to send salutations and blessings upon 

the Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam) 

by saying: 

"Oh Allah, Exalt Muhammad and the 

family of Muhammad, as you did exalt 

Ibraheem and the family of Ibraheem, 

verily You are the Most Praised, The 

Most Glorious. And bless Muhammad 

and the family of Muhammad, as you did 

bless Ibraheem and the family of 
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مم   حم  ،مم  آل    د  ىم    عم  و  يم   
اهم  إ بم ر  ىم    عم    ُ كم  ار  بم  ا  مم  كم 

يد   ج  يد  م 
م  ، إ ن ك  ح  ي  

اه   م.إ ب ر 

ند ديَذَفبم  
ر م مم خَم هي  م فلأد  فمق فاتَّشييَ

م
تَعمريذ  بيمحع ث  َّ َ سييد

ريَح   ميَ يد فايد  
نيَوم فيمتيد ند 

يَميم  ، قيَ يد م فايد ذَفبم  ديَ ند 
يَميم  ، َ جيَهيَنيَّ

ند  
، يَمم مَمَح م ، ث  َّ َ تَلَرَّ    يَفاد

حلم جَّ رحم فا َّ مَسييم فمتدنوَم فاد

ند ذَامكَ،  
مَأدث ة   مم رَّمَح فاد

حَ ، يَلَّ وييم دَح م مَح شييَ ممنَ فا  

ندن : »
سمم     يَمم ح  ر ك  و  ك  شمم  ر ك  و  ى   ذ ك  ن ي ع 

ُ    أ ع  الى 

ا،  ير 
ث  ا ك  ى مم  ي ل 

سمم  ُ  ن ف  ى مم  ُ    إ ن ي ل  ، الى  ك 
عم  ا   بم 

ع 

لا         و 
ة  م  ر 

ف  غ  ي م 
ر  ل 
ف  اغ  ،  م   ُ إ لا  أ نم  ن وب   ر  المي 

ف  ي غ 

ي   
ح  ور  الر  ف  ُ  ال غ  ن ي، إ ن ك  أ ن  م  ح  ار  ، و  ك 

ن د   م.ع 

هَحدَتَردنم إماَى   َ  فاشييَّ ةم  بَعد  فَرَق 
لم يََّ ه  م فلأد ح فمق فاتَّشييَ أَمَّ

بم  مَغد م ق فاي هد م يَفادعَ ييد م يَفاد
،    فاثيَّحامثيَوم فم ح م يَفادعمشييَ

  
 
لَّى دَلَى فانَّ مق ةمم    صلى الله عليه وسلميَإمند صييَ م  ع 

ةَ أَفدضيييَ    ام فَه 

ةم  إماَى فاثَّحام  كَ، ث  َّ َ ق 
حََحدم ثم فمق ذَام  .ثَوم فلأد

Ibraheem, verily You are the Most 

Praised, The Most Glorious." 

After this, the slave seeks refuge with 

Allaah from punishment of Hell, the grave, 

the trials in life and death, and from the 

Dajjaal.  

After that he may supplicate and ask Allah 

whatever he wishes, especially the type of 

supplications narrated by the Prophet, (sal 

Allaahu alayhi wa sallam): 

"O Allah help me to perform Your 

remembrance, show gratitude and allow 

me to worship you in the good way. O 

Allaah I have oppressed myself with 

severe oppression and there is none other 

than You who forgives sins. So forgive me 

with a forgiveness from you and grant me 

your Mercy. You are the All-Merciful, 

The Oft Forgiving." 

As for the first Tashahhud, one should stand 

after saying the two statements of 

Shahaadah to the third Rak’ah in the Dhuhr, 

Asr, Maghrib and Isha Prayers. If a person 

also sends peace and salutation upon the 

Prophet then this is better due to the general 

narration regarding it and then a person can 

stand for the third Rak’ah. 

 

 : العاشرالدَّرْسُ  

 سُنَنُ الصَّلاةِ

Lesson Ten: The Recommended Actions 
of the Prayer 

لََّام،   ننَ  فا َّ  يَممندهَح:و 

 1-    . تَح،  فد
تم ود

م
 فلّ

 2-     َ َ   فَةد ر سييد نىَ دَلَى فاد ر مد  فاد
رَ م جَعد   لَب  فاد

. َ ه  ةعم يَبَعد ل  ، رَ دَ  فا   رَحمم
قم رنَ فاد  فا َّ د م حم

يدَاب   -3 حبمعم مَمد   صَيَ ةمَتَقم فلأد م  رََ  دنم مَضيد َ فدع  فاد

ري م   سيد يم فايتيَّ   َ نيد ديم نم  نيَريد فلأد ذ  أَيم   ، نم  يَريد
سيم ميَنيد فايد يَ  ذد حيَ

From amongst the Sunan (recommended) 

actions are: 

1. The opening supplication of the 

prayer (al-istiftaah) 

2. Placing the right hand over the left 

one on the chest while in the standing 

position before Rukoo’ as well as 

after it. 

3. Raising the hands up to the level of 

the shoulders or near the ears with the 

fingers being straight and close 

together (not separated) when saying 

"Allaahu Akbar" at the beginning of 
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نيد  يَديم  ، لم يََّ َ   فلأد نيد يَديم ن ،  نيد
ميم عم  فيد يَفاي َّ  ، ةعم لي  فاي     َ

. لم إماَى فاثَّحامثَوم يََّ نَ فاتَّشَه  م فلأد
رَحمم مم قم  فاد

ةعم    -4 لي  فاي   تَسييد يمريحم  فيمق  َ ا   يَفحيم ديَند  زَفدَ  ح  ميَ

ةدم. ج   يَفاس 

5-  « : لم د  ميَح زَفدَ دَلَى رَةد مم  لم ك  ال ح  ا و  ب نم  َ   ر  م بَعيد

ممنَ   ريَحمم  قم فمق  فاد َ ا   يَفحيم دَند  زَفدَ  ح  يَميَ  ، ةعم ل  فا  

. َ تَردنم جد  بَردنَ فاسَّ
َ ام فم مَغد دَح م بمحاد  فا  

 6- . ةعم ل  ق فا  
رَحلَ فايَّهد م فم

أدسم حم  جَعد   فا َّ

َ لدنم    -7 ، يَفاد جَندَ ردنم َ  دنم دَنم فاد جيَحفيَحا  فادعَضييي  م 

ح ذَ دنم دَنم فاسيييَّ
فَليم يَفاد  ، ذَ دنم

فَليم فمق  دَنم فاد رَردنم 

ةدم. ج   فاس 

ةدم. -8 ج  رنَ فاس 
ضم حم َ د َ فدَردنم دَنم فلأد  َ فدع  فاذ 

9-      َ ر سييد فاد  
نم ليم جد دَلَى  م ل ق  فادم  ييَ ل ةس   ج 

لم   يََّ ه  م فلأد نىَ فمق فاتَّشيَ ر مد ب  فاد وب، يَنَ يد يشيَ مَفد  

. َ تَردنم جد  يَبَردنَ فاسَّ

10-   َ هي  م فلأد فمق فاتَّشييَ وم  فاتَّةَ      ريَّ
بيَحدم ق فا  

ر م فم خم

  ، نم َ تيم عيَ ميَقيد ديَليَى  ةس   لي  جي  فايد ةَ:  يَهي   
وم ريَّ
لََّثيم يَفايثي 

ب   نىَ، يَنَ يد ر مد َ  فاد َ   تَ د ر سيد  فاد
لمنم جد يَجَعد    م

نىَ. ر مد  فاد

لم    -11 يََّ هي  م فلأد حبيَوم فمق فاتَّشييَ حاسييَّ يَّ حَ ا  بيم مشيييَ فلإد

   إماَى نمهيَ 
لم رنم َ جد

ند حم
،  يَفاثيَّحنمق، مم هي  م ح يَوم فاتَّشييَ

دَح م. ندَ  فا   هَح دم  يَتَ د م س 

the prayer, when performing 

the Rukoo’, when resuming the 

standing position after Rukoo’ and 

when standing to begin the third unit 

of the prayer 

4. The statements of Glorification after 

the first time in both the Rukoo’ and 

Sujood 

5. Any increase in the statement 

‘rabbanaa walaka al-hamd’ (My 

Lord, for you is praise) after standing 

from the Rukoo’, also an increase on 

the supplication for forgiveness 

between the two Sujood (the first is is 

obligatory), 

6. Making the head and back on one 

level during the Rukoo’ 

7. Distance between the arms from the 

sides of the body, the abdomen from 

the thighs and the thighs from the 

shins during the Sujood. 

8. Raising the forearms from the floor 

during the Sujood 

9. The praying person sitting on his left 

foot which should be flat whilst his 

right foot is erect on his toes. This is 

done during the first Tashahhud and 

between the two Sujood.  

10. At-Tawarruk – During the last 

Tashahhud (in prayer of three and 

four Units) - sitting on one’s 

posterior, placing ones left foot under 

the right leg and making the right foot 

erect. 

11. Pointing with the index finger in the 

first and second Tashahhud from the 

beginning of sitting down until the 

end of the Tashahhud. Also, moving 

the index finger during supplications. 

12. Salutations and blessings upon 

Muhammad (sal Allaahu alayhi wa 

sallam) and his family as well as 

Ibraheem and his family in the first 

tashahhud. 

13. Supplications in the last Tashahhud 

14. Reciting aloud during the Fajr Prayer, 

Jumu’ah, the two Eid Prayers, 

Istisqaa (Prayer for rain) as well as the 
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يَةلم    -12  ، مي  يَميَّ   ديَليَى  يَفايتيَّ يد م يك   لََّا   فا ييَّ

ق   فيم ريَ   َ فهيم إمبيد يَةلَ  ريَ ، 
َ فهيم إمبيد يَديَليَى   ،

مي  يَميَّ  

. لم يََّ  فاتَّشَه  م فلأد

 13- . ر م خَم ق فاتَّشَه  م فلأد
دَح   فم  فا  

قم َ   -14 جَهد   بمحاد لََّام  فاد ، يَصيَ فَجد م  فاد
لََّام فَ ام فمق صيَ

قَح م، يَفمق   سيد
تم ويد

م
، يَفلّ رَ  دنم

عم لََّام فاد ، يَصيَ عَوم م  فادج 

بم   ميَغيد م فايد لََّام  ند صيييَ
ميم نم  فلأد يايَريَريد نم  عيَتيَريد ليد فاي َّ

عمشَح م.  يَفاد

، يَفمق    -15 ق فاي هد م يَفادعَ د م
َ فَ ام فم قم َ ف   بمحاد ويد

م فلإد

عمشَح م.فاثَّحامثَوم ممنَ فاد  رَ تَردنم ممنَ فاد
خَم ، يَفلأد بم  مَغد م

16-   . ةنم ق  د نَ فاد
فَحتمَ وم مم  رمَ فَ ا  مَح زَفدَ دَنم فاد

لََّام   ن نم فمق فا ييَّ وم ميَح يََ دَ ممنَ فاسيي  ريَّ
َ فديَحام بَقم مَعَ م 

لم   رَةد كَ: ميَح زَفدَ دَلَى 
ذَايم ند 

يَمم نيَح،  ذَلَ د ةَ  ميَح  وييم

ل ق: » ا  فادم  ييَ ب نم  د  ر  مم  ال ح  ك   لم  ممنَ  و  فدعم  فا َّ   َ بَعيد م 

  فَنمنَّن   
دم ندفَ م م  ، يَفاد ةمم مَأدم  ، يَفاد مَحمم

م ةعم فمق حَ   فلإد ل  فا  

نَّو .    و 

َ تَردنم    لد ريََ  دنم دَلَى فا   ع  فاد ح: يَضييد كَ أَ دضييب
ند ذَايم

يَمم

. ةعم ل  رنَ فا  
صََحبمعم حم جَتَقم فلأد فَ َّ  م 

first two Units of Prayer in the 

Maghrib and Isha Prayers. 

15. Reciting quietly during the Dhuhr 

Prayer, Asr Prayer, the third Rak’ah 

in the Maghrib Prayer and the last two 

Rak’ah of the Isha Prayer. 

16. Reciting another passage from the 

Qur'an after Soorah al-Faatihah. 

 

One must also pay attention to the other 

Recommended actions of the Prayer other 

than what we have mentioned such as: an 

increase in the statement of the person 

praying: ‘Rabbana walaka al-hamd’ after 

rising from the Rukoo’ for the Imaam, the 

person praying behind the Imaam and a 

person praying individually – this is a 

Recommended act.  

From the recommended actions is also to 

place one’s hands (with open fingers) on 

one’s knees during the Bowing. 

 

 

 : الحادي عشرالدَّرْسُ  

 مُبْطِلاتُ الصَّلاةِ 

Lesson Eleven: Invalidators of the 
Prayer 

 :  ثَمَحنمرَو 
َ
ق لََّام، يَهم  م  دلملََّ   فا َّ

They are eight: 
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ح   -1 ، أَمَّ لد م
عم لد م يَفاد عَمد   مَعَ فاذ  سَلََّم  فاد فاد

   فَلََّ تَ دل    صَلََّت ن  بمذَامكَ. 
جَحهم ق يَفاد  فانَّحوم

2-  . ك   فاضَّ م

3-  . لَد    فلأد

4-  . ب   فاش  د

َ ام.  -5 عَةد  فندسمشَح   فاد

6-  .  دلَوم
قم هَوم فاد ر   دَند جم

سَثم َ ف   فاد ند م
م
 فلّ

سَ  -7  عََ ث  فاد لََّام. فاد تَةَفامق فمق فا َّ م  ر   فاد
 ثم

 فندتمقَحض  فالَّهَحَ ا. -8 

1. Intentional talking with awareness 

and knowledge – as for the forgetful 

or ignorant person then his prayer is 

not invalidated with that. 

2. Laughing 

3. Eating 

4. Drinking 

5. The private parts of the body being 

uncovered 

6. Excessive deviation away from the 

direction of the Qiblah 

7. Excessive moving outside the regular 

acts and movements of prayer 

8. Nullifying the ablution. 

 

 

 : الثَّاني عشرالدَّرْسُ  

 شُرُوطُ الْوُضُوءِ

Lesson Twelve: The Conditions for 
Wudhu (Ablution). 

: َ دَشََ ا 
ق ة م، يَهم ض  ة  يط  فاد  ش   

1-  . لََّم  ود
م  فلإد

2-  . عَقد    يَفاد

3-  . رمر    يَفاتَّمد

4-  .  يَفان رَّو 

يَ رَلدعَهَح   -5 هَح بمأَلَّّ َ ندةم مم سد َ حب  ح   د
تم يَفود

 َّ لَهَحَ ت ن .   
 حَتَّى تَتم

ة م.  -6 ض  بم فادة  ةجم لَحع  م 
 يَفندقم

They are ten: 

 

1. Islam 

2. Intellect 

3. Maturity of a child in differentiating 

between various matters 

4. Intention 

5. Continuity of intention (i.e. the 

person should not intend to 

discontinue his ablution before its 

completion) 

6. The removal of that which 

necessitates Wudhu 

7. Istinjaa (cleaning the areas of natural 

discharges with water) or Istijmaar 

(cleaning the private parts with 

stones, tissues, leaves etc.) before 

ablution 

8. Water must be pure and acquired 

permissibly 
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مَح   رَ دلَن .   -7 جد
تم  فود

ندجَح   أَيم
تم  يَفود

8-  .  يَإمبَححَت ن 
و  مَح   ة م َّ  يَل ه 

َ شَ  -9 ةاَن  إماَى فاد ص  نَع  ي   َ ام.  يَإمزَفاَو  مَح َ مد

ن     -10 ق حَ   مَند حيََ ثي 
لَّام فم ةل  يَريد م فا ييَّ يَد خ 

.   
 دَف م

9. The removal of all things that prevent 

water from reaching the body parts 

10. The arrival of the time of Prayer for 

those who continually lose their 

ablution (for example due to release 

of gas, urine, or any reason that 

nullifies ablution) 

 

 

 : الثَّالث عشر الدَّرْسُ  

 فُرُوضُ الْوُضُوءِ

Lesson Thirteen: The Obligatory Acts of 
Wudhu (Ablution) 

و    ض  وض  ال و  تَّو :   ر  َ وم
ق  ، يَهم

مَضَو   -1 ندن  فادمَضد
نم  يَمم ةَجد نَسد   فاد

تمندشَحَ .  ود
م
 يَفلّ

 2-  . فَقَردنم  د
مم رََ  دنم مَعَ فاد  يَنَسد   فاد

 3-  . نَحنم ندن  فلأد ذ 
أدسم  يَمم رعم فا َّ

ح  جَمم  يَمَسد

 4-  . َ ردنم سَعد لَردنم مَعَ فاد جد  يَنَسد   فا  

 5-  . تمرب   يَفاتَّ د

 6- . ةَفلَّا  م   يَفاد

They are six: 

1. Washing the face, including rinsing 

out the mouth with water and 

cleansing the nostrils of the nose 

2. Washing the two hands up to and 

including the elbows 

3. Wiping the whole head including the 

two ears 

4. Washing the two feet including the 

ankles 

5. Doing the ablution in the prescribed 

sequence 

6. To ensure each body part is washed 

without delay 

ل   تم حم  ي سمم  ،    و  نم ريََ  يد يَفايد  ،
نم ةَجيد فايد نَسيييد م  َ ف    تيَسيد

و ،   مَضيييَ يَهَسيَذَف فادمَضييد  ، ف   لَردنم ثَلََّثَ مَ َّ جد يَفا  

ح   ، أَمَّ َ ا 
ا  يَفحم كَ مَ َّ

ند ذَام
ض  مم فَ د ، يَفاد ح   ندشيَ

تم ويد
م
يَفلّ

ه  لَمَح دَاَّ د دَلَى   َ ف   تََ ب  تَسد أدسم فَلََّ   سيد ح  فا َّ مَسيد

حََحدم  رَ و .ذَامكَ فلأد   ث  فا َّ م

It is recommended to wash the face, arms, 

feet as well as rinse the mouth and nose 

three times – the obligation is to do it only 

once. As for wiping over the head, then it is 

not recommended to repeat it as the 

authentic ahadeeth have proved. 
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 الرَّابع عشر: الدَّرْسُ  

 نَوَاقِضُ الْوُضُوءِ

Lesson Fourteen: The Nullifying Acts of 
Wudhu (Ablution) 

و    ض  اق ض  ال و  تَّو :  ن و  َ وم
ق    يَهم

1-   . نَ فاسَّ مرلَردنم
د  مم لَح م  فاد

2-  . جَسَ م ه  فانَّجم   ممنَ فاد فَححم د  فاد لَح م  يَفاد

هم.  -3 م  أَيد نَرد م عَقد م بمنَةد  يَزَيَفل  فاد

ند   -4
ف مم ب  ب  ر   لَّب لَحنَ أَيد د 

رَ م دم بمحاد فَ د يَمَ   فاد

 .  نَرد م حَح م  

5-    . بم م م  يَأَلد   اَ د م فلإد

لََّمم   -6 ود
م ا  دَنم فلإد دَّ رنَ  يَفا   لممم سد م  ، أَدَحذَنَح فع  يَفاد

ند ذَامكَ.
 مم

They are six: 

1. Discharge from either of the two 

passages (such as urine, faeces, gas, 

etc.) 

2. Any unclean substance excessively 

discharged from the body 

3. Losing one's consciousness due to 

sleep or otherwise 

4. Touching one’s private parts – front 

or back – without any barrier (ie cloth 

or similar)   

5. Eating camel meat 

6. Rejection of Islam, may Allah protect 

us and all Muslims from it.  

 

 

 

 

ا    ن ب يمه  هم  ن  لَّ    :ع  رح  أَنيَّ
: فيَحا ييَّ م مَري  م ح نَسييد   فاد أَميَّ

عملد م  امعََ مم   ثَ م أَهد م فاد ل  أَلد ةَ رَةد ةَ ، يَه  ضي  َ ندق ض  فادة 

غَحوييم م   حبَ د َ    فاد ند اَةد أَصييَ
امر م دَلَى ذَامكَ، اَسم فا َّ

  . ة   ضيي   فادة 
ند نَرد م حَح م   يَجَبَ دَلَردنم

مَر  م مم دَ فاد فَ د

ند  يَفايد 
ميم إملَّّ  ميَري  م  فايد دَ  فيَ د أَلَّّ  يَميَ َّ  نم  ديَليَريد ب   ةَفجيم

.  يََ ف م حَح م  

Important Note: As for washing the 

deceased then the correct opinion is that this 

does not invalidate the Wudhu and this is 

the opinion of the majority of the people of 

knowledge. This is due to the lack of 

evidence for this. However, if a person 

accidently touches the private parts of the 

deceased during the Ghusl without any 

barrier then this obligates Wudhu. So the 

obligation is to not touch the private parts of 

the deceased person (when washing) except 

with a cloth.  

ح،   لدلَقيب م  ةَ   ضيي  فادة  َ ندق ض   لَّ  أَام  مَ د فاد ذَف مَ    يَهَسيَ

ةَا  فمق   هد ، أَيد نَرد م شييَ
ةَا  هد كَ دَند شييَ

ةَف   لَحنَ ذَام وييَ

نََّ  
م
د    لأ

ق ندن  شيَ
دد مم ، مَح اَ د َ لد  

لَمَح م ع  اَقم فاد ح  رَةد أَصيَ

  
َّ
 ث  َّ صَلَّى يَاَ د  َ   صلى الله عليه وسلمفانَّ مق

ضَ نمسَح منم أد رَ ََّ  بَعد  .تَةَضَّ

Also, touching a woman does not break the 

Wudhu in any situation – whether that is out 

of sexual desire or not according to the 

correct of the two opinions of the scholars 

as long as there is nothing discharged (from 

the frontal private part). This is because the 

Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam) 
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would kiss some of his wives, then pray 

without performing Wudhu. 

ميَح يمَ ام:   ح م يَفاد  ويي  د يَحنيَن  فمق ةَ تَقم فان سييَ
م
ل  فع ح رَةد أَميَّ

فمق    ﴾،ې  ې  ې﴿  ، حع  ميَ
فادجم  : نم بيم َ فد   م  فيَحاد

ل  فبدنم دَ يَّحس    ةَ رَةد ، يَه 
لَميَح م ع  اَقم فاد ند رَةد

ح  مم صَييَ فلأد

    ،ڤ
 
، يَفع  يَامق

لَبم يَفادلَلَبم ن فاسييَّ
يَجَمَحدَو  مم

فمر م   .فاتَّةد

As for the saying of Allaah (the Glorified) 

in the two verses: 

{... or you have touched 

women...} [04:43][05:06] 

The intent behind this is: sexual intercourse; 

this is the correct opinion from the two 

opinions of the scholars and it is the 

statement of Ibn Abbaas and a large group 

of scholars from the Salaf and those who 

came after.  

Allaah is the One who controls guidance. 

 

 الخامس عشر: الدَّرْسُ  

 التَّحَلِّي بِالَأخْلاقِ الْمَشْرُوعَةِ لِكُلِّ مُسْلِمٍ

Lesson Fifteen: Every Muslim adorning 
himself with the legislated manners 

، يَممندهَح:   لم   سيد يدَوم امس    م  مَشيد    فاد
لََّ م خَد فاتََّ ل ق بمحلأد

  ، ريَح   يَفايد يَ  ، ح   فيَ عيَ يَفايد حنيَو ،  مَيَ يَفلأد  ، فا ييي  د  

، يَفانََّ فهيَو  دَند لي     ةَفيَح   ، يَفاد سََ م  جيَحديَو ، يَفاد يَفاشييَّ

سَ   /مَح   ، يَم  ةَف م
ن  فادجم سد َ حجَوم  فع ، يَح  ي فاد حدََ ا  ذَيم

تمق دَلَّ  لََّ م فاَّ خَد ، يَنَرد   ذَامكَ ممنَ فلأد
بَ فالَّحرَوم حَسييَ

رَّتمهَح.
دم نَّو  دَلَى شَ د  فاس 

 فادسمتَحب  أَيم

This includes:  

− Truthfulness & Trustworthiness 

− Abstinence & modesty 

− Courage, generosity & loyalty 

− Refraining from everything that 

Allaah has made unlawful 

− Being a good neighbour 

− Helping the needy according to 

one’s ability… 

and other morals and manners legislated in 

the Qur'an and Sunnah. 

 

 السَّادس عشر: الدَّرْسُ  

 الِإسْلامِيَّةِ التَّأَد بُ بِالآدَابِ  

Lesson Sixteen: Adorning one’s self 
with Islamic Ethics & Practices 

  ، لََّم  يَممندهيَح: فاسييَّ  ، وم ريَّ
لََّمم موييد دَفبم فلإد حتد فاتيَأَد ب  بيم

بمهيَح،   ب   يَفاشيي  د رنم  رَمم حاد لَيد   بيم يَفلأد و ،  حشيييَ َ شيييَ يَفاد

فََ ف م،   فاد   َ نيد يَفادَ ميد   دم َ ف م،  بدتيم
م
َ  فلّ نيد ريَو  دم مم يَفاتَّسييد

إمذَف  ري   فادعيَحلم م  مم ، يَتَشييد ليَحسم َ  فادع  يَفادَ ميد   بَعيد

This includes:  

− The greeting of Salaam,  

− Cheerfulness 

− Eating and drinking with the right hand 

− Mentioning the name of Allaah when 

beginning something 

− Praising Allaah when finishing 

something 

− Praising Allaah after sneezing & 
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جيَنيَح يم م  حيَ  فايد يَفتي  يَحع    ، ميَ م يضم فايد ريَحدَا   يَديم فعَ،    َ ميم

ةلم   ندَ  د خ 
رَّو  دم

دم دَفب  فاشييَّ د ، يَفتد فدنم لََّام يَفا َّ امل ييَّ

   َ نيد يَدم ح،  ميَ نيدهي 
مم يدم  يَفادلي    لم  ميَنيد م فاد أَيم  جيم م  فادمَسييد

رَ فنم  يَفادجم  ، بم رَيَح م ،  يَفلأد َ  دنم
ةَفايم ، يَمَعَ فاد فَ م ،  فاسييَّ

، يَفاتَّ د م ك   
ا ةدم مَةد اَو  بمحاد

نم ، يَفاتَّهد غَح م يَفادسمَ ح م يَفا ييَّ

، يَنَرد   ذَايمكَ ممنَ   حبم ق فادم  ييَ
، يَفاتَّعد م يَو  فم يَفدم بيمحا َّ

عم   ليد ليَ يَفايد فايلي  يد م  ق 
فيم وم  ريَّ

لََّميم مويييد فلإد دَفبم  فتد

. ندتمعَحلم
م
 يَفلّ

supplicating for the sneezing person if 

he praises Allaah 

− Visiting an ill person 

− Following the funeral procession 

including the Prayer and burial 

− Adhering to the Islamic etiquettes when 

entering and leaving homes and 

mosques and whilst travelling 

− Dealing kindly with parents, relatives, 

neighbours, the elders and the young 

− Offering congratulations for a new born 

− Praying for blessing in marriages as well 

as offering condolences after 

afflictions… 

and other Islamic manners for wearing and 

removing shoes and clothes etc. 

 

 السَّابع عشر: الدَّرْسُ  

 التَّحْذِيرُ مِنَ الشِّرْكِ وَأَنْوَاعِ الْمَعَاصِي 

Lesson Seventeen: A warning against 
Shirk and various types of sins 

ق مَعَحصم ن فاش  د م يَأَندةَفعم فاد
    مم

ذم َ ذَ   يَفاتَّ د    .فاد

ا نم ُم 
مم  :  و 

َ
ق يَهيم ح     ليمسيَ هيد مي  فايد ح    ةبيمقيَ مي  فايد فاسييَّ يع    :

مَ فع    ق حَ َّ
تم ، يَرَتد   فانَّفد م فاَّ ، يَفاسي  د  

م
فاشي  د   بمحع

، يَفاتَّةَا ق   رَتمر م بَح، يَأَلد   مَحلم فاد ، يَأَلد   فا   إملَّّ بمحادَ   

نيَح م   مي  د ييَ فايد ذد    يَريَ  ، بم حيد فاي َّ مَ  حفيملََّ م   يَةد غيَ فايد

. ممنحَ م لد م   فاد

ا  ُ ن 
م  هَحدَا   و  ، يَشيَ حم م رعَو  فا َّ

، يَرَلم َ  دنم
ةَفام ة   فاد ق  : د 

لد     ، يَ   فادجيَح م يَإم يذَف    بيَو ، 
َ دميَحن  فادسيَحذم ، يَفلأد ي م فا  

  ، َ فضم دَيد يَفلأد  ، ةَفلم مَيد يَفلأد ح م،  ميَ فاي   ق 
فيم حسم  فاينيَّ

ب  
، يَاَعم سم م سد م  ب  فاد مَح م ي   يَش  د قم    فاد

مَردسم ةَ: فاد ي،    يَه 

فع    نيَهيَى  ح  ميَّ
ميم كَ  ذَايم يَنيَريد    و ،  ريميَ

يَفاينيَّميم ري يَو ،  غيم يَفايد

ن     ۵ ةا   .صلى الله عليه وسلمدَندن ، أَيد َ و 

Amongst them are the seven destructive 

(deadly) major sins: 

− Shirk with Allaah 

− Magic 

− Killing a person whom Allaah has 

forbidden except by right (by Allah’s 

permission) 

− Consuming Usury and Interest 

− Consuming the wealth of orphans 

− Turning back on the day when two 

armies meet 

− Accusing modest, pious believing 

women [of indecency] 

Also from the other types of sins are:  

− Being disobedient to one’s parents,  

− Breaking the ties of kinship,  

− False witness testimonies & false vows 

− Harming one’s neighbour;  

− Oppressing people by taking blood 

(killing and fighting), wealth and 

honour;  

− Drinking intoxicants,  

− Gambling,  

− Backbiting & slandering… 
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and other matters which Allaah and His 

Messenger (sal Allaahu alayhi wa sallam) 

forbade.44 

 

 الثَّامن عشر: الدَّرْسُ  

 تَجْهِيزُ الْمَيِّتِ وَالصَّلاةُ عَلَيْهِ وَدَفْنُهُ

Lesson Eighteen: Preparing the 
deceased, praying upon him and his 

burial 

ر   ذَامكَ:   يَإماَردكَ تَفد م

لا   : )لَّ إماَنَ إملَّّ فع (     :أ و   م
تَضييم رن  فادم  د

َ ع  تَلدقم   شييد

  
 
فانَّ مق لم  قَةد

إملَّّ فع م،    صلى الله عليه وسلمام إمايَنَ  لَّ   : تيَحل  د مَةد ن ةف  »اَق 

تَى فمق   مَةد َ فد  بمحاد م  ، يَفاد
نم ر م    فمق صييَ م

لم سييد َ يَفه  م 

ينَ، يَه  د مَند     
تَضييم : فام  د

  َ هََ  د هيَذَف فاد يَ م يثم

. مَةد م  دَلَردهم د أَمَحَ ف   فاد

ي ا
ان  ضييَ د دَردنَ   :م  مم ت ن  أ ند نَ مَةد رَحه    إمذَف تَرَقَّ  د

حه  يَشيي  َّ ام

نَّوم بمذَامكَ.  فاس 
يدم ة   

 ام

ال ث ا:   ةنَ  م  ، إملَّّ أَند َ س  لم م سيد  فادم 
مَر  م ر   فاد

سيم ب  تَغد َ جم

لَّى    فَنمنَّن  لَّ   غَسيَّ   يَلَّ    يَ
َ لَوم مَعد ق فاد

ف مَحَ  فم همر ب شيَ

  
َّ
نََّ فانَّ مق

م
فَن  فمق ثمرَحبمنم  لأ   بَ د    د

اَ د   غَسي  د    صلى الله عليه وسلمدَلَردنم

 يَاَ د   َ    دَلَردهم 
 . د رَتدلَى أ ح   

ا:   اب ا  َ تَن ، ث  َّ  ر  تَ   دَةد : أَنَّن  ت سييد
مَر  م فَو  نَسييد م فاد

صييم

ح، ث  َّ َ ل ب    رقيب
ف َ فم رلَّب يَ  عد ييَ   بَلدني ن  دَ ييد ب

فَع  رَلم    د

ةَهَح فَر نجَ   رَوب أَيد نَ د  د
هم خم غَحوييم   دَلَى َ  م  بمهَح، ث  َّ  فاد

رنم

رَتَن     د
ن  يَام    َ أدويَ

سيم ، ث  َّ َ غد
لََّام ةَ  فا يَّ ضي  ا ن  ي    ةَضي 

َ دمَنَ، ث  َّ   ن  فلأد قَّ
سيم   شيم ، ث  َّ َ غد

هم ةم  د   أَيد نَ د
بممَح   يَويم

   
ثَوب،   مم

اب ثَحنمرَوب يَثَحام كَ مَ َّ
ل ن  لَذَام

سييم َ ، ث  َّ َ غد َ دسييَ فلأد

ا    د    فمق لي    مَ َّ
ق ن  شييَ نيد

، فيَنمند خََ دَ مم  يََ ه  دَلَى بَلدنيمنم

The details of this are as follows: 

1. Encouraging an ill person to 

pronounce [the statement of Tawheed] 

It is legislated to prompt an ill person whom 

death has approached to say: “Laa ilaah Illa 

Allaah.” This is due to the statement of the 

Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam), 

((Encourage [those who are close to 

being] deceased to say: Laa ilaaha Illah 

Allaah)) 

The meaning of deceased in the hadeeth is: 

those close to death, upon whom the 

indicators of death have appeared. 

2.  When a Muslim is confirmed dead his 

eyes must be closed and his jaws brought 

together. 

This is due to the established Sunnah 

regarding this. 

3. It is obligatory to wash the deceased 

Muslim except if he is a martyr killed in 

a battle 

The Martyr is not washed nor is he prayed 

over, rather he is buried in his clothing. This 

is because the Prophet (sal Allaahu alayhi 

wa sallam) did not wash the martyrs of 

Uhud nor did he pray over them. 

4. A description of washing the deceased 

The private parts of the deceased are 

covered with a cloth; he should be raised 

slightly and his stomach should be squeezed 

gently. Then, the one who is washing the 

body should take a piece of cloth, wrap it 

around his hand and wash the private areas 

of the body. Next, he should perform 
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، فيَنمند اَ د  
هم ةم لدن  أَيد نَ د ليَن ، يَويييَ َّ فادمَ يَ َّ بمق  نَسييَ

َ  م ثَوم    ، أَيد بمةَويَح م م فال ب  فاد رن  ح   
كد فَ ملم سيم تَمد َ سيد

نيَ َّ   ايَ د  ي  يَإمند   ، ةَ ه  ضيي  ي  ري   
يَ ي عيم  ،

هم ةم يَنيَ يد  
حايليَّ د م ليَ

ن   بمثَلََّ  ف  ، ث  َّ   نشَيي  ، أَيد إماَى وييَ دع   زم َ  إماَى خَمد  
ث 

نم  مَغيَحبمنيم فمق  فال ريبَ  عيَ    يََ جد  ، ب  عم    ،بمثَةد يَمَةَفضييم

فَحنَن    لَّن  لَحنَ حَسيَنبح، يَ  جَم    أَلد ، يَإمند لَرََّ ن  ل 
ةدمهم ج  وي 

ه  لَةم ليَ  فيَح   بي ن  أَيد أَ د ح م ، يَإمند ليَحنَ شييَ ة م َ ل  وب أَخيَذَ  بيمحاد

   ، يَلَّ   سيييَ   َ دَ،  حيَ فيَلََّ  كَ  ذَايم تيََ َ   يَإمند  ح،  هيَ نيد
ميم

امر م   ن ن   امعََ مم فا َّ
تم    دَحنَتَن ، يَلَّ َ لد

لم ، يَلَّ َ  د َ ه  عد شيَ

  ، ين  هيَح ثَلََّثيَوَ ر    عد   أَا    يدفَ   شييَ مَ د كَ، يَفاد
دَلَى ذَايم

ند يََ ف مهَح.
َ ل  مم  يَ  سد

ا:  سم 
ام  ج    خ  نَ فا َّ فَدضيَ   أَند   سَفَّ : فلأد مَر  م رن  فاد

فم تَسد

يَلَّ   ريص   ريَميم ح  ريهيَ
فيم   َ ايَريد بيمريض   ةَفب   أَثيد وم  ثيَلََّثيَ فيمق 

  
 
َ  بيمحانَّ مق ميَحميَو   لَميَح ف عيم ح،    ،صلى الله عليه وسلمدم َ فجيب رهيَح إمدد

َ د  فم  ي  د

رص  يَإمزَف   يَامفَحفَو  فَلََّ بَأدسَ  نَ فمق رَمم ف   .يَإمند ل 

  ، مَح   ، يَخم ع   د
: دم وم أَثدةَفب  سييَ ق خَمد

ن  فم أَا  ت سَفَّ مَ د يَفاد

. فَحفَتَردنم
، يَام  يَإمزَف  

  ، ب  يَفحم   إماَى ثَلََّثَوم أَثدةَفب  ق ثَةد
 فم
 
ن  فا ييَّ مق يَ  سَفَّ

. فَحفَتَردنم
رص  يَام غمرَ ا  فمق رَمم ن  فا َّ  يَت سَفَّ

ت      َ سييد يَفحيم    ب   ثَةد رعم 
فادجيَميم حَ    فمق  ب   ةَفجيم يَفاد

. مَر  م رعَ فاد
 جَمم

إمذَف ليَحنَ   ند 
ااَسم ر مم  ح  ُ  م  يم  بمميَح      ال م  ن    غَسيييَّ    فيَنمنيَّ

 أَيد فمق
دَف يمنم هم يَ م ن  فمق إمزَف م ، يَ  سَفَّ  د  

ميَح،    يَوييم هم نَرد م

ablution on him - the same ablution that is 

made for prayer. Then he should wash his 

head and beard with water and Sidr 

(crushed leaves of the Lote Tree) or 

something similar to it. Next, he should 

wash the right side of the body, following 

that with the left. Then he should repeat the 

whole process for a second and a third time 

- each time passing his hands on the 

deceased's stomach. When he passes his 

hands over the stomach, some waste matter 

may be discharged, and if that happens, he 

should clean it and then block the orifices 

with cotton or something similar. If the 

orifice doesn't hold together (discharges 

keep coming out), he may cover them with 

special clay or he may use any other 

technique or material known in modern-day 

medicine, such as plaster.  

He then repeats his Wudhu; if three washes 

are not enough to cleanse the deceased, then 

he can wash him five times or seven. After 

this, he dries the deceased with a towel; he 

perfumes his armpits and the parts of his 

body that touch the floor during prostration; 

and if he perfumes all of his body then that 

is better. Also the shroud should be 

perfumed with Bukhoor.  

If the moustache or nails of the deceased are 

lengthy, they can be clipped or trimmed and 

if one was to not do this then there is no 

problem. The hair of the deceased is not 

combed, his pubic hair is not shaved nor is 

he circumcised due to no proof indicating 

this. The hair of a woman is tied in three 

braids and allowed to fall behind her. 

5. Shrouding the deceased 

The best way to enshroud a male body is to 

enshroud it in three white sheets, using 

neither a shirt nor a turban, as was done with 

the Prophet (Sal Allaahu alayhi wa sallam). 

The sheets should be wrapped around the 

body. However, there is no harm in 

wrapping the body in a shirt, a loincloth, 

and a wrapping.  

A woman is enshrouded in five garments: a 

dress, veil, loincloth, and two wrappings. A 
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ن    نَيَّ
م
ب   لأ يَلَّ   لَريَّ ن ،  هي  ن  يَلَّ يَجد َ أدوييي  يَلَّ   غَلَّى 

َ  م ث    حَّ بمذَامكَ فاد لَ  ربح، لَمَح صيَ  م 
رَحمَوم قم مَ فاد    دعَث  َ ةد

  
م
ةلم فع  .صلى الله عليه وسلمدَند َ و 

أ ة  ليَحنَ    إمند يَ  ر  ر    ام  ح  ند لَّ    ال م 
هيَح، يَاَسم نيَ د لَغَرد م ف  ل 

ح   يَلَّ  يََ فهيَ  ، حب  بمنمقيَ ح  هيَ ه  يَجد يَلَّ   غَلَّى   ، ب  ت لَريَّ

سَفَنم   حاد بيم ح  يَ يََ فهيَ ح  هيَ ه  يَجد ن   غَلَّى 
يَاَسم  ، حزَ دنم فيَّ بمق 

رنم   فم فيَوم تَسد مَ بَريَحن  صييم نيَ د فمرينم  لَميَح تَقيَ َّ ف  ي ل  ذم فايَّ

أَام. مَ د  فاد

ا: سم 
ا   لَّام   سم  لمنم يَفا يَّ نمن:    أَحَ   فانَّحسم بمغَسيد دَلَردنم يَدَفد

رَدَ ب    ، ث  َّ فلأد جَ   ، ث  َّ فاد بَ  كَ، ث  َّ فلأد
ر ن  فمق ذَام

يَصييم

. ج  م ق حَ   فا َّ
عََ َ ح م فم رَدَ ب  ممنَ فاد  فَحلأد

، ث  َّ   رَّت هيَح، ث  َّ فلأد م 
أَام: يَصييم مَ د اَى بمغَسيييد م فاد يَد يَفلأد

رَدَ ب    ، ث  َّ فلأد ا  جَ َّ ند نمسَح مهَح.فاد
رَدَ ب  مم  فَحلأد

نََّ  
م
لأ    َ خيَ فتد ح  ميَ هي  أَحيَ     َ

سيييم أَند  يَغد جيَرينَ  يد لي َّ
يَايم

جَتَن    َ  زَيد نََّ دَلَرًّح نَسيَّ
م
جَت ن ، يَلأ لَتدن  زَيد فا ي    َ  نَسيَّ

 .ڤفَحلممَوَ  

ا: اب ا  ح،    سمم  بَعب :    سَ     أَ د
مَر  م  دَلَىَ فاد

لََّام فَو  فا ييَّ صييم

َ أ   ةَ اب  يََ قد َ وَ، يَإمند رََ أَ مَعَهَح ويي 
فَحتم اَى: فاد َ  فلأد يد  بَعد

رحم   ، املدَ  م ثم فا َّ م رَ اب أَيد ةَ وب أَيد ةَ تَردنم فََ سَن 
رَ م

حس    دَ يَّ فبدنم  دَنم  كَ 
ذَايم فمق  دم  ةَف م ث  َّ   سَ      ڤفاد  ،

  
 
فانَّ مق دَلَى  ل ق  يَ   ييَ ريَوَ 

حنم فمق    صلى الله عليه وسلمفاثيَّ نم  لَّتيم لَ ييَ

: »فاتَّ  ةل  يََ ق  حامثيَوَ،  ث  َّ   سَ     فاثيَّ  ،
هي  م ر   شييَ

ف  ُ    اغ  الى 

ا   غ ير نم  صمم  ا، و  ب نم 
ائ  غم  ا و  نم 

د  اهم  شممم  ا، و  نم 
ي ت  م  ا و  ي نم  ح 

ل 

male child may be enshrouded in one or 

three garments, and a female child is 

enshrouded in a shirt and two wrappings.  

All that is mentioned above is 

recommended. In terms of what is 

compulsory for males and females, children 

and adults, they must be wrapped in at least 

one garment that covers the entire body.  

However, if the deceased was in a state of 

Ihram, meaning that he was in the sacred 

state of a pilgrim, then he should simply be 

washed with water and Sidr, and 

enshrouded in the dress of the pilgrim (one 

lower garment and one upper garment) or in 

some other dress. Neither his head nor his 

face should be covered, and no perfume is 

to be used on him, because he will be raised 

(in the same state of Ihram) on the Day of 

Judgement, speaking the famous phrase 

(Labbaik...) of the pilgrim. The pilgrim is an 

exception narrated in an authentic Hadith.  

If the one who died in a state of Ihram is a 

woman, then she is enshrouded like anyone 

else, except for the following rulings: no 

perfume is to be used, and though her face 

and hands are not to be covered with the veil 

and gloves, they are to be covered with the 

sheets that are used for her shrouding, the 

same sheets that we mentioned when we 

described the enshrouding of a woman.  

6. The person who washes the body 

The most deserving person to wash the 

body, to pray over it and to bury it is the 

person who was chosen for the task by the 

deceased. If no one was chosen by the 

deceased, the next worthy person for the 

task is the father, followed by the 

grandfather, followed by the closest male 

relatives - that is, if the deceased is a male.  

The most deserving person to wash the 

female is also the person who was chosen 

by the deceased. The next deserving person 

is the mother, then the grandmother, 

followed in succession by her closest 

female relatives. A husband may wash his 

wife and vice versa, because Abu Bakr 

(May Allaah be pleased with him) was 
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ا،   انم  ثم  أ ن  و  ا  ر نم  ك  ذ  ا، و  ب ير نم  ك  ُ    و  ا   الى  نم  ه  م  ي ي تم  أ ح  م    

م    ع و     ، و  م    ى   الْ  سمم   ع 
ه  يم  أ ح  ى     م  ه  ع  ت و  م  نم ا   

ه  م  ي تم 

ف    اع  ، و 
ه  ا م  عم  ه ، و  مم  ح  ار  ه ، و  ر  لم 

ف  ُ    اغ  ، الى 
ان  يمم 

الْ  

ا     ه  ب ال م  ى 
سم  اغ  ه ، و  ى  خ  د  ع  م  سم  و  ل ه ، و  ز  ر    ن  أ ك  ن ه ، و  ع 

ب   ن ق   الث و  ا ي  مم  ا ك  مَ ايم     ال خ 
ه  م  ن قم  ، و 

ال ب ر    الث ى    و  و 

م ، ا ار       
ا م  ي ر  ا خ  ار  ه     لم 

د  أ بم  ، و  ن    المد     
لأ  ب ي ض  م 

    
م  م  ي 

أ عم  ة ، و  نم  ه  ال ج  ىم 
أ   خ  ، و 

ه  ىم     أ ه 
ا م  ي ر  م  خ  أ ه  و 

اب  النم   ي  عم  ب ر ، و  اب  ال ق  ي  ،عم  ب ر م ،   ار  ي ق 
ه     ا  لم  ا  سمم  و 

ر م   ُ    لا  ع ح  ، الى 
ه    يمه  ر  لم  ن و  ا و  ى نم  لا  ع ضمم  م  و  ر  ا أ ج  نم 

م   د  َ اب  ب ا  لمرمَوب يَفحم ل    تَسييد فبمعَوَ، يَ  سييَ م، ث  َّ   سَ     فا َّ

رنمنم.  دَند َ مم

فَعَ َ َ  دنم مَعَ ل    تَسد مرَ ا . تََ ب  أَند َ  د  يَ  سد

« : َ أَاب   قيَحل  مَري    فمد ا...يَإمذَف ليَحنَ فاد مُ  ر  ل 
ف  ُ    اغ    الى 

 اعم.إ

«  : حل  نيَتيَريدنم   قيَ فثد    
فادجيَنيَح م حنيَ م  ليَ ر   يَإمذَف 

فم  اغ  مُ     الىم 

ا... م   ُ  إاعم. ل 

« كَ ريَحلَ:  ذَايم ند 
ثََ  مم أَلد جَنيَح م    فاد ُ     يَإمند ليَحنيَ م  الى 

...    ُ ر  ل 
ف   م.إاع اغ 

 ايَن   
ديَح م ح فَر قيَحل  بيََ لَ فاي   ح إمذَف ليَحنَ فََ ليب َ ام:  أَميَّ فم مَغد بيمحاد

ا  » يام 
ف  شمم  ، و 

ه  يم  د 
الم  و 
ل  ا  ر  ذ خ  ا و  طم  ر  ه     ىم  ا  اج      ُ الى 

ه    بم     
ظم  أ ع  و  ا،  مم  مُ  ينم  ار  و  م   

ه  بم  ل   م قم  مُ     الىم  ا،  ابم  جم  م 

 ، ي  
ن  م  ؤ  ال م   

ى ف  ال ا  سمم  ه  ب صممم  قم 
أ ل ح  ا، و  مم  ه  ور  أ ج 

washed by his wife and because 'Ali (May 

Allaah be pleased with him) washed his 

wife Fatimah (May Allaah be pleased with 

her). 

7. How to pray over the dead 

Say Takbeer four times. After the first time, 

one should recite Al-Fatihah, and it is also 

good to recite a short Surah after that, or 

even one verse or two - a practice that is 

based on an authentic Hadith related by Ibn 

'Abbas (Radhi Allahu Anhuma). 

After the second Takbeer, one should send 

blessings upon the Prophet (sal Allaahu 

alayhi wa sallam) just as one does so in the 

seated position of the prayer.  

Then, he should say the Takbeer for a third 

time, and say:  

"0 Allah, forgive our living and our dead, 

those present and those absent, our 

young and our old, our males and our 

females. 0 Allah, whom among us You 

keep alive, then let such a life be upon 

Islam, and whom among us You take 

unto Yourself, then let such a death be 

upon faith. 0 Allah, forgive and have 

mercy upon him, excuse him and pardon 

him, and make honorable his reception. 

Expand his entry, and cleanse him with 

water, snow, and ice, and purify him of 

sin as a white robe is purified of filth. 

Exchange his home for a better home, 

and his family for a better family, and his 

spouse for a better spouse. Admit him 

into Paradise, protect him from the 

punishment of the grave and the torment 

of the Fire; make spacious for him his 

grave and illuminate it for him. 0 Allah, 

do not deprive us of his reward and do 

not let us stray after him."  

Then one should make the fourth Takbeer, 

after which one says one Tasleem to the 

right.  

With each Takbeer, it is recommended to 

raise one's hands. Of course, the pronouns 

change according to who it is that died: if it 

is a female: "O Allah, forgive her"; if it is 

more than one person that died, "O Allah, 
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ي ه   ى  ي   ع 
اه   إ ب ر 

ال ة  ف  ه    ي ك  ى  ا  اج  ،  و  م   السم  مة  و   الصم 

ي    ح  اب  ال ج  ي  ك  ع 
ت  م  ح   ب ر 

ق ه   م.و 

  ، جي  م فا َّ َ أدسم  ذَفَ   حيم حم   ميَ
م فلإد بَ  َ قم أَند  و   نيَّ يَفاسيي 

مَحمَ   م ح َ لمق فلإد مَّ
ج    مم ةنَ فا َّ ، يَأَند َ س 

أَام مَ د وَ فاد يَيَويَ

َ لم  ح  ميَّ
أَا  مم مَ د يَفاد  ،   

جَنيَح م فاد تَمَعيَ م   دليَوَ،  إمذَف فجد
قم فاد ق 

أَام،   مَ د   دَلَى فاد
مَ فا ييَّ مق يَإمند ليَحنَ مَعَه  د أَلدفيَحل  ري   

رَحلَ    حم
 
ةن  َ أدس  فا يَّ مق لَو ، يََ س  ، ث  َّ فال فد أَا  مَ د ث  َّ فاد

  ، ج  م رَحلَ َ أدسم فا َّ أَام حم مَ د و  فاد ، يَيَويَ ج  م َ أدسم فا َّ

ةن   َ  ليَو  َ س  أَام،  يَهَسيَذَف فال فد مَ د ريَحلَ َ أدسم فاد هيَح حم أدويي 

ةنَ   يََ س   ، جي  م فا َّ َ أدسم  ريَحلَ  حم ح  لَهيَ يَوييَ ةن   يََ س 

ةنَ   َ س  أَند  إملَّّ   ، حمم ميَ
م فلإد خَلدبَ  ح  رعيب

جَمم ل ةنَ  فادم  ييَ

ب  دَند  
ن  َ قم ميَحمم فيَنمنيَّ

م ح خَلدبَ فلإد ف اَ د َ جيم د مَسيَحنيب  ب
يَفحيم

. رنمنم  َ مم

ن ا: ام  فَو  دَفد  م  قَ د م  صييم ر   فاد
مم يع  تَعد مَشييد   : فاد مَر  م نم فاد

هيَوم   ند جم
 اَ يد   مم

ةنَ فمرينم ، يَأَند َ س  جي  م  فا َّ
وم إماَى يَوييَ

نم   مَري    فمق فالَّ يد م دَلَى جَند يم عَ فاد ، يَأَند   ةضييَ
 دليَوم

قم فاد

  ، ، يَلَّ ت ندَ ع  بيَ د ت تدَ    سَفَنم قيَ   فاد ، يَت  يَ   د  َ دمَنم فلأد

لَّب أَيم   يَلَّ  مَري    َ ج  ةَف   ليَحنَ فاد ن  وييَ هي  ب  يَجد شييَ   سد

، يَ  لَرَّن  حَتَّى َ ثد ي َ     فالَّ من 
ب  دَلَريدنم ، ث  َّ   ند ييَ َ أَاب فمد

ند  
رَنم فات َ فبَ، فَنمند اَ د َ تَرَسيَّ م فالَّ من  فَ مغَرد م ذَامكَ مم يََ قم

رينم  ب  َ قم ، أَيد خَشيييَ ح   جيَ أَيد أَحد  ، ةَف،  ث  َّ  أَاد  فات َ فبَ، 

ندَ  ذَامكَ:   تََ ب  أَند   قَحلَ دم ، يَ  سيد   هَحل  دَلَردنم فات َ فب 

ول  الله  » سمم   ر 
ى ة  ى   م  ع  ، و 

قَ د    ب اسمم    الله  فَع  فاد م، يَ   د

forgive them." And if two people died, the 

Arabic language accommodate  سthe dual 

as well, so that one says, "the two of them." 

If the deceased is a child who has not yet 

reached the age of puberty, rather than 

supplicating for his forgiveness one should 

say,  

"O Allah, make him a preceding reward 

and a stored treasure for his parents, and 

an answered intercessor. O Allah, 

through him, make heavy their Scales 

and magnify their reward. Unite him 

with the righteous believers, place him 

under the care of Ibrahim, and protect 

him by Your mercy from the torment of 

Hell."  

The Sunnah is for the Imaam to stand 

parallel to the head of the deceased male, 

and parallel to the middle of the deceased 

female. If the funeral prayer is for more than 

one person, the male body should be placed 

closest to the Imam. If there are children as 

well, then the male children are placed 

before the female adults, who are to be 

placed before the female children. The head 

of the male child should be parallel to the 

head of the male adult, and the middle part 

of the woman's body should be parallel to 

the head of the male adult. The same applies 

to the female child: her head is parallel to 

the head of the female adult, and the middle 

part of her body is parallel to the head of the 

male adult. Those praying with the Imam 

should all stand behind him, unless there 

remains one who finds no place behind him; 

he may stand to the Imam's right. 

8. How to bury the dead 

It is legislated for the grave to be dug to a 

depth equal to the size of the man being 

buried. Inside of the grave, there should also 

be a side hole (this hole is called a Lahd) 

towards the direction of the Qiblah. The 

body should then be placed on his right side 

in the Lahd. The knot of the shroud should 

be untied but the shroud should not be 

removed rather left alone on him. The face 

of the deceased should not be exposed, 
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َ  ذَامكَ،   َ ح   إمند تَرَسيَّ ع  دَلَردنم حَ يد ، يَ  ةضيَ  د  
َ  شيم رَ د

مَح م.  يَ  َ    بمحاد

ةف  يَ    د  قَ د م يَ يَ د َ  فاد نيد
ةف دم ف  ر عمرنَ أَند َ قم شييَ لم 

َ ع  ام شييد

  
َّ
فاينيَّ يمق نََّ 

م
لأ ميَري  م   ليد

نم   صلى الله عليه وسلمايم دَفيد ند 
ميم فيََ َ   إمذَف  حنَ  ليَ

نم يَريَحلَ: » مَري  م يَرَبَ دَلَريد ،  فاد يك   
وا لأ  خ  ر 

ف  ت غ  اسمم 

أ ل   ن  ي س   ِ إ ن ه  ا    ،  ُ أ ل وا ل ه  الت ث ب ي اس   م.و 

ا:ع   ا 
ل ق دَلَردنم    اسم   أَند    يَ

مَند اَ د    يَ   دَلَردنم
َ ع  ام يَ  شيد

  
َّ
فانَّ مق نََّ 

م
فدنم  لأ فاي َّ   َ أَند    صلى الله عليه وسلمبَعيد دَلَى  كَ،  ذَايم فَعيََ  

، فيَنمند ليَحنيَ م   هد   فيَأَريَ َّ يدم شييَ ق حي   
كَ فم ذَايم ةنَ  َ س 

لََّا    َ عم فا يَّ كَ اَ د ت شيد
ند ذَام

ثََ  مم ا  أَلد م  َّ قَ د م     دَلَىفاد فاد

  
 
ندقَ د دَنم فانَّ مق نََّن  اَ د   

م
َ     صلى الله عليه وسلملأ لَّى دَلَى رَ د   بَعد أَنَّن  صيَ

ند دَفدنم 
. شَهد   مم مَر  م  فاد

ا: ر 
اشم  ح    ع  ةف لَعَحمب نعَ  مَر  م أَند َ  يد هَد م فاد

م
ةز  لأ لَّ َ ج 

  
 
َ حبمق  فا َّ

 
َ جَلمق  فاد

م
 جَ م  م بدنم دَ د م فع

لم قَةد
املنَّحسم  ام

جَلمر م   ُ  : »ڤفاد ي  ل  ال م  اب  إ ل   أ ه  م 
ت  ج 

 
د  الا ا  ن ا ن  ك 

د  المد   ا   ب ام  َ ام  ة  ال ن ام  صمم     الو 
ة       م  احم  َ يَفه     م،ن يم 

ندع  فالَّعَحمم اَه  د   ح صي  ، أَمَّ ن   حَسيَ
نَ   مَ   بمسيَ مَحم  أَحد

م فلإد

رَ فنن   بمنم يَجم رََح م
م
َ ع  لأ هم د فَلََّ بَأدسَ، يَ  شييد

ر ةفم أَيد اَضيي 

  
َّ
نََّ فانَّ مق

م
ةف اَه    فالَّعَحمَ  لأ نعَ  ح جَحَ ه     صلى الله عليه وسلمأَند َ  ييد اَمَّ

فيَ  جيَعيد بيمميَةد م  ليَ يَ    ب      م فايد ليَحايم أَبيمق  نم  فيمق   ڤبيد

  ، فَ   هَد م جَعد
م
ح لأ ةف لَعَحمب نعَ  لَن  أَند َ  ييد حمم أَمََ  أَهد فاشييَّ

ُ    يَريَحلَ:» ى  غ  ا ي شمم  اه    مم  عم 
ه  أ  م، يَلَّ حََ دَ دَلَى  إ نم 

رَ فنَه  د أَيد نَ 
ةف جم د  مَري  م أَند  يَ د َليد م  أَهيد م فاد ردَ ه  د املْد

regardless of whether the deceased is a man 

or a woman.  

Then bricks should be placed on the Lahd 

and made firm, so that the body is protected 

from dirt. If bricks are not available, then 

wooden planks, stones or wood may be 

used: anything to protect the body from dirt.  

Next, dirt is poured down, and it is 

recommended to say,  

"Bismillah wa 'Ala Millati Rasoolillah. 

(In the Name of Allah and upon the way 

of the Messenger of Allah)."  

The ground of the grave should be raised by 

a handspan. If possible, pebbles should be 

placed above the grave and it should be 

sprinkled with water.  

It is legislated for those who participated in 

the burial to then stand beside the grave and 

supplicate for the deceased. This is because 

the Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam)) 

would say after finishing burying a body, 

((Ask forgiveness for your brother, and 

ask (Allah) to make him firm, for indeed, 

he is being asked right now.)) 

9. Regarding the person who was not 

able to attend the funeral prayer 

It is legislated for the person who has not 

prayed over the deceased before the burial, 

to pray over him after the burial, because 

the Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam) 

did that. However, it must be performed 

within the period of a month. If the period 

is longer than that, then it is not legislated 

to pray over the grave, because it has not 

been reported that the Prophet (sal Allaahu 

alayhi wa sallam) prayed over a grave when 

more than one month expired after the 

burial.  

10. The family of the deceased cooking 

food 

 It is not permissible for the relatives of the 

deceased to prepare food for others: the 

virtuous Companion, Jarir bin 'Abdullah 

Al-Bajali (May Allaah be pleased with 
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هيد  م  فاد نَ فالَّعيَحمم 
يَريد     َ  مم كَ  ذَايم يَاَردَ  ايم  ، إماَردهم د

. عم نَ فاشَّ د
لَ   مم رمَح نَعد

يد  فم  مَ د  

: ر  شم  ي  ع 
ا   َ فد  دَلَى مَر      ح  حد م أَام فلإد لدمَ د

ةز  ام لَّ َ ج 

هيَح فيَنمنيَّ  جم ، إملَّّ دَلَى زَيد حم  أَ يَّ  
ند ثَلََّثيَوم

ثََ  مم ب  أَلد ن  َ جيم

ف، إملَّّ أَند   ه    يَدَشييد ب بَعَوَ أَشييد  أَ د
 َّ دَلَردنم

دَلَردهَح أَند ت  م

نَّوم    فاسيي 
ث   ة م

َ مد م  ام عم فاد ةنَ حَحمملَّب فَنماَى يَضييد تَس 

  
 
رَ وم دَنم فانَّ مق  بمذَامكَ.  صلى الله عليه وسلمفا َّ م

أَند    يم َّ دَلَى   ايَن   ةز   جي    فَلََّ َ ج  ح فا َّ أَحيَ   ممنَ  أَميَّ

.  د
هم بم أَيد نَرد م رََح م  فلأد

: ر  شم  ي  ع 
ان  ق   ة م بَردنَ يَرد     م  َ حَ ا  فاد جَحلم زم ل  

َ ع  ام   شيد

يَتيَذَلي  م    ، هيم د ديَليَريد َ حي  م  يَفايتيَّ  ، ايَهي  د  
ح م ديَ ايملي     َ يَةخيَ

  
 
ق فاينيَّ يم لم  قيَةد

ايم َ ه    بيَعيد ح  يَميَ  
ميَةد م »صلى الله عليه وسلمفايد وا  :  ور  ر 

ة   ر 
خ   ِ ا ك     ر  ك  ي  عم  ا  مُ  إ ن  ج  م  ب ور  ن  ال ق  جيَ ميَحم     م، خَ َّ

م فلإد

سييد  َ حبَن  إمذَف م  م، يَلَحنَ   عَل    أَصييد
نم ر م    فمق »صييَ م

لم

« ةف:  ةاي  أَند  يَقي  قي  ي ةَ   فايد يف  ل   زَف   أ هم  يم كم     ىم  عم  م     السمم 

ا   الله    إ ن ا إ ن  شم  ، و  ي  
ى م  سم  ال م  ي   و 

ن  م  ؤ     ال م 
ي ار  م  الد 

ل  الله  ل نم  
أ  ، ن سمم  ق ون 

ح  ل ك    ال ام    اب ك    لا  ح    و  يم ة ، ي ر 
ا  

ر ي   
ت أ خ  س  ال م  ن ا و 

ي   م 
م  د  ت ق  س   م.الله  ال م 

ةلَ   وي  نََّ فا َّ
م
ق   ة م  لأ َ حَ ا  فاد نَّ زم ح   فَلَردَ  اَه  ح فان سيَ أَمَّ

ب ور  »  صلى الله عليه وسلم ال ق   
ات  ر 

ائ  ر  ند  ل ا    
مم ى  شييَ نَّ   لد نََّه 

م
م، يَلأ

تدنوَ ، يَرملَّو  فا َّ  فم نَّ فاد ه 
َ حَ تم .زم   د م

َ َ ام    مَقد جَنيَح م م إماَى فاد نَّ فت  يَحع  فاد ةز  اَه  يَهَسيَذَف لَّ َ ج 

ةلَ   ويي  نََّ فا َّ
م
لََّا     صلى الله عليه وسلملأ ح فا ييَّ كَ، أَمَّ

نَّ دَند ذَام نَهَحه 

him), said, "We used to consider gathering 

at the place of the deceased's relatives and 

the preparation of food after the burial as 

being a form of Niyahah (Pre-Islamic 

wailing)."  

While it is forbidden for the relatives of the 

deceased to prepare food for others, others 

may prepare food for them, especially in the 

case of relatives and neighbours. When the 

Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam) 

heard about the death of Ja'far bin Abi Talib 

(May Allaah be pleased with him), in Syria, 

he ordered his family to prepare food for the 

family of Ja'far; he (sal Allaahu alayhi wa 

sallam) said: ((An incident has befallen 

them that pre-occupies them.)) 

It is not wrong for the relatives of the 

deceased to invite neighbours or others to 

partake in the food that was given to them; 

we know of no time limit for that in the 

Shari'ah.  

11. Mourning the deceased 

A woman is not allowed to mourn over the 

deceased for more than three days unless 

the deceased is her husband, in which case 

she must mourn for four months and ten 

days; but if she is pregnant, her mourning 

continues only until she delivers her baby. 

Both these rulings are based on the 

authentic Sunnah.  

As for a man, he is not allowed to mourn at 

all, not for his relatives and not for anyone 

else.  

12. Visiting graveyards 

It is legislated for men to visit graves every 

now and then, to supplicate for the 

deceased, to ask Allah to have mercy on 

them, and to remember death and what 

comes after it. The Prophet (sal Allaahu 

alayhi wa sallam) said: ((Visit graves, for 

verily, doing so will remind you of the 

Hereafter)).  
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َ
لَّى فَهمق ق فادم  ييَ

، أَيد فم
جم م ق فادمَسييد

مَر  م فم دَلَى فاد

ح. رعب
جَحلم يَاملن سَح م جَمم ل  

يدَو  ام  مَشد  

لََّ  دَلَى  هَ  لَّى فع  يَويَ ن ، يَصيَ ع  َ  جَمد    مَح تَرَسيَّ
ذَف ةخم

. ، يَةامنم يَصَ د منم َ مَّ    نَ مر نحَ م 

The Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam) 

taught his Companions to say when they 

visit the graves:  

"Peace be upon you all, O inhabitants of 

the graves, among the believers and the 

Muslims. Verily we will, Allah willing, be 

united with you. We ask Allah for well-

being for us and you. May Allah have 

mercy on those that parted early from us 

and those that parted late." 

As for women, it is not permissible for them 

to visit graves; the Prophet (sal Allaahu 

alayhi wa sallam) cursed females who visit 

graves. Also, it is feared that by their visits, 

trials may result, not to mention their lack 

of patience. Similarly, it is not permissible 

for them to follow the funeral procession to 

the graveyard because the Prophet (sal 

Allaahu alayhi wa sallam) forbade them 

from doing so.  

The funeral prayer, however, whether it is 

performed in the Masjid or anywhere else, 

is legislated for both men and women.  

This is the last of what has been compiled 

here.  

O Allah, send prayers and salutations on 

Muhammad, his family, and his 

Companions.  
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 ¢ 
In the name of Allaah, the Most Merciful, the Bestower of Mercy 

  [ المقدِّمة] 

  لَ د يمَكَ فع   -فدد ب  دَلَيردينَيح تَعَيل      -َ حم
أَنَّين  َ يجم

مائ مل   س  ب مع  م   : أر 

،   الأ ول  : فَييو  نَ مر يينم ، يمَعد م
م
ةَ: مَعد فَييو  فع ييلد    يَه 

فاعم

. يوم دَماَّ لَّمم بمحلأد ود
م فَيو  دم نم فلإد  يمَعد م

مي مة :
.   الث مان  عَيمَ   بمينم  فاد

. الث مال ث مة : ةا  إماَردينم دد  فا َّ

مة : اب ا  ذََ  فميرن. الر  بر  دلَى فلأد  فا َّ

ن  تَعيحاَ  ا  اري   رَةد ٱ ٻ ٻ  ى:يفا َّ

 پ  پ ڀ  *ٻ  ٻ  پ       *ٱ ﴿

  ﴾ ٺ ٺ ٺ ڀ  ڀ ڀ

 ]فاع  [.

  
 
حفمعمييييق : »اَةد مَح أَندييييَ لَ فع  -$ تعحاى-رحلَ فاشيَّ

م. ةَ اَ، اَسَفَتده  د  فاس 
هم ذم  إملَّّ ه 

نم يوب دلَى خَلديقم جَّ  ح 

ي    يييلد    -$ تَعَحاَى-يرَيييحلَ فاد  لَح م
عم : فاد : »بَيييحب 

يين  تَعَحاَى:  رَيي دَ    ا  يير   رَييةد
ام عَييمَ م  يفا َّ لم يَفاد قَييةد فاد

[FOUR OBLIGATORY MATTERS AND 

THEIR PROOFS] 

Know, may Allaah have mercy upon you, that 

it is obligatory upon us to seek the knowledge 

of four matters:  

1. Knowledge, which is knowledge and 

awareness of Allaah, knowledge of His 

Prophet and knowledge of the religion of 

Islaam with the evidences.  

2. Righteous actions based upon one's 

knowledge. 

3. Da’wah.  

4. Patience upon the harms encountered upon 

this way. 

The proof is the saying of Allaah (the Most 

High),  

{By time, indeed mankind is in loss; except 

those who truly believe; perform righteous 

deeds; encourage each other upon the truth 

and encourage each other with patience} 

[Soorah al- ‘Asr] 

Ash-Shaafi’ee (may Allaah have mercy upon 

him) said: “If Allaah had not sent down to His 

creation any other evidence besides this 

Soorah, it would have been sufficient [as an 

evidence] upon them.” 1 

❖ [KNOWLEDGE PRECEDES SPEECH 

AND ACTION] 

Al-Bukhaaree (may Allaah have mercy upon 

him) said: “Chapter: Knowledge comes before 

 
1  Soorah al-Asr is sufficient as evidence against us because it orders us to seek knowledge, do righteous actions, give 

Da’wah and then maintain patience. 
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﴾  بي  تج تح تخ   تم   تى  تي      ثج﴿

.19]م م : عَمَ م لم يَفاد قَيةد م رَي دَ  فاد لد م
عم  [  فَيَ يَ أَ بمحاد

      لم سد ب  دَلَى ل    م  مَييكَ فع  يي: أَنَّيين  َ ييجم لَ د يي َ حم فدد

  ، لممَيييو  سد عَمَ    يم  ، يَفاد مَسَح مييي م هم فاد ذم  ه 
تَعَيييل    ثَلََّثم

:  بمهنَّ

يينَح   الأ  ول  : لد أَنَّ فعَ خَلَييقَيينحَ، يََ زَرَيينحَ، يَاَيي د َ ييتديي  

، فَمَند أَلَحدَيين  دَخََ    ةلّب وََ  إماَرديينحَ َ و  هَييمَلَّب  بَ د أَ د

جَنَّيوَ، يَمَند دََ حه  دَخََ  فانَّحَ .  فاد

ام  ن  تَعَحاَى:يفا َّ ا  ۓ   ۓ     ڭ  ڭ  ڭ  ﴿  ر   رَةد

ۇٴ    ۋ   ۋ      *ڭ    ۇ     ۇ     ۆ      ۆ    ۈ    

 [.16-15]فام م :﴾  ۅ   ۅ   ۉ     

ممي ممة :
َ َ  مَعَيين  أَحَ   فمق   الث ممان  أَنَّ فعَ لَّ َ  ضَى أَن   شد

. وَ     م  د
، يَلَّ نَ ميق ب  قَي َّ ، لَّ مَلَيك  م   دم حدَتمينم

ييين  تَعَحاَى: ﴿ ا  ر   رَةد
ام ڃ      ڃ     ڃ     چ    چ    يفا َّ

 [.18﴾ ]فاجن:  چ      چ     ڇ

ةلَ يَيَ   الث الث ممة : و  ةز   أَنَّ مَند أَلَحعَ فا َّ َ  فعَ، لَّ َ ييج  حَّ

َ بَ  أَرد ليَحنَ  يَاَةد  ةايَن ،  يََ ويي  فعَ  حدَّ  مَند حيَ ةَفلَّا   م  ايَن 

.  رَ م ب 

 ﴿ تَعَحاَى:  ين   ا  رَةد ر   
ام ٱ ٻ ٻ    ٻ   ٻ   يفا َّ

پ  پ    پ  پ     ڀ    ڀ    ڀ    ڀ    

ٺ ٺ   ٺ    ٺ      ٿ   ٿ   ٿ      

ٿ    ٹ  ٹ ٹ  ٹ   ڤ    ڤ  

ڦ    ڦ ڦ  ڦ    ڄ      ڄ        ڤ    ڤ 

speech and action.The proof is the saying of 

Allaah, the Most High,  

{Know that none has the right to be 

worshipped except Allaah, and ask 

forgiveness of your Lord for your sins} 

[47:19] 

So He began by mentioning knowledge before 

speech or action”. 

❖ [THREE OBLIGATORY MATTERS 

TO LEARN & IMPLEMENT] 

Know, may Allaah have mercy upon you, that 

it is obligatory upon every Muslim, male and 

female, to learn and act upon the following 

three matters:  

THE FIRST: That Allaah created us and 

provided sustenance for us; He did not leave us 

without a purpose rather He sent a Messenger 

to us. So whoever obeys him will enter 

Paradise, and whoever disobeys him will enter 

the Fire.  

The proof is the saying of the Most High, 

{Indeed We have sent a Messenger to you, 

just as We sent a Messenger to Pharaoh. But 

Pharaoh denied and rejected the Messenger, 

so We seized him with a severe punishment} 

[73:15] 

THE SECOND: Allaah is not pleased that 

anyone should be made a partner with Him in 

Worship, neither any angel brought near (to 

Allah) nor any Prophet sent as a Messenger. 

The proof is the saying of Allaah (the Most 

High),  

{You will not find a people who believe in 

Allaah and the Last Day loving those who 

oppose Allaah and His Messenger, even if 

they are their fathers, or their sons, or their 

brothers, or their kinsfolk. Rather Allaah 

has decreed true Belief for their hearts, and 

strengthened them with proof, light and 

guidance from Him; and He will enter them 

into the gardens of Paradise beneath whose 

trees rivers will flow, and they will dwell 
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ڄ    ڄ   ڃ     ڃ   ڃ   ڃ   چ  چ   چ     

﴾  چ      ڇ  ڇ     ڇ     ڇ    ڍ   ڍ     ڌ ڌ    ڎ    ڎ      ڈ

 . [22]فامجحداو: 

    لَ د َ َ  فع  املَحدَتمنم   -فدد شييَ رَّوَ -أَ د
َ نمرفم مملَّوَ -  : أنَّ فاد

ر َ  فاي   نَ،  -إمبدَ فهم ح ايَن   لم يييب لد َ ه  م  َ  فعَ يَحيد : أَند تَعد ي 

، يخَلَقَه  د اَهيَح  لَميَح ريَحلَ   رعَ فانيَّحسم كَ أَمََ  فع  جَمم
يَبيمذايم

﴿ حايَى:    ﴾ ڄ     ڄ    ڄ    ڃ    ڃ   ڃتيَعيَ

ينىَ »56]فاذف  ح : ينم [، يَمَعد ي  ي   ينم َ عد ي    .م:   يةَح 

يَ   يَأَدد
م
َ فد  فع ةَ: إمفد ري    يَه 

حم ن: فاتَّةد    ميَح أَمَيييييَ  فع  بيم

عمَ حدام.  بمحاد

 مَعَين .
هم ةَا  نَرد م ةَ: دَدد ، يَه  يَ   مَح نَهى دَندن : فاش  د    يَأَدد

ن  تَعيَحاَى: ﴿ اي  اري   رَةد ڳ   ڳ   ڳ   ڱ   ڱ   يَفاي َّ

 [.36﴾ ]فان سح :ڱ

    ب  فَييينمذَف رمرَ  اَكَ: مَح ةل  فاثَّلَّثَيييو  فاَّتق َ جم فلأد صي 

فَت هَح   مَعد م
ندسَحنم م  دَلَى فلإد

ف   َ مَّ ب  ننَ ، يَنَ مرَّن  م 
 َ بَّين ، يَدم

عَ د م فَو  فاد : مَعد م  .صلى الله عليه وسلمفَق  د

therein forever. Allaah is pleased with them 

and they with Him. They are the party of 

Allaah. Indeed the party of Allaah are the 

successful} [58:22] 

❖ [HANEEFIYYAH: THE PATH OF 

IBRAHEEM] 

Know, may Allaah direct you to His obedience, 

that Hanafiyyah (the true and straight Religion) 

- the way of Ibraheem - is that you worship 

Allaah alone, making the Religion purely and 

sincerely for Him. This is what Allaah 

commanded all of the people with, and He 

created them for it.  

Allaah (the Most High) says:  

{I did not create jinn and mankind except 

that they should worship Me} [51:56] 

The meaning of “Worship Me” is ‘to single 

Allaah out with all worship.’ The greatest that 

Allaah has commanded is Tawheed which is to 

single out Allaah with all worship. The most 

serious thing that He forbade is Shirk, which is 

to call others besides Him. The proof of this is 

His saying (The Most High), 

{Worship Allaah alone, making all worship 

purely for Him, and do not associate 

anything in worship along with Him} [04:36] 

[THE THREE FUNDAMENTAL 

PRINCIPLES] 

So if it said to you: ‘What are the three 

principles which a person must know?’ Then 

say: The servant’s knowledge of His Lord, his 

Religion and his Prophet Muhammad (may 

Allah's peace and blessings be upon him).  

 

 [THE FIRST PRINCIPLE] ]الَأصْلُ الَأوَّلُ[ 

؟ : م    رب مك  ا ق ميل  ل ك  مإ ذ     

So if it is said to you: ‘Who is your Lord?’  

Then say: ‘My Lord is Allaah, who has 

nurtured me and nurtured all of creation 

with His blessings. He is the One whom I 
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ييرعَ  ق، يََ بَّييى جَييمم
ي َ بَّييحنم

ييذم َ فع  فاَّ
: َ ب ييق يي د فَق 

يييي  ةد    ق مَعد
ي اَردَ  ام

ةَ مَعد  ةدم ، يَه 
نم رنَ بمنمعَمم فاعَحاَمم

. ةَفه 
 وم

يييين  تَعَحاَى: ﴿ ا  يييير   رَييييةد
ام ۈ     ۇٴ   ۋ     يَفا َّ

، يَأَنَيح يَفحم    ۋ  دَحاَي  
م
ةَ  فع يي   مَح وم ﴾. يَل 

. عَحاَي م ند ذَامكَ فاد
 مم

؟   ب مك  ُ  ر  ر    : ب م   ع  ا ق يل  ل ك  إ ذ     

ل ةرَحتمينم. : بميَ حتمينم يَمَلد  فَق  د

. ، يَفاقَمَي   م   ، يَفاشَّ ، يَفانَّهح   : فالَّر  
ند ةَ حتمينم

 يَمم

  : رَحتميينم ل ةد ند مَلد
ةنَ  يَمم ، يَفلأََ ض  ةَف   فاسَّ دييع  م  فاسَّ

ريهمنَّ 
مَح.فاسَّ ديع  يَمَند فم  ، يَمَح بَيرنيَه 

ن تَعَحاَى  ا  ر   رَةد
ام ڭ  ڭ  ڭ  ﴿ :  يَفا َّ

﴾  ۇ    ۇ   ۆ  ۆ  ۈ  ۈ    ۇٴ  

 [. 57]نحف :

تَعَحاَى ن   ا  ۆ    ۇ    ۆ    ۇ ﴿  :يَرَةد

ۇٴ  ۋ    ۋ   ۅ    ۅ     ۉ     ۈ     ۈ

ۉ     ې      ې   ې   ې     ى         ى    

 [.37﴾ ]ف ل :ئا  

﴿ ى:  حاييَ عييَ تييَ ن   ايي  ةد ڈ ڈ     ڎ ڎڌ يَرييَ

ژ   ژ     ڑ   ڑ      ک   ک      ک    ک    

گ    گ گ     گ     ڳ   ڳ     ڳ   

worship and I have no other deity that I 

worship besides Him.  

The proof is the Saying of Allaah (the Most 

High):  

{All praise is for Allaah, the Lord of all 

creation} [01:01] 

Everything besides Allaah is a created being 

and I am one of the creation. ’  

If it is said to you: ‘How did you come to 

know of your Lord?’  

Then say: ‘Through His signs and His 

creations. From His signs are the night, day, 

sun and moon. Also from His creations are 

the seven heavens, the seven earths, all 

those within them and whatever is between 

them.’  

The proof is the saying of Allaah, the Most 

High:  

{The creation of the heavens and earth is 

greater than the creation of mankind} 

[40:57] 

And his saying: 

{And from His signs are the night and the 

day, and the sun and the moon. Do not 

prostrate to the sun, nor the moon, but 

prostrate to Allaah who created them, if 

you truly worship Him} [41:37] 

Also His saying (the Most High): 

{Your Lord is Allaah who created the 

heavens and the earth to six days, then 

ascended upon the Throne. He causes the 

night to cover the day which it follows 

with haste; and the sun, the moon and the 

stars are subservient and subject to His 

command. Certainly creation and 

commandment are His alone. Exalted is 

Allaah the Lord of all creation} [07:54] 

❖ [THE CREATOR IS THE ONE 

DESERVED OF BEING 

WORSHIPPED] 
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ڳ   ڱ  ڱ    ڱ        ڱ   ں   ں      ڻ     

 [.54﴾ ]فلأد ف :ڻ     ڻ   ڻ    ۀ   ۀ    ہ 

. ب و   ا  و  ال م  ب  ه  الر   و 

 ﴿ تَعَحاَى:  ن   ا  رَةد ر   
ام ڱڱ ں ں يَفا َّ

    *   ڻ ڻ    ڻڻۀ   ۀ ہ   

ہ   ہ   ھ      ھ   ھ    ھ    ے   ے    

  ۓ  ۓ   ڭ   ڭ         ڭ   ڭ     ۇ    ۇ    ۆ    ۆ

﴾  ۈ   ۈ    ۇٴ   ۋ   ۋ      ۅ     

 [. 22-21]فا ق ا:

هم  -$ تَعَحاَى-رَحلَ فبدن  لَثمريي     ذم ييه 
ييلَحام   ام : »فاد

تَ م     سد م  ةَ فاد   ه 
رَح م  املدعميَ حدَامم.فلأشَد

ة   ممممب ا  
اب  ال ا  أ ن و  ق أَمَييييَ  فع  بمهَح:   و 

تم :   -فاَّ ممثديييي  

حنم  يَممندييييهَح:   سييَ حد ، يَفلإد م ييييمَحنم ، يَفلإد لََّمم وييد
م فلإد

  ، ييي   ، يَفاتَّيييةَل  جَيييح   ، يَفا َّ يييلَةد   ، يَفاد دَح   فا  

ييلَشد  ، يَفاد ةع  ش  َ ييو ، يَفادييل  هد َ ييو ، يَفا َّ ند ،  يَفا َّ رَييو 

  ، تمعَحذَا  ويد
م
تمييييعَحنَييييو ، يَفلّ ويد

م
نَييييحبَييييو ، يَفلّ م يَفلإد

، يَنَر   ذَامكَ ممن   ، يَفانَّيييذد   بدح  غَحثَيييو ، يَفاذَّ
تم ود

م
يَفلّ

 فاَّتق أَمََ  فع  بمهَح
عميَ حدام  تَعَحاَى. -أَندةَفعم فاد

م
ل هَح ع  ل 

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا  ر   رَةد
ام ڃ    ڃ    ڃ   چ   چ    يَفا َّ

 [.18﴾ ]فاجن: چ    چ    ڇ

The Lord is the one who is worshipped; the 

proof is the saying of Allaah (the Most 

High), 

{O mankind! Worship your Lord, Who 

created you and those who were before 

you so that you may have Taqwa. [He is 

the one] Who made the earth a resting 

place for you, the sky as a canopy, sent 

down water from the sky and brought 

forth therewith fruits as a provision for 

you. Then do not set up rivals unto 

Allaah (in worship) while you know.} 

[02:21-22] 

Ibn Katheer (may Allaah have mercy upon 

Him) said: “The one who created these 

objects is the same one who deserves to be 

worshipped.” 2 

❖ [DIFFERENT TYPES OF 

WORSHIP] 

[Allah should be singled out in] all the types 

of worship which He commanded such as: 

- Islaam (complete submission), Imaan 

(True Belief & faith in the heart, tongue 

and limbs) as well as Ihsaan (perfection 

of worship).  

- [Also, from the types of Worship is]  

o Du’aa (Supplication) 

o Khawf (Fear) 

o Rajaa (hope) 

o Tawakkul (reliance) 

o Raghbah (desire) 

o Rahbah (dread) 

o Khushoo’ (humility) 

o khashya (awe) 

o Inaabah (turning to Allaah in 

repentance) 

o Isti’aanah (seeking help), Isti’aadhah 

(seeking refuge) & Istighaathah 

(seeking rescue) 

o dhabh (sacrificing) 

o Nadhr (vows) and all the other forms 

of worship that Allaah has 

commanded. 

 
 2  This is because if a person affirms the Lordship of Allaah, he must then naturally accept the obligation of 

worshipping Him 
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شد م     ةَ م  غَييرديي م فع  فَه 
نهَح شَردييابييح ام

فَمَند صََ َ  مم

. ي  
 لحفم

تَعيَحاَى: ﴿ ن   اي  رَةد ري   
ام ې   ى  ى    ې  ېيَفاي َّ

ئا   ئا ئە   ئە   ئو   ئو    ئۇ    ئۇ    ئۆئۆئۈ     ئۈ    

 [.117﴾ ]فاملمنةن:    ئې    ئې

« : َ  م ثم ة  يَفمق فاد مب ا  
ُ  ال ا  م ا   م  ع   م.الد 

ن  تَعيحاَى: ﴿    اري   رَةاي  ڀ  ٺ  ٺ  يَفاي َّ

ٺ  ٺٿ   ٿ   ٿ  ٿ  ٹ  ٹ  

 [.60﴾ ]نحف :ٹ  ٹ    ڤ  

ن     رَةا 
ييلَةد م ر   فاد

ٿ  ٿ  ٿ     تَعَحاَى: ﴿يَدَام

﴾  ٿ  ٹ  ٹ ٹ ٹ ڤ ڤ        ڤ

 [.175]ةل دم فن:

ن  تَعَحاَى: ﴿   رَةا 
جح م ر   فا َّ

    تي    تي   تي     ثم    تي    تييَدَام

 [.110]فاسهب:﴾  تي    تي    تي    تي   تي   تي  تي

ن  تَعَحاَى: ﴿ ی  ی ی    يَدَامر   فاتَّيييةَل  م  رَةا 

ييين  تَعَحاَى: ﴿  [،23]فامح  ا:﴾     تي   تي  تي ا  ہ   يَرَةد

 [.3﴾ ]فاللَّ :ہ   ہ   ھ  ھ       ھ

ن    ا  ةعم  رَةد ، يَفادلشيي  َ ييييوم هد ، يَفا َّ
َ ييييوم ند ر   فا َّ

يَدَام

ې ې ىى   ئا     تَعيَحاَى: ﴿

 The proof for this is his saying (the Most 

High), 

{And the places of Prayer are for Allaah 

alone, so do not invoke anyone along with 

Allaah} [72:18] 

Anyone who directs any [of these forms of 

Worship] towards other than Allaah is a 

person who has committed Polytheism and 

Disbelief. The proof of this is His saying,  

{Whoever worships along with Allaah 

any other object of worship has no proof 

for that; his reckoning will be with his 

Lord. Indeed the unbelievers will never 

prosper} [23:117] 

Also the Hadeeth, ((Supplications are the 

core of worship)) 3 

❖ [PROOFS FOR THE DIFFERENT 

TYPES OF WORSHIP] 

The evidence [for the above understanding] 

is the saying of the Most High, 

{Your Lord said: "Invoke Me, I will 

respond to your (invocation). Verily! 

Those who scorn My worship, they will 

surely enter Hell in humiliation"} [40:60] 

The evidence for Khawf (fear) is the saying 

of the Most High, 

{So do not fear them, but fear Me and 

beware of disobeying Me, if you are truly 

Believers} [03: 175] 

The evidence for Rajaa (hope) is the saying 

of Allaah 

{Whoever hopes to see His Lord and be 

rewarded by Him, then let him make his 

worship correct and make it purely and 

sincerely for Him; and let him not make 

any share of it for anyone other than 

Him} [18:110] 

 
3  This hadeeth has been narrated by Anas Ibn Maalik and collected by Tirmidhee. A number of scholars however 

considered it to be weak. A more authentic narration is: ((Supplication is worship)) – Narrated by Nu’maan Ibn Basheer, 

collected by Tirmidhi. 
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﴾  ئە  ئو ئو  ئۇ   ئۇ ئە  ئا

 [.90]فلأن رح :

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا    رَةد
رَييييوم ييييلَشيد ھ ے يَدَامر   فاد

 [.150]فا ق ا:﴾  ے

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا    رَةد
نَييحبَييوم م ۈ     ۇٴ  ۋ  يَدَامر   فلإد

 [.54﴾ فت و ]فا م :ۋ   ۅ

يين  تَعَحاَى: ﴿ ا    رَةد
تمعَحنَييوم ود

م
ٿ  ٿ  ٿ  يَدَار   فلّ

: »5]فافحت و:﴾  ٿ يييييَ  م ثم ا [، يَفمق فاد إذ 

   ب مالله  
ت ما  ُ   اس  من  ت ما   م.اس 

ن  تَعَحاَى: ﴿يَدَار     ا    رَةد
تمعحذَام وييد

م
ٿ   ٿ   ٹ  فلّ

﴿ٹ ى:  حاييَ عييَ تييَ ن   ايي  ةد يَرييَ ڇ  ڇ   ڍ  ﴾، 

 ﴾.ڍ

﴿ حايَى:  تيَعيَ ن   اي  ريَةد   
حثيَييييييوم غيَ تيم ويييد

م
فلّ ري    ٱ يَدَايم

و  ٻٻ   ٻٻ فتد يييَ  ﴾

 [.9]فلأنفحل:

ن  تَعيَحاَى: ﴿ اي  بديييييحم  رَةد ڭ ڭ ڭ  يَدَاري   فايذَّ

ۇٴ          *ۇ   ۇ    ۆ       ۆ    ۈ       ڭ

نَّييييوم  163-162﴾ ]فلأنعحم:ۋ     ۋ     ۅ  نَ فاسيي 
[، يَمم

ن  صلى الله عليه وسلم[: » ا  مي مر  الله  ]رَةد غ 
ب ما  ل  م   الله  م   ذ   م.ل ا 

ن  تَعَحاَى: ﴿ ر   فانَّييييذد م  رَةا 
پ      ڀ       ڀ   يَدَام

 [.7﴾ ]فلإنسحن:ڀ       ڀ    ٺ    ٺ  

The evidence for Tawakkul (Reliance) is 

the saying of the Most High, 

{And place your reliance and trust in 

Allaah if you are true Believers} [05:23] 

{And whoever places his reliance and 

trust in Allaah then He will suffice him} 

[65:03] 

The evidence of Raghbah (Desire), Rahbah 

(dread) & Khushoo’ (humility) is the saying 

of the Most High 

{They used to hasten to acts of devotion 

and obedience to Allaah, and they used to 

worship Allaah upon love and desire, and 

upon fear, and were reverent and humble 

before Allaah} [21:90] 

The evidence Khashyah (awe) is the saying 

of the Most High, 

{So do not have awe of them, but have 

awe of Me}  [02:150] 

The evidence for Inaabah (turning to Allaah 

in Repentance) is the saying of the Most 

High, 

{So turn repentantly and obediently to 

your Lord, and submit obediently to 

Him} [39:54] 

The evidence for Isti’aanah (seeking 

assistance) is the saying of the Most High 

{O Allaah You alone we worship, and to 

You alone we appeal-for aid} [01:05] 

Also, the Hadeeth: ((If you seek help, then 

seek the help of Allaah)) 4  

The evidence for Isti’aadhah (seeking 

refuge) is the saying of the Most High, 

{Say: I seek refuge with the Lord of 

dawn} [113:01] 

 
4 Narrated by Ibn Abbaas; Collected by Tirmidhee 
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{Say: I seek refuge with the Lord of 

mankind} [114:01] 

The evidence for Istighaathah (seeking 

rescue) is the saying of the Most High,  

{When you sought aid and deliverance of 

your Lord and He responded to you} 

[08:09] 

The evidence for Dhabh (sacrificing) is the 

saying of the Most High, 

{Say: Indeed my prayers, my sacrifice, 

my living and my dying are all purely and 

solely to Allaah, Lord of all creation. 

There is no share of any of that for other 

than him} [08:-163162] 

Also the Prophet (sal Allaahu alayhi wa 

sallam) said ((Allaah has cursed the 

person who sacrifices for other than 

Allaah.)) 5  

The evidence for Nadhr (vows) is the 

Saying of Allaah:  

{They fulfil their vows and they fear a 

day whose evil is widespread} [76:07] 

 

 : الَأصْلُ الثَّـانِي

 مَعْرِفَـةُ دِينِ الِإسْلامِ بِالَأدِلَّـةِ 
❖ [THE SECOND PRINCIPLE] 

 
م
ةَ: فلّ ييرَحد  اَن  يَه 

، يفلّندييقم ريي م حم  بمحاتَّييةد
م
لَّم  ع سد

تم ود

، يفاد  لمينم بمحالَّحدَيوم  يَأَهد
نَ فاش  د م

 .يَ  ف ا  مم

ل  
راعم  مم  مث   مم  و   هم  م و  فلإد لََّ :  م يَ   ،م  ويييد   ، حن   يميَ فلإد

م يَ  .  فلإد سَحن   حد

 . ان  ك  ا أ ر   ُ  ل 
مب مة  ع  ر  ل  م  ك   و 

أ  *   ك     ة  ان  الْ   ر  مس  م    خ  ييينَ إملَّّ  شَهَحدا  أَلَّّ :  س   إما 

Knowledge of the Religion of Islaam with 

the proofs; It is to ‘submit to Allaah with 

Tawheed, being consistent in His obedience 

as well as disassociating oneself from shirk 

and its people.’ 

[The Religion] is of three levels: 

1. Islaam [submission to Allaah] 

2. Imaan [true faith and belief of the heart, 

speech of the tongue and actions of the 

limbs] 

3. Ihsaan [perfection of worship] 

Each level has its pillars.  

 
5 Narrated by ‘Alee; Collected by Muslim 
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لََّام،   ، يَإمرَحم  فا ييَّ
م
ةل  فع ف َ ويي  ييييي ب َ مَّ فع  يَأَنَّ م 

م  َ مَضَحنَ، يَحَييج  بَييرد م  لحام، يَصَةد    يَإ ييتَح   فا َّ
م
فع

َ َ فمم   .فاد

     ُ ل يل  الشمم   ا   د 
ن  تَعَحاَى: ﴿   ة  ا  ٿ   ٿ   رَةد

ٹ   ٹ   ٹ   ٹ   ڤ  ڤ  ڤ   ڤ ڦ  

]ةل    ﴾ڦ   ڦ    ڦ   ڄ   ڄ    ڄ ڄ   ڃ  

ا[،  18دم فن: ان اه  م  ي  ةدَ بمَ    إملَّّ فع .و   : لَّ مَعد

. متح    تخ»
م
ند د ينم فع

رعَ مَح   عد ي   مم
يربح جَمم

 نَحفم

ثدي متبح فاد   متم   تى»  َ ه  عم َ م   يَحد
م
 . حداَ ع

  لَمَح أَنَّييين  
لَّ شَ م كَ اَن     لّ شَ م كَ اَن فمق دم حدتمييينم

. لدسمينم ق م 
 فم

ا ه  ممير 
س  ع ممف  هح  و  ي   ةَض   

ييذم ن  تَعَحاَى: ﴿فاَّ ڇ    رَةا 

  * ڎ      ڈ   ڈ    ڍ  ڍ    ڌ  ڌ   ڎ   

ک  گ   گ    *ژ  ڑ  ڑ  ک  ک   

،  [ 28-26]فايي خيي  :﴾  گ  گ  ڳ  ڳ 

ن : ﴿ ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ    ڦ  ڦ   يَرَةا 

ڦ  ڄ   ڄ  ڄ  ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ  چ  

چ  چ  چ    ڇ  ڇ  ڇ  ڇ  ڍڍ  ڌ  ڌ  

]ةل    ڎ  ڎ  ڈ      ڈ  ﴾

 [.64دم فن:

ا   مد  حم   أ ن  م 
ة  ا    ُ يل  ش 

ل  ول  الله و    س  ن  تَعَحاَى:  ر    رَةا 

ھ ھ ے ے  ۓ ۓ ﴿

[PILLARS OF THE FIRST LEVEL: 

ISLAAM] 

The pillars of Islaam are five:  

1. The testimony that no deity has the right 

to be worshipped except Allaah and 

that Muhammad is the Messenger of 

Allaah.  

2. Establishing the Prayers  

3. Paying Zakaah (Obligatory Charity).  

4. Fasting Ramadhaan  

5. Making Hajj to the sacred House of 

Allaah.  

And the proof is the saying of Allah, the 

Most High, 

{Indeed, the religion in the sight of Allah 

is Islam.}[3:18] 

❖ [MEANING OF THE FIRST 

TESTIMONY] 

The meaning [of the testimony] is: ‘none 

has the right to be worshipped except 

Allaah’. “Laa Ilaaha” negating the right of 

everything being worshipped besides 

Allaah. ‘Illa Allaah’ affirming that worship 

is for Allaah alone as He has no partners in 

His Kingdom.  

The explanation which will makes it clear is 

the saying of Allaah (the Most High),  

{When Ibraheem said to his father and 

his people: "Verily, I am free of what you 

worship, except He who did create me, 

and verily, He will guide me. And he 

[Allaah] made it a Word lasting among 

his offspring, that they may turn back (to 

repent to Allaah)} [43:26-28] 

{Say: "O people of the Book: Come to a 

word that is just between us and you, that 

we worship none but Allaah, and that we 

associate no partners with Him, and that 

none of us shall take others as lords 

besides Allaah. Then, if they turn away, 
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ۇ  ڭ ڭ ڭ ڭ

 [. 128﴾ ]فاتةبو:ۇ  ۆ   ۆ    

: لَحدَت ييين   
م
ةل  فع ف َ وي  ييي ب  أَنَّ م  مَّ

هَحدَام نى شيَ يَمَعد

تميينحَب  مَح   َ ييَ ، يَفجد رييمَح أَخد
يين  فم  ق 

فمرمَح أَمََ ، يَتَ د م

يَ َ  فع  إلَّّ بممَح شََ عَ.دَندين  نَهَى يَزَجَيَ ، يَأَلَّّ      عد

يمد   ح  يمر  الت و 
س  ع مف  ، و 

كاة  مة ، والز  ل يل  الص  ن   و      رَةا 

ڳ     ڳ    ڱ  ڱ  ڱ   ڱ    ں    ں    تعحاَى: ﴿ 

ڻ  ڻ ڻ  ڻ  ۀ  ۀہہ   

 [. 5﴾ ]فا رنو:ہ

ي ما    ل يل  الص  ن  تَعَحاَى: ﴿ و    ٿ ٿ     ٿ         رَةا 

ٹ      ٹ       ڤ    ڤ ڤ ڤ  ٹ     ٹ     

 [. 183﴾ ]فا ق ا:ڦ ڦ ڦ

يل  الممح    
ل  ن  تَعَحاَى: ﴿و    ھ   ھ     ے    ے       رَةا 

ۓ    ۓ   ڭ    ڭ   ڭڭۇ   ۇ    ۆ     ۆ     ۈ     

 .[97﴾ ]ةل دم فن:ۈ ۇٴ        

ت ممة : ان ممه  س  أ رك  ،   و  ت  منم ، يَل  ، يَمَلََّ مسَتمنم
م
ممنَ بمحع أَند ت لد

هم  هم يَشييَ   قََ  م خَييييرد م ، يَبمحاد  م
مم فتخم رَةد ، يَفاد

لمنم ويي  يَ  

.]
م
ل ن  ممنَ فع  ]ل 

تَعَحاَى:   ن   رَةا    
تَّيوم فاس   

لَحنم َ د فلأد هم  ذم ه  دَلَى  ر   
ام يَفا َّ

ٻ    ٻ     ٻ   ٻ     پ     پ   پ    پ   ﴿

ڀ   ڀ ڀ  ٺ ٺ  ٺ  ٺ  ڀ  

 [. 177﴾ ]فا ق ا:ٿ ٿ

say: "Bear witness that we are 

Muslims"}[03:64] 

The proof for the testimony that 

Muhammad is the Messenger of Allaah, is 

the Saying of Allaah,  

{There has indeed come to you Allaah’s 

Messenger, from amongst yourselves and 

known to you. It grieves him that you 

should suffer. He is eager and anxious for 

the guidance of those of you who are 

astray, and that they should repent and 

return to the truth, and he is full of 

compassion and mercy for the Believers} 

[09:128] 

❖ [MEANING OF THE SECOND 

TESTIMONY] 

The meaning of the testimony that 

Muhammad is the Messenger of Allaah is: 

‘to obey him in whatever he commanded; to 

accept everything he informed of as being 

the truth; to avoid everything he forbade; 

and that you worship Allaah only with that 

which he legislated.’ 

❖ [EVIDENCES FOR THE PILLARS 

OF ISLAAM] 

The proof for the Prayer, Zakaah and the 

explanation of Tawheed is the Saying of 

Allaah, 

{They were not commanded except that 

they should worship Allaah alone; 

making their worship and obedience 

purely for Him, upon the true Religion 

and free from shirk; and that they should 

establish the Prayer and pay the Zakaah, 

and that is the straight and true 

Religion}[98:05] 

The evidence for Fasting is the saying of the 

Most High,  

{O you who believe, Fasting is prescribed 

as an obligation for you as it was 

prescribed as an obligation for those who 

came before you, so that you may attain 

taqwaa, obedience to Allaah and 
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ن  تَعَحاَى: ﴿ ا  ﴾  تي تي     تم    تي    تييَدَار   فاقَييييَ  م  رَةد

 [.49]فاقم :

    ان س  ث ممة : الْ  ح 
بممة  الث ممال  ع  ر  ن  يفحم   -الممم  لد    -  

، فَنمند اَ    َ ه  لَأنَّييييكَ تََ فه  ةَ: أَن تَع  ييييَ  فعَ يَحد يَه 

ند    تََ فه  فَينمنَّين  َ َ فَ .تَيس 

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا  ار   رَةد    تي   تيتي تي  تي   تي  تيی     يَفا َّ

 [.128﴾ ]فان  :

﴿ ن :  اي  ڳ   ڳ     *گ  گ  گ     گ  يَريَةد

ڻ  ڻ   ڻ         *ڱ  ڱ  ں    *ڳ  ڱ  

 [.220-217﴾  ]فاشع ف :  ڻ

ن : ﴿ اي  ئۇ   ى ى ئا ئا   ئە    ئە   ئو  ئويرَةد

ئۇ   ئۆ ئۆئۈ ئۈ ئې ئې   ئې   ئى  

 [ فتَ وَ.61﴾ ] ةن :ئى  ئى

  ، ة   ه  مَشد رَ  فاد
: حَ  ث  جم دَ ف م نَّييوم نَ فاس 

اريي   مم يَفا َّ

مََ  ڤ، رحلَ: بَييرديينَمح نَ ن    نييَ   دَند د  ل ةس  دم ج 

م    صلى الله عليه وسلم ذَفَ  َ ةد
م
ةلم فع ،  َ و  ، إمذد لَلَيييعَ دَلَردييينحَ َ ج   

، لَّ  شَ م    بَييرَحضم فاث يي يي م عد  فاشَّ
، شَ م    وَةَفدم رحبم

  ، ف يين  ممنَّييح أَحَ   ، يَلَّ َ عد م فَيي م  أَثَيي   فاسَّ
  ييَ   دَلَرنم

لَ ييتَييردنم إماى   نيَيَ      صلى الله عليه وسلم، فَأَود
 
حَتَّى جَلََ  إاَى فانَّ مق

، يَرَحلَ: َ ح   ييذَ ديينم
ييردنم دَلَى فَلم َ ييتَييردن، يَيَضَعَ لَفَّ لد   

َ مَّ    .أَخد م   م  لََّمم ود
م نمق دَنم فلإد   د

أ ن  فَقَييحلَ: » د  أ لا  إ لٰممه  إ لا  الله ، و   ُ : أ ن  ع ممش  م    س 
الْ  

مممي  
ع  ع مممؤ  ، و  ة  م  ي   الص 

ع مممق  ، و 
ول  الله  س  ا ر  مممد  م  ح  م 

avoidance of whatever He has 

forbidden.[02:183] 

The evidence for Hajj is His saying (the 

Most high),  

{And hajj to Allaah’s sacred House is an 

obligation upon those able to perform it; 

and whoever refuses and rejects the 

obligation of hajj to Allaah’s House, then 

Allaah has no need of him or of any of the 

creation} [Soorah Aal-‘Imraan: 97] 

❖  [PILLARS OF THE SECOND 

LEVEL: IMAAN] 

It has seventy odd branches; the highest of 

which is the testimony Laa ilaaha Illa 

Allaah (none has the right to be worshipped 

except Allaah), and the lowest of the 

branches is removing a harmful object from 

a pathway. Hayaa (modesty and shyness) is 

also a branch of Imaan. 

Its pillars are six, the belief in: 

1. Allaah 

2. His angels 

3. His Books 

4. His Messengers 

5. The Last Day 

6. Decree - the good and bad of it 

The proof for these six pillars is the Saying 

of Allaah,  

{It is not righteousness that you turn 

your faces to the east or the west, but 

rather righteousness is the righteousness 

of those who truly believe in Allaah, and 

the Last Day, and the Angels and the 

Books and the Prophets}[02:177] 

 The proof for Decree is His saying (the 

Most High), 

{We have created all things in 

accordance with a pre-decreed measure} 

[54:49] 

❖ [PILLARS OF THE THIRD 

LEVEL: IHSAAN] 

The third level is Ihsaan (perfection of 

Worship) of which the first pillar is ((to 
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ُ  إ ن   ع ممممح    الب ممممي  ، و  ان  ضم  م  و   ر  ع صم  ، و  كاة  الز 

ُ  إ ل يه    َ ا  ت  ب ممميم  اسم  َ ردَ   سم  فَعَجم دنح  -م، فَقَحلَ: صيَ

ر ن! ن ي  َ    أَا   اَن ، َ سد

. م مَحنم نمق دَنم فلإد  رَحلَ: فَأَخد م د

ممممت ب ه،  رَحلَ: » ك  ، و 
ئ كت ممممه  م  م  ، و 

   ب الله 
م  أ ن  ع ممممؤ 

ي ر م   ر  خ  د     بم ال قم 
م  ع ؤ  مممممر ، و 

الي و    اِخ  ، و 
ىم ه  سمم  ر  و 

م   مر  ش   َ ردَ .م، رحلَ: صَ و 

. سَحنم حد م ل دَنم فلإد  رَحلَ: فَأَخد م د

،  إ ن  ل مم   عك    رَحلَ: » أن ممك  ع رام  ممب د  الله  ك  أ ن  ع مما 

اك   إ ن مه  ي ر   م.ع رام    

. حدَوم ق دَنم فاسَّ
نم  رَيحلَ: فَيأَخد م د

ائ مل  رَحلَ: »    الس 
ى    م  نُا بأع  ول  ع  ؤ  س   م.ما المم 

ل  دَند أَمَحَ فتمهَح.   رحلَ: أَخد م د

فاة   رَحلَ: » ى الممح  أن  ع ممر  ب ممت ُا، و  ممة  ر  ممد  الأ م 
أ ن ع ممى 

ل ون  ج  َ او  ، ي ممممت مممم
ا   ا   الشم  ع  راة  الاال ممممة  ر  الا 

 م.الب من مي ان  

يييرًّيييح، فَقَحلَ  
ي ا : »صلى الله عليه وسلمرَحلَ: فَمَضَى  فَلَييي مثدييينحَ مَلم

ي م      ر  ج أ ع ممد  ر  ممم  ؟ع  ائ ممل  ن  الس  ةا  : فع  يََ و  لد   م ر 

. رَحلَ: » لَ   ر  أَدد مممك    أ م  ع ممماك    ي اى م 
، أ  ب ر يل  ا ج  ي  ه 

ك    
 م.  يمن 

worship Allaah as if you see Him and if 

you do not see Him, then He sees you)) 6 

The proof of this is His saying,  

{Truly, Allaah is with those who fear 

Him and those who do Ihsaan (all types 

of good)} [16:128] 

{Put your trust in the All-Mighty, the 

Most Merciful, who sees you when you 

stand up and your movements among 

those who prostrate. Verily! He, and only 

He, is the All-Hearer, the All-Knower} 

[26:220-217] 

Also His saying,  

{Whatever you may be doing, and 

whatever portion you may be reciting 

from the Qur’aan, and whatever deed 

you perform, We are Witness thereof, 

when you are doing it} [10:61] 

❖ [THE FAMOUS HADEETH OF 

JIBREEL – A SUMMARY OF THE 

THREE LEVELS ABOVE] 

The proof from the Sunnah is the famous 

hadeeth of Jibreel narrated by 'Umar (may 

Allaah be pleased with him):  

"One day when we were sitting with the 

Messenger of Allaah (sal-Allaahu alayhi wa 

sallam), a man suddenly came to us; his 

clothes were extremely white and his hair 

extremely black. There were no signs of 

travel on him and nobody from amongst us 

knew him. He sat down next to the Prophet 

(sal-Allaahu alayhi wa sallam) and put his 

hands on his thighs.  

He said, "O Muhammad, tell me about 

Islaam."  

The Messenger of Allaah (sal-Allaahu 

alayhi wa sallam) said, ((Islaam is to testify 

that there is no deity worthy of worship 

except Allaah and that Muhammad is the 

Messenger of Allaah, to establish the 

prayers, to pay Zakaah, to fast 

 
6  The definition of Ihsaan is in itself a part of a hadeeth, the famous hadeeth of Jibreel which will shortly follow 
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Ramadhaan and to make Hajj if you are 

to do so.)) 

He said “You have been truthful.”  

We were amazed that he would ask the 

question and then testify to the correctness 

[of the answer].  

He then said, "Tell me about Imaan."  

He (the Prophet) responded, ((It is to 

believe in Allaah, His Angels, His Books, 

His Messengers, the Last Day and to 

believe in the Decree - the good and the 

evil of it)) 

He said "You have been truthful Tell me 

about Ihsaan."  

He (the Prophet) answered, ((It is that you 

worship Allaah as if you see Him; [if you 

cannot do this] due to knowing you 

cannot see him, then you know that He 

sees you.)) 

He said, "Tell me about the Hour."  

He (the Prophet) answered, ((The one 

being questioned knows no more than the 

one asking the question.)) 

He said, "Tell me about its signs."  

He (the Prophet) answered, ((The slave-

girl shall give birth to her female master; 

and you will see the barefooted, scantily 

clothed, poor destitute shepherds 

competing in constructing lofty 

buildings.)) 

Then he went away. I stayed for a long time.  

Then he (the Prophet) said, ((O 'Umar, do 

you know who the questioner was?)) 

I said, "Allaah and His Messenger know 

best."  

He said, ((It was Jibreel; he came to teach 

you your religion.)) 

 

 الثَّـالِثُالَأصْلُ  
❖ [THE THIRD PRINCIPLE]  

Knowledge of your Prophet Muhammad (sal-

Allaahu alayhi wa sallam). 
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 صلى الله عليه وسلم مَعْرِفَـةُ نَبِـيِّـكُمْ مُحَمَّـدٍ 
 

بم بدنم  
لَّلم  فاييم 

 فع بدنم د ديي م
يي   بدن  دَ يي م ةَ م مَّ يَه 

  ،    مند ر ييَ  ده 
، يَهَحشم ،  هحشم   عََ بم يَر   ده  ممنَ فاد

رَ    إبد فهم بدنم  ريَ  
ميحدم إوييد ذ    َّييييييوم  ن 

مم يَفاعَ ب  

 يَدَلَى نَ ميير يين-فاييلَلميير م  
لَّام    حدَلَرديينم أَفدضَ   فا َّ

. لَّمم  يفاسَّ

نيَيييوب   ت ةنَ ويَ
ييييم  م ثَييييلَّث  يَويم ع  نَ فاد

ممنهَح  -يَاَن  مم

ام، يَثَييلََّث   ةنَ رَ دَ  فان يي  ييةَّ بَييع  ينَ نَ مييرًّييح  أَ د شد  
 يَدم

. ةلّب  َ و 

ه    (، يَبَييلَيي   ث يي م م  َّ َ  بميي)فاد
وم ن يي  ييئَ بميي)فردييَ أد(، يأ  د

.] مَ م نوَم يو ، ]يَهَحجََ  إماَى فاد  مَسَّ

ة إماَى   د  ، يََ ييي د  دَنم فاش  د م
بَعَيييثَييين  فع  بمحان يييذَف ام

. ري م حم  فاتَّيةد

ن   ا  ير   رَةد
ام     * ے       ۓ            * ھ     ھ      : ﴿ تَعَحاَىيَفا َّ

ۈ    ۇٴ      *ۆ       ۆ              * ڭ       ۇ            * ڭ     ڭ     

 [. 7- 1﴾ ]فام ث :   ۅ    ۅ    *ۋ    

ييينىَ ﴿ ،  ے         ۓيَمَعد ييي د م    دَنم فاش 
﴾:   ييينديييذم

   . ري م حم يةَ إماَى فايتَّيةد د   يََ ي د

:  ڭ      ڭ﴿ ن  ﴾ أَيد .  دَي مد ري م حم  بمحايتَّيةد

: ڭ        ۇ﴿ ي د ﴾ أَيد .    لَيه  مَحاَيكَ دَنم فاش  د م  أَدد

❖ [THE LINEAGE OF THE 

PROPHET (SAL ALLAAHU 

ALAYHI WA SALLAM)]  

He is Muhammad, the son of Abdullah, the 

son of Abdul-Muttalib, the son of Haashim, 

and hasheem is from Quraysh who are from 

the Arabs. The Arabs are from the offspring 

of Isma'eel, the son of Ibraheem the Khaleel 

(Beloved) - may the best of peace and 

blessings be upon him and our Prophet.  

❖ [THE BEGINNING OF 

PROPHETHOOD]  

The Prophet (sal-Allaahu alayhi wa sallam) 

lived 63 years, 40 of those years were 

before Prophethood and twenty three as a 

Messenger and Prophet. Through [the 

revelation of Soorah] ‘Iqraa’ he became a 

Prophet, and through [the revelation of 

Soorah] ‘Muddathir’ he became a 

Messenger. His city was Makkah and he 

migrated to Madeenah. 

Allaah sent him to warn against shirk and to 

call to Tawheed.  The proof of this is the 

saying of the Most High,  

{O you enveloped in garments arise and 

warn! Exalt your Lord! Purify your 

garments! keep away from ar-Rujz. Give 

not a thing in order to have more. Be 

patient for the sake of your Lord} [74:01-

07] 

The meaning of “arise and warn” is: warn 

against shirk and call to tawheed.  

The meaning of “Exalt your Lord” is exalt 

Him with Tawheed.  

The meaning of “purify your garments” is: 

purify your deeds from shirk.  

The meaning of “keep away from Ar-Rujz 

(the idols)” is: Ar-Rujz are the idols. 

Keeping away from them is by leaving them 

and disassociating from the people who are 

associated with them. 
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:  ۆ        ۆ﴿ يي   جد نيَيحم  ﴾ فا   صَد هح:  فلأد يي   . يَهَجد

يهَح،   ل  لميهَح.تَي د نديهح يَأَهد
 يَفاَ يَ فَ ا  مم

ة إاَى   د  نميييرنَ َ ييي د يييذَف دَشيييَ  وم أَخَيييذَ دَلَى ه 

  ، مَح م  إماَى فاسَّ
دَ بميينم ييَ  فاعَييشد م د  م ، يَبَييعد

ريي م حم فاتَّييةد

، يَصَلَّى فمق   لَةَف   فالَمد   ضَ د دَلَريينم فا َّ يَف يي م

َ هَح أ   ييرنَ، يَبَييعد
نم ييوَ ثَييلََّثَ وم َ ام إاَى  مَسَّ ممييَ  بمحادهمجد

.  فامَ م ينيَوم

 فاش  د م إماَى بَيييلَ م 
ند بَيييلَييي م

ندتمقَحل  مم
م
: فلّ َ ا  يَفادهمجد

. لََّمم ود
 فلإم

ند بَيييلَييي م  
يييوم مم  فلأد مَّ

هم يييذم َ ا  فَ م ضَو  دَلَى ه  يَفادهمجد

 بَحرميييرَيييو  إماَى أَند  
َ
ق ، يَهم لََّمم ود

فاش  د م إماَى بَيييلَ م فلإم

ة حدَيو .تَق   مَ فاسَّ

امر     ين  يَفا َّ ا  ﴿   رَةد ڇ   ڇ  ڍ    ڍ    تَعَحاَى: 

ڌ   ڌ  ڎ  ڎ   ڈ ڈ     ژ   ژ  ڑ   ڑ  

کک ک    ک    گ     گ    گ     گ  ڳ     ڳ     ڳ    

ڻ   *ڳ ڱ ڱ ڱ  ں 

ڻ  ڻ ڻ   ۀ ۀ ہ       

ھ   ے               * ہ    ہ     ہ     ھ     ھ      

﴾  ے      ۓ    ۓ      ڭ   ڭ     ڭ     ڭ   ۇ      ۇ   

 [. 99-97]فانسح :

ن    اي  حايَىيَريَةد ﴿تيَعيَ ڄ  ڄ ڃ   ڃ    ڃ  : 

 [.56﴾ ]فاعنس ة :ڃ  چ  چ

❖ [THE MESSAGE OF THE 

PROPHET WHILST IN MAKKAH]  

In implementing this (the above verses), the 

Prophet (sal-Allaahu alayhi wa sallam) 

spent ten years calling to Tawheed. After 

ten years he was raised to the Heavens and 

the Five Daily Prayers where obligated 

upon him. He prayed in Makkah for three 

years.  

❖ [THE HIJRAH OF THE PROPHET; 

ITS DEFINITIONS AND RULING]  

He was then ordered to make Hijrah 

(migration) to Madeenah.  

[Hijrah is: ‘migrating from the land of Shirk 

to the land of Islaam.’ ] 

Hijrah is compulsory upon this Ummah 

from the land of shirk to the land of Islaam. 

This ruling will remain thus until the 

establishment of the Hour.  

The proof is the saying of the Most High,  

{Those people who the angels take while 

they are wronging themselves, the angels 

say: ‘In what condition were you?" They 

will reply: ‘We were weak and oppressed 

on earth.’ The angels will say: ‘Was not 

the earth of Allaah spacious enough for 

you to emigrate therein?’ Such men will 

find their abode in Hell - What an evil 

destination! Except the weak ones among 

men, women and children who cannot 

devise a plan, nor are they able to direct 

their way. For these there is hope that 

Allaah will forgive them, and Allaah is 

Ever Oft Pardoning, Oft-Forgiving} 

[04:97-99] 

Also, His saying, 

{O My slaves who believe, verily My 

earth is spacious so worship Me} [29:56] 

Al-Baghawee (may Allaah have mercy on 

him) said: “This verse was revealed 

regarding the Muslims in Makkah that did 
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ي  رَيييحلَ   ه   $  فاَ يييغَةم يييذم يلم ه  تَعَحاَى: »وََ ب  ن   

يييوَ اَييي د   يييرنَ فاوذ نَ بميييمَسَّ
لممم سيد : في فادم 

فتَ يييوم

م. يف، نحدفه    فع  بمحود م فلإ محنم   
   هحجم

ار    ن  صلى الله عليه وسلم: »  يَفا َّ ا    رَةد
نَّييوم نَ فاس 

لا  دَلَى فاييهمجد ام مم

ب مة ،  مع  الت مو 
 َ ن ق  ت   ع  ة  ح  ر  ُ ج  مع  ال 

 َ نق  مع  ع 
 َ ن ق  لا  ع  و 

ا  ُ ر ب  غ     م 
م    م  َ مى ع  الش  ت   ع  ب مة  ح   م.الت مو 

ييرَّييوم شَ ف مييعم  
مَ م نيَيوم  أ ممَ  بمييَ ييقم تَقَيي َّ بمييحاد ح فود فَلَييمَّ

مم   لَّد ويد
م ،  -فلإد ، يَفاييييَ ج  مم ةد لحام، يَفا يَّ : فا َّ ممثديييي  

  ، ذََفنم هَحدم، يَفلأد قم  يَفادييجم  يَفانَّييهد
ي م مَ م بمحاييمَعد   يَفلأد

نديسَ م  يم  نميرنَ.  -دنم فاد َ  وم يذَف دَشد  أَخَيذَ دلَى ه 

  
َ
ف يييق َ هَح ت ييية  ن  دَلَردنم -يَبَعد  يَويَلََّم 

م
لَةَف   فع   - صيَ

ييوَ    ن يين ، لَّ خَرَ  إملَّّ دَلَّ فلأد مَّ
ييذَف دم ، يَه   ن يين  بَح  

يَدم

، يَلَّ شَ َّ إملَّّ 
ندين .دَلَردنم

َ هح مم   حَيذَّ

ح   ميَ ريع  
يَجيَميم  ، ري   حيم فايتيَّةد  :

ديَليَرينم دَلَّ  ي  ذم فايَّ يَفايدليري   

. ضَحه        ين  فع  يََ  د

رع  مح  
، يَجَمم ندييييين : فاشيي  د  

َ  مم يَفاشييَّ   فاَّذي حَذَّ

. ين  فع  يََ يأدبحه  َ ه   َ سد

لَحدَتَيين     ضَ بَعَييثَيين  فع  إاَى فانَّييحسم لَحفَّييوب، يَففدييتَ َ 

رعم فاثَّيييقَيييلَيييردنم  
ند م  -دَلَى جَمم م ن  يَفلإد يييجم    - فاد

ن  تعحاَى: ﴿ ارييي   رَةا  ڻ     ڻ  ۀ   ۀ  يَفا َّ

 [.158﴾ ]فلأد ف :ہ   ہ   ہہ

not migrate. Allaah has called them 

"believers" 

The proof of the Hijrah from the Sunnah is 

the saying of the Prophet (sal-Allaahu 

alayhi wa sallam): ((Hijrah shall not be 

cut off until Tawbah is cut off and 

Tawbah shall not be cut off until the sun 

rises from the west.)) 7 

❖ [THE MESSAGE OF THE 

PROPHET WHILST IN 

MADEENAH]  

When he settled in Madeenah, the 

remainder of the rulings of Islaam were 

legislated upon him; such as Zakaah, 

Fasting, Hajj, Jihaad, the Adhaan, ordering 

good & forbidding evil as well as the other 

legislations of Islaam. He worked on 

establishing this for ten years and after that 

he died – may the peace and blessings of 

Allaah be upon him - but His religion 

remains - and this is his religion.  

He didn't leave any good except he guided 

the Ummah to it, and he left no evil except 

he warned the Ummah from it. The good 

that he has led to is Tawheed and all that 

Allaah loves and is pleased with, and the 

evil he warned about is Shirk and all that 

Allaah hates and is not pleased with. Allaah 

sent him to all mankind and He made it 

compulsory for Jinn and Mankind to follow 

him.  

The proof for this is:  

{Say: 'O mankind! Verily, I am sent to 

you all as the Messenger of Allaah} 

[07:158] 

Allaah completed the religion through the 

Prophet; the proof of this is His saying,  

{This day, I have perfected your religion 

for you, completed My Favour upon you,  

 
7 Narrated by Mu’aawiyah; Collected by Ahmad & Abu Dawood  
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حاَى:   تَعيَ ن   رَةاي  اري    يَفاي َّ فاي   نَ    
نم بيم فع     َ يَأَلميَ

چ  چ  چ  ڇ  ڇ   ڇ  ڇ  ﴿

 [.3]فامح  ا:﴾ ڍ  ڍ  ڌ  ڌ

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا  تمنم صلى الله عليه وسلم  رَةد ار   دَلَى مَةد ئح  ئم  يَفا َّ

 ئى  ئي   بج  بح  بخ  بم  بى  بي  تج  

 م [.﴾ ]فا      تح  تخ

 يَفانَّيحس  إمذَف مَحت يةف    ديعَيث ةنَ.

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا  ارييي   رَةد ڇ   ڇ   ڇ     ڇ    يفا َّ

ييييين   [،  55﴾]لين:ڍ      ڍ     ڌ     ڌ  ا  يرَةد

ڍ  ڍ    ڌ    *چ  چ  ڇ    ڇ  ڇ   تعحاَى: ﴿

 [.18-17﴾ ]نة،:    ڌ   ڎ  

. يهم د
مَحام َ حوَ  ةنَ يَمَيجد م  يةنَ بمأَدد  م 

ثم َ  فاَ عد  يَبَعد

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا  ار   رَةد گ  گ  گ  ڳ  ڳ   يَفا َّ

 [.31﴾ ]فانج :ڳ  ڳ  ڱ   ڱ    

بَ   ن  تَعَحاَى:  يَمَند لَييذَّ ا  ار   رَةد  لَييفََ   يَفا َّ
ثم َ عد بمحاد

ے       ے     ۓ     ۓ      ڭ      ڭ      ڭ   ڭ    ۇ     ۇ       ۆ     ۆ      ﴿

 [.7﴾ ]فاتغحبن:ۈ ۈ   ۇٴ     ۋ  ۋ    ۅ     ۅ     ۉ

نديذم م نَ    يَم  َ ش  م نَ  م  و  م  فا   رعَ 
جَمم فع   وََ   يَأَ د

ار   رَ  ن  تَعَحاَى: ﴿ يَفا َّ ا  ڇ ڇ ڇ ةد

﴾  ڇ ڍ ڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ

 [. 165]فانسح :

يه  د ن ة،  ڠ.  ا   يَأَيَّ

and have chosen for you Islaam as your 

religion} [05:03] 

❖ [THE DEATH OF THE PROPHET 

(SAL ALLAAHU ALAYHI WA 

SALLAM)]  

The proof of his death is the statement of 

Allaah (the Exalted), 

{Verily, you will die and verily, they too 

will die. Then, on the Day of 

Resurrection, you will be disputing 

before your Lord} [31:30] 

❖ [RESURRECTION AFTER 

DEATH]  

When the people die they will then be 

resurrected; the proof of this is the saying of 

the Most High,  

{From it we have created you and in it we 

are going to return you and from it you 

are going to come out another time} 

[20:55] 

{And Allaah has brought you forth from 

the (dust of) earth. Afterwards He will 

return you into it and bring you forth} 

[70:17-18] 

After the Resurrection, the people are going 

to be asked about their deeds and made 

responsible for them. The proof is the 

statement of Allaah (the Exalted) 

{To Allaah belongs all that is in the 

heavens and all that is in the earth, that 

He may requite those who do evil with 

that which they have done, and reward 

those who do good, with what is best} 

[53:31] 

The person who rejects the Resurrection has 

disbelieved; the proof for this is His saying,  

{The disbelievers pretend that they will 

never be resurrected. Say "Yes! By my 

Lord, you will certainly be resurrected, 

then you will be informed of (and 

recompensed for) what you did, and that 

is easy for Allaah} [65:07] 
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]لَّ    فانَّ ر رنَ،  خَحتَ    ةَ  يَه  ي   صلى الله عليه وسلم،  َ مَّ م  ه  د  ي  
يَةخم

  . َ ه  َّ بَعد
 نَ مق

تَعَحاَى: ﴿  ن   ا  رَةد ر   
ام ى  ئا  ئا  ئە     ې  ىيَفا َّ

﴾   ئە  ئو   ئو  ئۇ  ئۇ  ئۆئۆ

 [. 40]فلأح فب:

ن  تعحاَى:   ا  يه  د ن ة،  ڠ  رَةد ا  ري   دَلَى أَنَّ أَيَّ
ام يَفا َّ

ٻ   ٻ    ٻ    ٻ    پ  پ   پ  پ  ڀ   ﴿

 [. 163﴾ ]فانسح :ڀ

ةلّب   ييييو  بَعَثَ فع  إماَرهَح َ وي  ند ن ة،  إاَى   -يَل    أ مَّ
مم

ي    ه  د   -م مَّ ، يََ نديهَحه  د دند     أدم    َ ه   يَحد
م
بمعم حدَام فع

يين  تَعَحاَى: ﴿ ر   رَةا 
ام ة م  يفا َّ ييَ حدام فالَّحن  ڄ  دم

ڄ  ڃ  ڃ  ڃ  ڃ  چ  چ  چ   

 [.36﴾ ]فان  :چ  ڇ

يَ    يفد فاس  فاعميَ يحدم:  ريعم  جَمم دَيلَى  فع   يتَيَ ضَ  يَففد

 .
م
م يمَحنَ بميحع ، يَفلإد ة م  بمحالَّحن 

فاقَير  م    فبدن   نىَ  -تَعَحاَى  $- ريحلَ  »يَمَعد  :

ه     فاعَي د   حَ َّ
: مَح تَجحيَزَ بمنم ة م مند مَعد  ةد ،  -فالَّحن 

م.   لحع  ، أَيد م   أَيد مَتد  ةع 

سَو : إبديلمير     ه  د خَمد يو  ؤ  ، يَ   يرَ ا 
ر   لَثم يَفالَّةفنم

فع  - يَ -اَعَننَ    ، َ فض  ةَ  يَه  د  ميَ   يَمَند  دَدَح  ،  مَند 

ند  
مم شَرديابح  فدَّدَى  يَمَنم  ن، 

سم نَيفد َ حدَام  دم إاَى  فانَّيحسَ 

، يَمَند حسََ  بمغَيردي م مح أَنَ لَ فع .  غَردبم لد م فاد
 دم

❖ [THE MESSAGE OF ALL THE 

PROPHETS & MESSENGERS]  

Allaah sent all the Messengers as people 

who gave glad tidings and also warned (of 

punishment). The proof of this is His 

saying,  

{Messengers as bearers of good news as 

well as of warning in order that mankind 

should have no plea against Allaah after 

the Messengers} [04:165] 

The first of the Prophets was Nooh ('alayhi 

as-salaam) and the last of them was 

Muhammad (sal-Allaahu alayhi wa sallam); 

and the proof is the saying of Allah, the 

Most Exalted, 

{Muhammad is not the father of [any] 

one of your men, but [he is] the 

Messenger of Allah and last of the 

prophets}[33:40] 

And the proof that the first amongst them 

was Nooh (alayhi as-salaam) is, 

{Indeed, We have revealed to you, [O 

Muhammad], as We revealed to Noah 

and the prophets after him} [04:163] 

Allaah sent a Messenger to every nation 

from Nooh to Muhammad, ordering them to 

worship Allaah alone and forbidding them 

from worshipping false deities.  

The proof of this is the statement of Allaah 

(the Majestic), 

{And verily, We have sent to every nation 

a Messenger [proclaiming], 'Worship 

Allaah and abandon all Taaghoot (all 

false deities)’} [16:36] 

❖ [WHAT IS A TAAGHOOT?]  

Allaah has made it compulsory on all his 

slaves that they reject the Taaghoot (false 

deities) and worship Allaah.  

Ibn al-Qayyim (may Allaah have mercy on 

him) said: "A Taaghoot is an object that is 

worshipped, followed or obeyed and the 
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ن  تَعَحاَى: ﴿  ار   رَةا  ی   ئج    ئح   ئم   ئى    ئي    بج     يفا َّ

بح    بخ   بم   بى   بي    تج   تح تخ  

  تم تى     تي   ثج    ثم ثى  ثي  جحجم

   .[256﴾ ]فا ق ا:حج  حم  خج

نىَ » يييذَف مَعد :  ڳ  ڳ  ڳ  ڱيَه  يييَ  م ثم م، يَفمق فاد

وة   » ذ ر  ، و  مة  : الصم  م  و   م  ، وع  م   أ س  الأ مر : الْسم  ر 

بيل  الله ُا   ج س  : ال مج 
مه  ن مام   م.س 

people exceed the limits with regards to it; 

there are many False Deities."   

The heads [of the Taaghoot] are five: 

1. Iblees may the curse of Allaah be on 

him,  

2. He who is worshipped whilst being 

pleased with this 

3. He who calls people to worship him 

4. A person who claims that he knows 

something from the future 

5. The one who rules by that which 

Allaah has not revealed. 

The proof is the statement of Allaah the 

Exalted, 

{There is no compulsion in religion. 

Verily, the Right Path has become 

distinct from the wrong path. Whoever 

disbelieves in Taaghoot and believes in 

Allaah, then he has grasped the most 

trustworthy handhold that will never 

break. And Allaah is All-Hearer, All-

Knower} [02:256] 

This is the meaning of ‘Laa ilaaha illa 

Allaah’ 

❖ [FINAL WORDS]  

In the Hadeeth, ((The head of the matter 

is Islaam, its pillar is Prayer and the top 

of its hump is Jihaad in the way of 

Allaah)) 8 

Allaah is the One who truly has the 

Knowledge and may Allaah send His 

blessings on Muhammad and his family and 

companions.  

 

 

 
8 Narrated by Mu’aadh ibn Jabal; Collected by Tirmidhi 
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 ¢ 
 وَبِهِ نَسْتَعِيُن

In the name of Allaah; the Most Merciful; the Bestower of Mercy 

 

 [INTRODUCTION] ❖ [ المقدِّمة] 

عَ د م   أَل  فعَ فاسَ م َ ، َ بَّ فاد : أَند َ تَةَلََّّ   أَود عَيمر م فاد

ح   أَ دنَميَ ح  م  يَحَ ليب عَليَكَ  يَأَند َ جد  ،
َ ام خم يَفتد ندريَح  فاي   في 

ندَ .  ل 

  
َ
فبدت لمق يَإمذَف  سََ ،   شييَ

َ
لمق أ دد إمذَف  ند  مَّ

مم عَليَكَ  َ جد يَأَند 

لَّ م فاثَّلَّثَ   فََ   فيَنمنَّ هَل  تَغد نيَبَ فوييد َ َ ، يَإمذَف أَذد صييَ

عَح ندةَفن  فاسَّ  دَام.د 

   لَ د َ َ  فع  امليَحدَتيمنم    -فدد شييَ ريَّوَ -أَ د
َ نمرفم -  : أَنَّ فاد

ر َ مم  إمبدَ فهم وَ  ح ايَن   -ليَّ لم يييب لد َ ه  م  َ  فعَ يَحيد أَند تَعد ي   :

يَخَلَقَه  د   حسم   رعَ فانيَّ أَمََ  فع  جَمم كَ 
ذَايم يَبيم فاي   نَ  

ڄ   ڄ  ڄ  ڃ  اَهيَح  لَميَح ريَحلَ تَعيَحاَى: ﴿

 [.56:فاذف  ح ﴾ ]  ڃ  ڃ

    َأَنَّ فعَ خَلَقيَك  َ لَ د أَنَّ  فيَنمذَف دََ فيد : فيَحدد
نم امعم يَحدَتيم

ري م  لَميَح أَنَّ   حم  يَحدَاب إملَّّ مَعَ فاتَّةد
ى دم مَّ عم يَحدَاَ لَّ ت سييَ فاد

ى صَلََّاب إملَّّ مَعَ فالَّهَحَ ام. لََّاَ لَّ ت سَمَّ  فا َّ

َ ييَ ثم   َ حدَام فَسَييَ  د  لَييحاد عم فَنمذَف دَخََ  فاش  د   في فاد

ڌ  ڎ    ام  لَمَح رَحلَ تَعَحاَى: ﴿ذَف دَخََ  فمق فالَّييهَح َ إم 

ڎ   ڈ  ڈ  ژ  ژ  ڑ  ڑ  

I ask Allaah, the Most Generous, the Lord 

of the Great Throne, to protect you in this 

world and the Hereafter; that He makes you 

blessed wherever you are and makes you 

from those who: 

- show gratitude when provided for 

- are patient when afflicted [with a 

calamity] 

- seek forgiveness when committing a sin.  

Indeed these three [characteristics] are the 

signs of happiness. 

❖ [AL-HANEEFIYYAH]  

Know - may Allaah guide you to His 

obedience - that al-Haneefiyyah9 is the 

religion of Ibraaheem (alayhi as-salaam): 

that you worship Allaah alone, making the 

religion sincerely for Him; as He (the Most 

High) said,  

{I did not create the Jinn and mankind 

except to worship Me} [51:56] 

❖ [TAWHEED & SHIRK]  

When you have acknowledged that Allaah 

created you for His worship, then know that 

worship is not regarded as being worship 

unless it is accompanied by Tawheed10, just 

as the prayer is not regarded as prayer 

unless it is accompanied by purification. 

Similarly, if Shirk11 enters into worship it 

invalidates it, just like impurity 

[invalidates] purification when it enters into 

 
9 Al-Haneefiyyah: The path which directs one towards Tawheed and away from Shirk. 
10 Tawheed: To single out Allaah in Worship 
11 Shirk: To associate partners to Allaah in worship 



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية       « الأربع القواعد»

(134) 

ک  کک   ک  گ  گ  گ  

 .[17]فاتةبو:﴾  گ  ڳ  ڳ

    َعيم يَحدَا فايد حايَوَ  خيَ إمذَف    َ فاشيي  د أَنَّ    َ ديََ فيد نمذَف  فيَ

ن  ممنَ    ي 
ححم حَ  صييَ عَميََ ، يَصييَ َ وَ فاد َ هيَح، يَأَحد أَفدسييَ

  : ح م فانيَّ حايم م نَ في  كَ:  فادليَ دَلَريد ميَح  أَهَ َّ  أَنَّ    َ دََ فيد

هم  ذم هيَ ند 
مم كَ  أَند   لَل  يييَ فعَ  اَعيَ َّ  كَ  

ذَايم فيَو   مَعد م

، فاذي رحل فع تعحاى  
م
 فاشيي  د   بمحع

َ
ق ، يَهم َ سَوم فاشييَّ

ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ    ہ  ھ  ھ   ھ  فرن: ﴿

بَعم  48]فانسيييح :﴾  ےھ  ے  أَ د
فيَوم كَ بممَعد م

يَذَايم  ،]

.رَةَ  َ  ذَلََ هَح فع  تَعَحاَى في لمتَحبمنم
 فدم

it. Allah (the Most High) said: {It is not for 

the polytheists to maintain the mosques 

of Allah while they openly profess 

disbelief. Their deeds are void, and they 

will be in the Fire forever}[9:17]. 

When you have acknowledged that shirk 

entering into worship invalidates it, negates 

all the actions and necessitates the person in 

it to eternal Hell-Fire, then you will realise 

the most important matter obligatory upon 

you is: to have knowledge regarding this, so 

that Allaah may save you from the abyss of 

committing shirk with Him. Allaah said 

regarding this,  

{Indeed Allaah does not forgive that 

partners should be set up with him, but 

He forgives everything else [apart from 

that] to whom He wills.} [04:48 

This knowledge comprises of four 

principles which Allaah (the Most High) 

has mentioned in His Book. 

 

 

 [THE FIRST PRINCIPLE] ❖ الْقَـاعِدَةُ الُأولَى 

  
م
ةل  فع  نَ رَحتَلَه  د َ وي 

ذم حَ  فاَّ فَّ لََ : أَنَّ فادس      صلى الله عليه وسلمأَند تَعد

ينَ    
قيم حايم      مي  ليَ فايد ةَ  هي  فعَ  أَنَّ  ق  فايبيم ريم مي  يد فايد  ، فزم   َّ 

ري    مم م  فاد فاد ة م ،  فلأد م  رعم 
امجَمم َ ب     اَ د  مي  كَ 

ذَايم يَأَنَّ   ،

. لََّمم ود
م لده  د فمق فلإد

خم     د

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا  ر   رَةد
ام ۆ  ۈ  ۈ      ۇٴ  ۋ  يَفا َّ

ۋ  ۅ  ۅ  ۉ  ۉ  ې  ې    ې  

ې  ى  ى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو     ئوئۇ   

 [.31] ةن :﴾ ئۇ  ئۆئۆ  ئۈ  ئۈ  ئې  

You should know that the disbelievers 

whom the Messenger of Allaah (sal Allaahu 

alayhi wa salaam) fought, they used to 

affirm that Allaah (the Most High) is the 

Creator and the One who controls all the 

affairs. However, this [mere belief] did not 

enter them into Islaam.  

The evidence of this is the saying of the 

Most High, 

{Say (O Muhammad): who provides for 

you from the Heavens and the earth? 

Who controls hearing and sight? Who 

brings out the living from the dead and 

brings out the dead from the living? 

Who controls the affairs?  
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They will say: Allaah. Say: "Then will 

you not fear Him?} [10:31] 

 

  [THE SECOND PRINCIPLE] ❖ الْقَـاعِدَةُ الثَّـانِيَةُ 

إملَّّ    ، إماَردهم د نيَح  هد يَتَةَجَّ نيَحه  د  دَدَةد ميَح  ةا ةنَ:  َ ق  أَنَّه  د 

. فَحدَوم بَوم يَفاشَّ ق  د  املَلَبم فاد

ن  تَعيَحاَى: ﴿ اي    رَةد
بيَوم ق  د ري   فاد

  ڎ   ڎ  ڈ  ڈژفيََ ام

ژ  ڑ  ڑ  ک  ک    ک  ک  گ  

گ   گ     گ  ڳ  ڳ  ڳ  ڳ  ڱ   ڱ  ڱ  ڱ  

ں  ںڻ  ڻ     ڻ  ڻ   ۀ  ۀ  ہ   ہ     

 [.3]فا م :﴾ ہ    

ن  تَعَحاَى: ﴿ ا    رَةد
فَحدَوم ڻ  ڻ  يَدَامر   فاشيَّ

ۀ  ۀ   ہ ہ ہ ہ ھ  ھ  

 [.18] ةن :﴾ ھ  ھ   ے  ےۓ 

ة    اع  ف  الش  ت ان  و  اع  ف  ثدَ تَو .  :ش  رَّو ، يَشَفَحدَو  م 
 شَفَحدَو  مَندفم

ي ة :
ن ف  ة  ال م  اع  ف  الش        

م
ند نَرد م فع

مَيييح لَيييحنَ د ت لدلَب  مم

ن    ا  ر   رَةد
ام  إملَّّ فع   يَفا َّ

   دَيييلَيييرنم
ييي م فميييرمَيييح لَّ َ قد

ڑ  ڑ  ک  ک     ک  ک  گ  تَعَحاَى: ﴿

ڱں  گ  گ  گ  ڳ   ڳ  ڳ  ڳ  ڱ  ڱ  ڱ   

 [.254]فا ق ا:﴾  ں  ڻ  ڻ

ة   اع  ف  الش  ث ب ت ة :  و  . ال م 
م
تمق ت لدلَب  ممنَ فع  فاَّ

َ
ق  هم

ع   
حفم َ م  يَفاشَّ سد .  م  فَحدَوم  بمحاشَّ

They [the disbelievers] say: ‘We do not 

call upon them (the idols and false gods) 

and turn towards them except to seek 

nearness and intercession [to Allaah].’  

The evidence [of them claiming to seek] 

nearness, is His saying,  

{Those who take protectors besides Him 

(say): ‘We only worship them so they 

may bring us near to Allaah.’ Verily, 

Allaah will judge between them 

concerning that wherein they differ. 

Truly, Allaah guides not him who is a 

liar, and a disbeliever} [39:03] 

The evidence [of them claiming to seek] 

intercession is the saying of the Most High, 

They worship other than Allaah that 

which neither hurts them nor benefits 

them, and they say: "These are our 

intercessors with Allaah} [10:18] 

❖ [THE TYPES OF INTERCESSION]  

Intercession is two types: The prohibited 

intercession and the [correct] affirmed 

intercession.  

The prohibited intercession is that which is 

sought from other than Allaah in which only 

Allaah is able to do. The evidence is the 

saying of the Most High, 

{O you who believe, spend of that which 
We have provided for you, before a 

Day comes when there will be no 
bargaining, friendship nor intercession. 

It is the disbelievers who are the 
oppressors} [2:254] 

The [correct] affirmed intercession is that 
which is sought from Allaah. The one who 
intercedes is honoured with the 
intercession, and the one who is interceded 
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ةع   ف  مَشييد َ     يَفاد ايَن  يَدَمَليَن  بَعيد َ فع  رَةد
ق ايَن : مَند َ ضييم

ذدنم  لَمَح رَحلَ تَعَحاَى: ﴿ م ۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ  ۋ   فلإد

 [.255]فا ق ا:﴾  ۋ   ۅ

for is he whose deeds and speech are 
pleasing to Allaah, after He gives 
Permission. He (the Most High) said, 

{Who is he that can intercede with Him 
except with His Permission?} [02:255] 

 

 [THE THIRD PRINCIPLE] ❖ الْقَـاعِدَةُ الثَّـالِثَةُ 

  
َّ
فاينيَّ يق في   صلى الله عليه وسلمأَنَّ  رينَ  ريم تيَفيَ   مي  أ نيَحس   ديَليَى   يَهيََ  

: هم د
َ حدَفتم  دم

  ُ ن 
قَمََ . :م  َ  يَفاد مد  مَند َ عد     فاشَّ

    ُ ن 
م  مَلََّ مسَوَ.  :و   مَند َ عد     فاد

  ُ ن 
م  رنَ.  :و  حام م نَ مرَحَ  يَفا َّ  مَند َ عد     فلأد

  ُ ن 
م  جَحَ .  :و  حَد جَحَ  يَفلأد شَد  مَند َ عد     فلأد

نيَهي  د    بيَريد فيَ   د  يَايَ د  ي   صلى الله عليه وسلم، 
م
فع ةل   َ وييي  حتيَليَهي  د  يَريَ

تَعيَحاَى ن   اي  رَيييييةد ري   
ام ﴿يَفاي َّ ۇ   ڭ ڭ: 

﴾ ۆ  ۆ  ۈ  ۈ  ۇٴ  ۇ

 .[39:]فلأنفحل

ر   م  ال ق  و  م     الشمم  ل يمل   حاَى:و    تَعيَ ن   اي  رَةد ۇ  ﴿    

ۇ     ۆ  ۆ   ۈ  ۈۇٴ  ۋ  

ۋ  ۅ     ۅ  ۉ       ۉ          ې  ې  

﴾  ئا ى ى ې ې

 [.37]ف ل :

ة   م ئ كم  ال م  يمل  
ل  تَعيَحاَى: ﴿و    ن   اي  رَةد ڑ  ڑ  ک    

 [.80]ةل دم فن: ﴾  گک    ک   ک  گ

The Prophet (sal Allaahu alayhi wa sallam) 
came to people differing in their worship. 
From amongst them were people who 
worshipped the angels, some worshipped 
the prophets and the righteous people, some 
worshipped stones and trees whilst others 
worshipped the sun and the moon.  

The Messenger of Allaah (sal Allaahu 
alayhi wa sallam) fought them all and did 
not differentiate between them. 

The evidence is the saying of the Most 
High, 

{Fight them until there is no more Fitnah 
(disbelief and polytheism) and all the 
religion is for Allaah (Alone)} [07: 39] 

The evidence [that they worshipped] the sun 
and the moon is the saying of the Most 

High, 

The evidence [that they worshipped] the sun 
and the moon is the saying of the Most 

High, 

{And from among His signs are the night 
and the day, and the sun and the moon. 

Do not prostrate to the sun or the moon; 
but prostrate to Allah Who created them, 
if it is in truth Him Whom ye worship} 
[41:37] 

The evidence [that they worshipped] the 
angels is the saying of the Most High, 

{Nor did He order you to take the angels 
and Prophets as lords} [03:80] 

The evidence [that they worshipped] the 
Prophets is the saying of the Most High, 

{When Allaah will say, ‘O Eesa ibn 
Maryam, did you say to the people, 
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ا    يم  الأ  نمبم  يمل  
لم  حايَى: ﴿و    تيَعيَ ن   اي  ريَةد چ  چ  ڇ    

ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌ  ڌ       ڎ  

ڎ  ڈ  ڈ  ژژ  ڑ  ڑ  ک  ک  ک  ک    

ڳ  ڳ  ڳ       ڱ  ڱ  ڱڱ  ں  گ  گ  گ  گ  ڳڳ 

ں  ڻ      ڻ  ڻ   ڻ  ۀ  ۀ  ہہ  ہ    ہ  ھ  

 [.116﴾ ]فامح  ا: ھ

ل يمل    ي   و   
ال ح  تَعيَحاَى: ﴿الصممم  ن   اي  ې  ې       رَةد

ې  ى  ى  ئا  ئا  ئە  ئە  

ئو   ئو  ئۇ  ئۇئۆ  ئۆ   ئۈ  ئۈ  ئې          

 [.57﴾ ]فانسح :ئې  

ار   جم  الأ  حم  و  ار   جم  الأ  شممم  يمل   لم  حايَى: و    تيَعيَ ن   اي  ريَةد     

﴾ ۓ   ڭ  ڭ    *ھ  ے  ے  ﴿

  20-19]فانج :
 
ردثمق  فالَّ

  ڤ، [، يَحيَ م يث  أَبق يَفريم  

« حلَ:  ي   ريَ
المنم بم  ع   مم  ا  نم  جم  ر  حم       صلى الله عليه وسلمخم  نم  و  يم     نم  حم  إ لم   

ون   ف  ك  ة  ي ا  ر  د 
ي   س 

مممر ك  ش  ى م 
ل  ر ، و  ف   ب ك 

د   ُ ا   ع  م  د  ح 

ا: ذ ات    مُ  ال  ل  ، ي قم     ُ ت  ح 
ى  ا أ سمم  مُ  ي ن وط ون  ب  ا و  هم  د  نم 

ع 

ا ا ل  أ ن و  ج اج 
ول  الله  س  ن ا: ي ا ر  ى  ق  ج   

ة  ر  د 
ا ب س  ن  ر  ر  م     ،

ط 

... اط  ُ    ذ ات  أ ن و  ا ل  م   ك 
اط  َ  م ثَ م ل ن ا ذ ات  أ ن و   . فاد

‘Worship me and my mother as two gods 
besides Allaah’.’ He will say, ‘May You 
be Glorified! It was not for me to say 
what I had no right (to do so). Had I said 
such a thing You would have surely 
known it. You know what is in myself and 
I do not know what is in Yours. Truly 
You are the All-Knower of all that is 
hidden} [05:116] 

The evidence [that they worshipped] the 
righteous people is the saying of the Most 
High, 

{Those whom they call upon desire (for 
themselves) means of access to their Lord 

(Allaah), as to which of them should be 
the nearest, they hope for His Mercy 

and fear His Torment} [17:57] 

The evidence [that they worshipped] the 
stones and trees is the saying of the Most 
High, 

{Have you considered al-Laat and al-
Uzza. And Manaat, the other third?} 
[53:19] 

Also, the hadeeth of Abu Waaqid al-
Laythee (may Allaah be pleased with him) 
who said: ‘We departed with the Prophet 
(sal Allaahu alayhi wa sallam) to Hunayn 
and we had recently left disbelief. The 
Mushrikeen (polytheists) used to have a 
lote-tree which they would take as a place 
of devotion and hang their weapons upon; it 
had been named: ‘Dhaat Anwaat’.  

We passed by a lote-tree and said, ((O 
Messenger of Allaah, appoint for us a Dhaat 
Anwaat like they have a Dhaat Anwaat…)) 
12. 

 

 [THE FOURTH PRINCIPLE] ❖ الْقَـاعِدَةُ الرَّابِـعَةُ 

لمق زَمَحنمنحَ   شييد م نََّ  أَنَّ م 
م
امرنَ  لأ يََّ ح ممنَ فلأد لب  د

لَظ  شييم أَند

ةنَ فمق    يي 
لم  يَ  لد

خَح م ق فا َّ
ةنَ فم ل  يييي م رنَ   شييد

ام يََّ فلأد

The Mushrikeen (polytheists) of our time 

are worse in their shirk than the Mushrikeen 

(polytheists) who came before. This is 

because those who came before, committed 

 
12 The completion of the hadeeth is:  The messenger of Allaah replied, ‘Allaah is the Greatest! By the One in whose Hand 

is my soul, these are the ways. The like of what you have said is what  Banee  Israeel said to Moosa,{Make for us a god 

as they have gods.} [07:138] He said, ‘Verily you are an ignorant people.’  
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خَح م   ق فا َّ
ح فم مب

ه  د دَف م ل   د
ة زَمَحنمنحَ شيم ل  شيد م ، يَم 

ام فاشي  َّ

ام.  يَفاش  َّ

حاَى: تَعيَ ن   اي  رَةد ري   
ام ٿٿ  ٿ   ٹ  ﴿  يَفاي َّ

ڦ  ڦ     ٹ  ٹ  ٹ  ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ 

 [.65:فاعنس ة ﴾ ]ڦ  ڄ

ن  تَعيَحاَى:   اي  ري   رَةد
ام فدمق ديَحبيم    يَفاي َّ فَعَلَى هيَذَف: فاي َّ

ئا  ئە  ئە  ئو  ئو  ئۇ  ئۇ  ئۆ   ئۆ    ئۈ   ﴿

﴾ ئۈ  ئې  ئې    ئې  ئى  ئى  ئى  ی  

 [.5]فلأحقح :

، لَ   ،    يَفع  ويي  د يَحنيَن  أَدد َ ميَّ   لَّى فع  دَلَى م  يَصييَ

 يَصَ د منم يَوَلََّ .  يَدَلَى ةامنم 

shirk during times of ease whilst directing 

their worship sincerely to Allaah during 

times of difficulty and hardship.  

However, the Shirk of the Mushrikeen 

(polytheists) of our time is constant, - 

during times of both ease and difficulty. The 

evidence is the saying of the Most High, 

{When they embark on a ship they 

invoke Allaah making their faith pure for 

Him only, but when He brings them 

safely to land, behold, they give a share of 

their worship to others} [29:65] 

May the peace and blessings of Allaah be 

upon our Prophet Muhammad and his 

family and all his companions.  
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 ¢ 
In the name of Allaah; the Most Merciful; the Bestower of Mercy 

 

: لََّمم دَشََ ا  ود
م يَ م نَةَفرمضم فلإد ند أَدد

لَ د أَنَّ مم  Know that the matters which invalidate a فدد

person’s Islaam are ten: 

 

 :First الْأَوَّلُ: 

.
م
َ حدَام فع  فاش  د   فمق دم

ڻ  ڻ  ۀ  ۀ   ہ  ہ  ہ    ہ  ھ  رَحلَ تَعَحاَى: ﴿

 [.48﴾ ]فانسح :ھ   ھ  ھ  ےے

چ   چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ   ﴿ :يَرَحلَ 

ڍ  ڍ  ڌڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  

 . ]فامح  ا[ ﴾ ژ

ن   نيد
أَيد يَميم  ، ن  ايمليجيم بيَح   ذد ليَميَند  يَ   

م
فع غيَريد م 

ايم بيدح   فايذَّ  :

قَ د م  لد
 .ام

Shirk (ascribing partners) in the worship of 

Allaah (the Most High).  

Allaah (the Most High) said: 

{Indeed Allaah does not forgive that 

partners are ascribed to Him, however 

He forgives anything other than that for 

whomever He wills} [04:116] 

The Most High said: 

{Verily, whoever sets up partners with 

Allaah (in Worship), then Allaah has 

made  Paradise forbidden for him and the 

Fire will be his abode. There will be no 

helpers for the Oppressors} [5:72] 

Included in this is sacrificing for other than 

Allaah such as a person sacrificing for a 

Jinn or towards a grave. 

 

 :Second الثَّانِي: 

  ، ةهي  د دي  وَ   يَ د
ح يم يَويييَ  

م
فع يَبيَريدنَ  نيَن   بيَريد   َ جيَعيَ ميَند 

= لَفََ    يييي   دَلَردهم د فَحدَوَ، يََ تَييييةَلَّ ه   فاشيَّ أَا  يََ سيد

ح. مَحدب  إمجد

Whoever who sets up intermediaries 

between himself and Allaah; supplicating to 

them, requesting intercession from them 

and relying on them. [Such a person] has 

disbelieved by the agreement [of the 

Scholars]. 

 

 :Third الثَّالِثُ: 

، أَيد   د
هم فد م كَّ فمق ل  رنَ، أَيد شيَ

لم شيد م مَند اَ د   سَف  م فام 

ح. مَحدب هََ ه  د = لَفََ  إمجد حَ مَذد  صَ َّ

A person who does not consider the 

Mushrikoon (Polytheists) to be 

disbelievers, doubts their disbelief or 

considers their ideology to be correct. [Such 

a person has] disbelieved. 
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 :Fourth الرَّابِعُ: 

  
 
يم فانَّ مق تَقََ  أَنَّ نَردَ  هَ د ،   صلى الله عليه وسلممَند فدد ند هَ د منم

مَ   مم أَلد

نم   ميم سد ند ح 
ن  مم سييَ  أَحد

هم نَرد م   َ سد ذم نَ  -أَيد أَنَّ ح  ليَحايَّ

نم  ميم سد دَلَى ح  ري م  َ  فالَّةَفنم سد ل ةنَ ح  ةَ  -  فَضيي  فَه    

.   
 لَحفم

Whoever believes that the guidance of 

somebody other than the Prophet is more 

perfect than the guidance of the Prophet (sal 

Allaahu alayhi wa sallam); or that the 

rulings of other than the Prophet are better 

than the rulings of the Prophet (sal Allaahu 

alayhi wa sallam) like the person who 

prefers the rulings of the Tawaagheet (false 

deities). [Such a person has] disbelieved. 
 

 :Fifth الَخامِسُ:

ةل    وي   فا َّ
ح جَحَ  بمنم مَّ

رديييابح مم يَاَةد  -  صلى الله عليه وسلممَند أَبدغَضَ شيَ

َ  بمنم  ح.-دَمم مَحدب    لَفَ  إمجد

ن  تَعيَحاَى: ﴿ اي  ري   رَةد
ام ې  ې   ى        ى  ئا  يَفاي َّ

 ]م مَّ [.﴾  ئا   ئە  ئە  ئو

If a person hates anything which the 

Messenger (sal Allaahu alayhi wa sallam) 

came with, even if the person performs the 

action. [Such a person has] disbelieved. 

 

The evidence for this is the saying of Allaah 

(the Most High),  

{That is because they detest what Allah 

has revealed, so He has rendered their 

deeds void}[47:9]. 

 

 

 :Sixth السَّادِسُ:

قَحبمنم   ، أَيد دم
، أَيد ثَةَفبمنم

م
ند دم نم فع

   مم
د
ق َ أَ بمشيَ تَهد مَنم فويد

 = لَفََ .

ن  تَعَحاَى:  ا  ر   رَةد
ام ڑ   ک    ژ  ڑ﴿ يَفا َّ

ک              ک  ک  گ  گ  گ  گ            

 . ]فاتةبو[﴾ ڳڳ  ڳ

A person who makes mockery of something 

which is from the religion of the Prophet 

(sal Allaahu alayhi wa sallam), its rewards 

or punishments. [Such a person has 

disbelieved]. 

The evidence for this is the saying of Allaah 

(the Most High),  

{Say: Was it at Allaah, His Signs, His 

Messenger that you used to make 

mockery? Do not make any excuse, 

indeed you have disbelieved after your 

Imaan} [9:65-66] 
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 :Seventh السَّابِعُ: 

عَلدب  -فاسي  د    ندن : فا يَّ د   يَفاد
، فَمَند فَعَلَن  أَيد -يَمم

 بمنم = لَفََ .
َ
ق  َ ضم

ن  تَعيَحاَى اي  ري   رَةد
ام ڤ  ڤ  ڤ  ڤ  ڦ  : ﴿يَفاي َّ

 [.102]فا ق ا:﴾   ڦ  ڦ  ڦ  ڄ  ڄ  ڄڄ

Magic; included in this is ways of turning a 

person away from something he loves or 

swaying a person to love something 

[through magic]. So whoever does this or 

is pleased with it being done has 

disbelieved. 

The evidence is the saying of the Most 

High, 

{They (the two Jinn) would not teach this 

to anybody except saying: we are only a 

trial so do not disbelieve} [02:102] 
 

 :Eighth الثَّامِنُ: 

رنَ. لممم سد م  عَحيَنَت ه   دَلَى فاد رنَ يَم 
لم شد م يَحهََ ا  فام   م 

ليلد    ن  تَعيَحاَى:  وَالدَّل اي    ٺ  ٺ  ٺ  ٿ  ٿٿ﴿  رَةد

 ]فامح  ا[.﴾  ٿ  ٹ  ٹ  ٹ  ٹ     ڤ  ڤ

Supporting and helping the Mushrikoon 

(Polytheists) over the Muslims 

 

The evidence is the saying of Allaah (the 

Most High) 

{Whoever wholeheartedly supports them 

and takes them as friends is surely from 

amongst them. Verily Allaah does not 

guide the oppressive people.} [05:51] 
 

 :Ninth التَّاسِعُ: 

يد  دَند   ن  فال    ع  ضَ فانَّحسم َ سيَ تَييييقََ  أَنَّ بَعد مَند فدد

َ مَّ      م 
يد   -  صلى الله عليه وسلمشيَ م عَوم َ  فال   

عَ فالَضيم لَمَح يَويم

ةوَى    م 
.-ڠدَند شَ م عَوم   

ةَ لَحفم    فَه 

Whoever believes it is permissible for some 

people to be outside of the Sharee’ah of 

Muhammad (sal Allaahu alayhi wa sallam), 

just as it was permissible for Khidhr to be 

outside the Sharee’ah of Moosa (alayhi as-

salaam). [Such a person has] disbelieved. 

 

 :Tenth العَاشِرُ: 

. مَ   بمنم ن  يَلَّ َ عد ، لَّ َ تَعَلَّم 
م
َ فض  دَند دم نم فع دد  فلإم

ن  تَعَحاَى: ﴿  ا  ر   رَةد
ام ڀ  ڀ  ڀ  ٺ      ٺ  يَفا َّ

ٺ   ٺ   ٿ  ٿٿ  ٿ  ٹ  ٹ    ٹ  

 ﴾ ]فاسج ا[. ٹ

Completely turning away from the religion 

of Allaah, by not learning it nor acting by 

it.  

The evidence is the saying of Allaah (the 

Most High), 

{Who is more oppressing than the one 

who, when the Verses of his Lord are 

mentioned, completely turns away from 

them. Indeed we will exact retribution 

from the criminals (disbelievers).} 

[32:22] 
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لم   ض بَردنَ فاهَحزم
هم فانَّةَفرم ذم رعم هَييييي  َ  فمق جَمم يَلَّ فَ د

َ هم. سد م  ، إملَّّ فاد
 يَفاجَحد  يفالَح مبم

ةن    ثَ م مَح َ س  ف، يَأَلد ةن  خَلَ ب يَ م مَح َ س  ند أَدد
ل هَح مم يَل 

ذََ هَح، يََ لَحَ  ممندهَح    م أَند َ  د
لم سد لدم 

ح، فَرَندَ غمق ام ر ةدب ي 

يَأَامر م  دَلَى   نَضَ منم  َ ح م  ةجم م  ند 
مم  
م
بمحع ةذ   نَع   ،

نم سم نَفد

 . قَحبمنم  دم

يَصَ د منم   ةامنم  يَدَلَى   ، َ مَّ   م  ن مر نحَ  دَلَى  فع   يَصَلَّى 

 يَوَلََّ . 

There is no difference in all of these matters 

which invalidate a person’s Islam whether a 

person is [doing them] in jest, with intent or 

out of fear except if a person is compelled 

to do them. 

All of these matters are the most dangerous 

and yet most common of what takes place. 

So it is befitting that a Muslim takes caution 

and fears for himself regarding them. We 

seek refuge in Allaah from anything that 

causes His anger and His painful 

punishment. 

May Allaah send salutations upon the best 

of His creation Muhammad, his family and 

companions, and grant them peace. 

 

  



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية       الموضوعات فهرس

(144) 

 

 الموضوعاتفهرس 

 

 

ل:  ح  إل  الن اس»الكتاب الأو  ور م  الض   4 .............. معفسير سورة الفاعحة وآية الكرسي  وقصار الس 

رَّو [   5 ............................................................. ]تفسر  وة ا فافحت و يهق وة ا  مس 

 ]
 
 10 ............................................................................... ]تفسر  ة و فاس وق

رَّو [   14 ................................................................ ]تفسر  وة ا يفاض  ى يهق مس 

رَّو [   17 .................................................... ]تفسر  وة ا أا  نش ، اك ص    يهق مس 

رَّو [   20 ................................................................... ]تفسر  وة ا يفات رن يهق مس 

رَّو [ 
 22 ...................................................................... ]تفسر  وة ا فر أ يهق مسم

رَّو [   25 .................................................................... ]تفسر  وة ا فاق   يهق مَس 

 27 .................................................................. ]تفسر  وة ا ا   سن يهق م نرَّو [ 

 30 ............................................................... ]تفسر  وة ا إذف زا ا  يهق م نرَّو [ 

رَّو [   32................................................................. ]تفسر  وة ا فاعحد ح  يهق مس 

رَّو [   34 ................................................................. ]تفسر  وة ا فاقح دو يهق مس 

رَّو [   36 .......................................................... ]تفسر  وة ا أاهحل  فاتَّسحث  يهق مس 

رَّو [   38 ................................................................. ]تفسر  وة ا يفاع   يهق مس 

رَّو [   40 ................................................................... ]تفسر  وة ا فاهم ا يهق مس 

رَّو [   41 .................................................................... ]تفسر  وة ا فافر  يهق مس 

رَّو [   42 ........................................................... ]تفسر  وة ا لإ لَّ  ر  ه  يهق مس 

رَّو [   43 ................................................................ ]تفسر  وة ا فامحدةن يهق مس 

رَّو [   45 ................................................................... ]تفسر  وة ا فاسةث  يهق مس 

رَّو [   46 ..................................................... ]تفسر  وة ا ر   ح أ  هح فاسحف ين يهق مس 

 47 .................................................................. ]تفسر  وة ا فانَّ   يهق م نرَّو [ 



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية       الموضوعات فهرس

(145) 

رَّو [   49 ..................................................................... ]تفسر  وة ا ت َّ  يهق مس 

رَّو [   50 ............................................................... ]تفسر  وة ا فلإخلَّ  يهق مس 

رَّو [   52 .................................................................... ]تفسر  وة ا فافل  يهق مس 

 53 ................................................................... ]تفسر  وة ا فانَّحس يهق م نرَّو [ 

 55 .......................................... مالأرباون ج مباني الْسم  وقواعد الأحكا »الكتاب الث اني: 

مو   56 ............................................................................................ فامق  

ل   59 ..................................................................................... فا   ث فلأيَّ

 60 ...................................................................................... فا   ث فاثَّحل

 61 .................................................................................... فا   ث فاثَّحاث 

فبع   61 ..................................................................................... فا   ث فا َّ

 62 .................................................................................. فا   ث فالحم  

حدس   63 ................................................................................. فا   ث فاسَّ

حبع   63 ................................................................................... فا   ث فاسَّ

 64 .................................................................................... فا   ث فاثَّحمن 

 64 ................................................................................... فا   ث فاتَّحوع 

 64 ................................................................................... فا   ث فاعحش  

 65 .............................................................................. فا   ث فا حدي دش  

 66 ............................................................................... فا   ث فاثَّحل دش  

 66 .............................................................................. فا   ث فاثَّحاث دش  

فبع دش    66 ............................................................................... فا   ث فا َّ

 67 ............................................................................ فا   ث فالحم  دش 

حدس دش    67 ............................................................................ فا   ث فاسَّ

حبع دش    67 .............................................................................. فا   ث فاسَّ

 68 .............................................................................. فا   ث فاثَّحمن دش  

 68 .............................................................................. فا   ث فاتَّحوع دش 

 69 ................................................................................. فا   ث فاعش ين 
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 69 ....................................................................... فا   ث فا حدي يفاعش ين

 70 .......................................................................... فا   ث فاثَّحل يفاعش ين 

 70 ......................................................................... فا   ث فاثَّحاث يفاعش ين

فبع يفاعش ين   71 .......................................................................... فا   ث فا َّ

 72 ....................................................................... فا   ث فالحم  يفاعش ين

حدس يفاعش ين  73 ...................................................................... فا   ث فاسَّ

حبع يفاعش ين  74 ........................................................................ فا   ث فاسَّ

 74 ........................................................................ فا   ث فاثَّحمن يفاعش ين 

 75 ......................................................................... فا   ث فاتَّحوع يفاعش ين

 76 ................................................................................. فا   ث فاثَّلَّثةن 

 77 ....................................................................... فا   ث فا حدي يفاثَّلَّثةن

 77 .......................................................................... فا   ث فاثَّحل يفاثَّلَّثةن 

 78 ......................................................................... فا   ث فاثَّحاث يفاثَّلَّثةن 

فبع يفاثَّلَّثةن   78 ......................................................................... فا   ث فا َّ

 78 ....................................................................... فا   ث فالحم  يفاثَّلَّثةن

حدس يفاثَّلَّثةن  79 ....................................................................... فا   ث فاسَّ

حبع يفاثَّلَّثةن   80 .......................................................................... فا   ث فاسَّ

 81 .......................................................................... فا   ث فاثَّحمن يفاثَّلَّثةن 

 82 ......................................................................... فا   ث فاتَّحوع يفاثَّلَّثةن 

 82 ................................................................................. فا   ث فلأ بعةن 

 82 ....................................................................... فا   ث فا حدي يفلأ بعةن 

 83 ......................................................................... فا   ث فاثَّحل يفلأ بعةن 

 83 ........................................................................................... فالحتمو 

سملََّ م  شد  فاديم 
فَحعم شَحَ ف م إماَى ضَ دوم فلأاَد  .Error! Bookmark not defined ....... بَحب  فلإم

 .Error! Bookmark not defined ................................................. فَ د   

ة»الكتاب الث الب:  ة الأم  ة لاام  روس المُم   86 ....................................................... مالد 
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مو    87 ............................................................................................. مق  

ل:  ةَ م فا َّ س فلأيَّ َ ح   فاس 
فَحتمَ وم يَ رم ةَ ا  فاد  87 ...................................................... و 

لَّمم فا َّ س فاثَّحل: أَ  ود
لَحن  فلإم  87 ......................................................................  د

مَحنم فا َّ س فاثَّحاث:   د
لَحن  فلإم  89 ..................................................................... أَ د

فبع:  ، يَأَردسَحم  فاش  د م فا َّ س فا َّ
ر م حم سَحم  فاتَّةد  89 ..................................................... أَرد

سَحن  فا َّ س فالحم :  حد  93 ........................................................................ فلإم

حدس:  لَّام فا َّ س فاسَّ يط  فا َّ  93 .................................................................. ش   

حبع:  لَّام فا َّ س فاسَّ لَحن  فا َّ  93 ..................................................................... أَ د

لَّام فا َّ س فاثَّحمن:  َ ح   فا َّ  94 .................................................................... يَفجم

 95 ....................................................................... بَرَحن  فاتَّشَيه  م فا َّ س فاتَّحوع: 

لَّام فا َّ س فاعحش :  ننَ  فا َّ  96 ...................................................................... و 

لَّام فا َّ س فا حدي دش :   98 ............................................................ م  دلملَّ   فا َّ

ة م فا َّ س فاثَّحل دش :  ض  ة  يط  فاد  99 ................................................................ ش   

ة م فا َّ س فاثَّحاث دش :  ض  ة  يض  فاد  100 .............................................................. ف   

فبع دش :  ة م فا َّ س فا َّ ض  ة   101 ............................................................... نَةَفرمض  فاد

لم   فا َّ س فالحم  دش :   سد يدَوم امس    م  مَشد    فاد
لَّ م  102 ................................... فاتََّ ل ق بمحلأخَد

حدس دش :   رَّوم فا َّ س فاسَّ
لَّمم ود

 102 ................................................. فاتَّأَد ب  بمحتدَفبم فلإم

حبع دش :  ق فا َّ س فاسَّ مَعَحصم نَ فاش  د م يَأَندةَفعم فاد
    مم

ذم  103 ......................................... فاتَّ د

ن ن  فا َّ س فاثَّحمن دش :   يَدَفد
لَّا  دَلَردنم مَر  م يَفا َّ همر   فاد  104 ............................................ تَجد

ابع:   112 .............................................................. ممممة الأصول وأ ل تُا»الكتاب الر 

مو[   113 ......................................................................................... ]فامق  

 ] ل   115 ................................................................................... ]فلأصَد   فلأيََّ

يوم  لَّمم بمحلأدَماَّ ود
فَيو  دم نم فلإم  120 ...................................................................... مَعد م

ي   صلى الله عليه وسلم  َ مَّ فَيو  نَ مير يس  د م   126 ........................................................................ مَعد م

 132 .................................................................. م القواعد الأربع»الكتاب الخام : 

مو[   133 ........................................................................................ ]فامق  
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َ ا  فلأ ياَى  قَيحدم  134 .................................................................................. فاد

َ ا  فاثَّيحنمرَو   قَيحدم  135 ................................................................................... فاد

َ ا  فاثَّيحامثَو   قَيحدم  136 .................................................................................. فاد

فبميعَو   َ ا  فا َّ
قَيحدم  137 ................................................................................. فاد

ا س:   139 ................................................................ منواقض الْسم » الكتاب الس 

 : ل  يََّ  140 ............................................................................................ فلأد

 140 ............................................................................................ فاثَّحنمق: 

 :  140 ........................................................................................... فاثَّحامث 

 : فبمع   141 ............................................................................................ فا َّ

 :   
 141 ......................................................................................... فالَحمم

 : س 
حدم  141 .......................................................................................... فاسَّ

 : حبمع   142 ............................................................................................فاسَّ

 : ن 
 142 ............................................................................................ فاثَّحمم

 : ع 
 142 ........................................................................................... فاتَّحوم

 :   
 142 ........................................................................................... فاعَحشم

 

 

 

 

 


